
OLVASSA AZ INTERNETEN MINDEN NAP!

LAPUNK

40.000
PÉLDÁNYBAN JELENIK MEG!

KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: JÚLIUS 28.

Kecskemét most 
gyermekfőváros lesz
Tizennegyedik alkalommal rendezi meg az Európa 
Jövője Egyesület július 3–10. között az Európa Jö-
vője Nemzetközi Gyermek- és Ifjúsági Találkozót. A 
világszerte kecskeméti Csiperó Fesztiválként ismert 
találkozó iránt ezúttal is nagy az érdeklődés.

15–18. oldal

KECSKEMÉTI LAPOK

CSIPERÓ

Öt métert zuhant a 
testnevelés érettségin
Épphogy csak megkezdte az első fel-
adatot, a kötélmászást a testnevelés 
érettségin Marika a kecskeméti Pia-
rista Gimnáziumban, amikor a kötél 
leszakadt alatta. S hogy az ötméteres 
zuhanásnak nem csigolyatörés, bénulás 
lett a vége, hanem pusztán zúzódások-
kal megúszta, csak a szerencsének és 

sportolói múltjának köszönheti orvosai 
szerint. Tanulságos történet, megérne 
egy komolyabb társadalmi párbeszédet, 
hogy mit kellene, lehetne kezdeni a 
hazai tornatermekkel. Magyarországon 
ugyanis sok mindent szabályoznak, de a 
sporteszközök ellenőrzésére úgy tűnik, 
nincs kötelezettség. Részletek a 6. oldalon

Kecskemét egyetemi város! Megvalósult egy régóta dédelgetett álom. A Kecskeméti Főiskola egyetemmé válik.  
2016. július 1-jén új időszámítás veszi kezdetét. A nagyszabású búcsúztató-köszöntő ünnepség magasztos  
és vidám pillanatain a Hírös.hu is részt vesz, és tudósít az eseményekről.

BÍRÓSÁG

Nem fizetnek 434 
milliót a Vanitynek

Elutasította a Kecskeméti Törvény-
szék az egykori Vanityt üzemeltető 
kft. kártérítési igényét, amit Kecske-
mét városa ellen nyújtott be. A cég 
több mint 400 milliót követelt azért, 
mert szerintük a város ellehetetlení-
tette működésüket. Mivel a törvény-
szék nem látta bizonyítottnak, hogy 
Kecskemét jogsértést követett volna 
el, a városnak adott igazat.
 Cikkünk a 4. oldalon olvasható

EGYETEM!

Marosán György lesz a 
HUFBAU-AKKER Kecs-
keméti Női Kézilabda 

SE új edzője. A 26 éves 
tréner az elmúlt négy 

szezont a Szeged 
KKSE-nél töltötte, 

akikkel az NB I-et is 
megjárta. Városunkba 

is sikerekre éhesen 
érkezett. 

Új edző női 
kézilabdásainknál

21. oldal
Nemzeti tizenegyünk Ausztria legyőzésével, valamint az Izland 
és Portugália elleni döntetlenekkel az élen végzett az Eb F 
csoportjában. A nyolcaddöntőben ugyan alulmaradt Belgiummal 
szemben, összességében azonban így is minden elismerést 
megérdemel. Felvételünk Kecskemét főterén készült, ahol a 
magyarok minden mérkőzését több százan szurkolták végig.  

Fotó: Banczik Róbert

2016. aug. 4-7.
Domb Beach

w w w. j a z z f o v a r o s . h u

Kecskemét Kártyával 25% kedvezménnyel  
Európa legnagyobb szabadtéri jazzfesztiváljára

Képünkön 
Kaiser Melitta tör 
kapura
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Eb-láz Kecskeméten is

SIKER

Londonban a Kandó 
versenyautója 

Kecskeméti diákok egyedileg tervezett 
és épített elektromos járműve idén 
Londonban mérkőzik meg több mint 
200 európai és más kontinens diákcsa-
pataival. Szeretnék felülmúlni koráb-
bi, 433 kilométeres rekordjukat, amit 
egyetlen kWh energiával tettek meg. 
 Cikkünk az 5. oldalon olvasható
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Az Illés Logistics Zrt. cégcsoportjának tagja, a Matkó Airport Kft. keresi 
lelkes, fiatalos, lendületes munkatársát a következő pozícióba:

Pozíció megnevezése: SZAKÁCS

Feladatok:  l rendezvényeken reggeli, ebéd, vacsora elkészítése és kiadása
	 l a konyha területének tisztántartása
	 l gépek üzembe helyezése/karbantartása

Elvárások:  l szakirányú végzettség
	 l terhelhetőség
	 l megbízhatóság
	 l pontosság
	 l munkaidőben való rugalmasság

Előny: B kategóriás jogosítvány

Munkavégzés helye: Matkópuszta (Kecskeméttől 15 km)

Az Illés Logistics Zrt. cégcsoportjának tagja, a Matkó Airport Kft. keresi 
lelkes, fiatalos, lendületes munkatársát a következő pozícióba:

Pozíció megnevezése: TAKARÍTÓ

Feladatok: 
l Helyiségek seprése, porszívózása, szekrények, asztalok portalanítása
l Szociális helyiségek tisztítása, fertőtlenítése
l Előterek, közlekedők, folyosók, lépcsők kézi felmosása
l Öltözők, konyha kézi felmosása
l Általános rend fenntartása
l Mindennapos higiénikus környezet biztosítása

Elvárások: l terhelhetőség l megbízhatóság l pontosság
	 				l munkaidőben való rugalmasság

Előny: B kategóriás jogosítvány

Munkavégzés helye: Matkópuszta (Kecskeméttől 15 km)

Bán János

Köszönjük, 
fiúk!

Sokan és sok 
mindent megfo-
galmaztak már 
a foci-EB-vel 
kapcsolatban, a 
lényeg azonban 
megkérdőjelez-
hetetlen: har-

minc esztendővel a katasztrofális 
mexikói vb után végre újra megbe-
csülhető, sikeres csapatunk van.

Az ugyan sajátos magyar jelen-
ség, hogy éppen egy négy nullás 
vereség után ünnepeljük hazatérő 
válogatottunkat, de mi pontosan 
tudjuk, hogy mit adtak nekünk 
ezek a srácok. Tudjuk, és megbe-
csüljük. Ahogy a jégkorong élvo-
nalába felkerülő, és onnét gyor-
san kieső csapatunk is fanatikus 
ünneplésben részesült néhány 
hónappal ezelőtt, kivívva a média 
és a külföldi résztvevők őszinte 
csodálatát. 

Foci… Harminc esztendei Csip-
kerózsika-álom után sokan – ma-
gam is – szívszorongva vártuk, ho-
gyan állják meg helyüket a srácok 
Franciaországban. Aki átélte a 86-
os irapuatói katasztrófát, az tudja, 
miről beszélek. A csapat azonban 
nemcsak hogy versenyben volt, de 
meglepően jó szerepléssel ajándé-
kozta meg a nemzetet. Mert bárki 
bármit állít, a magyar válogatott 
kimondhatatlanul sokat tett a 
nemzethez tartozás megélésé-
ért. Fiatalok, idősek, férfiak, nők, 
gyerekek őszintén tudtak végre 
magyar sikereknek örülni. Néhány 
javíthatatlan fanyalgótól, látens 
magyargyűlölőtől eltekintve jobb-
oldali, baloldali egyformán örült, 
és egyformán fájlalta a belgáktól 
elszenvedett vereséget. Mi más 
volt képes egybekovácsolni minket 
az utóbbi években?

Lassan azt is illene megszokni, 
hogy a magyar zászlókat a háza-
ikra kitűző, arcukra trikolórt festő 
magyarok nem nácik, nem nacio-
nalisták. Szeretik a hazájukat, és 
szorítanak a nemzeti válogatott-
nak. Aki ezt nem érti, aki naciona-
lista hőzöngésnek tekinti mindezt, 
az valamit nagyon nem ért. De kit 
érdekel? Ismerjük őket, nem is ér-
demes velük foglalkozni. Az öröm 
és az élmény, ami nekünk megada-
tott, mindennél fontosabb.

Úgyhogy még egyszer: köszön-
jük, fiúk! 

Hirdessen 
Kecskemét legkedveltebb 

és legnagyobb példányszámú 
újságjában, 

a Kecskeméti 
Lapokban!
Állásajánlata van?

Kedvezményes megjelenési 
lehetőséget biztosítunk  

álláshirdetésekre.

Következő megjelenés 
július 28-án, hirdetési lapzárta 

július 21-én.

Kérje kedvezményes
árajánlatunkat 

a marketing@hiros.hu e-mail- 
címen, vagy telefonon 

a 76/570-440-es számon.

Megújul a város lakbérrendelete
Augusztustól 5 százalékkal emelkednek a bérleti díjak
A csütörtöki testületi ülésen 
dönt a közgyűlés az önkormány-
zat tulajdonában lévő lakásokra 
vonatkozó új lakbérrendeletről. 
Az előterjesztés szerint 2016. 
augusztus 1-jével 5 százalékkal 
növekednének a bérleti díjak, 
2017. augusztus 1-jével pedig 
újabb 5 százalékos emelést 
irányoznak elő. Megtudtuk, a 
bérleti díj emeléséből további 
önkormányzati lakásokat újíta-
nak majd fel.

2011 óta nem történt lakbéremelés 
Kecskemét önkormányzati lakásai te-
kintetében, ami országos kitekintés-
ben nagy ritkaságnak számít. A lak-
bérrendeletet 1996-ban alkotta meg 
az önkormányzat, így szükségessé 
vált ennek módosítása egyrészt a 
jogszabályi környezet átalakulása, 
másrészt a helyi viszonyok megvál-
tozása miatt is. Fontos volt többek 
között a bérlakások övezeti kategó-
riáinak átalakítása is. Az önkormány-
zati tulajdonú lakások üzemeltetését 
végző – és 2015-től a bérbeadási jo-
gokat gyakorló – KIK-FOR Kft. javas-
latát megvitatta és azzal egyetértett 
az Esélyteremtési Bizottság Lakás 
Munkacsoportja, ezután készült el a 
rendelettervezet. 

– Kecskemét önkormányzata nagy 
hangsúly fektet arra, hogy minél több 
rászoruló juthasson önkormányza-
ti lakáshoz – nyilatkozta az előter-
jesztő, Mák Kornél alpolgármester 
a tervezettel kapcsolatban. – A vá-
rosvezetés szociális érzékenysége 
megmutatkozik az önkormányzati 
lakások bérleti díjának megállapítá-
sában is. Más városok önkormányzati 
bérlakásaihoz képest még az emelést 
követően is lényegesen alacsonyabb 
nálunk a bérleti díj, nem beszélve a 
normál albérletek árairól, amelyek 
egyre magasabbak Kecskeméten is. 
Az emelés egyébként néhány száz fo-
rintot jelent egy-egy család számára, 
viszont a rendelet módosítása révén 
lehetőségünk nyílik arra, hogy még 
több rászorulót juttathassunk kedve-
ző áron lakáshoz.

De nem csak a szociális bérlaká-
sok száma nőhet az új rendeletnek 
köszönhetően. Minda Lászlótól, a 
KIK-FOR Kft. ügyvezető igazgatójától 
megtudtuk, az 5 százalékos eme-
lést további ingatlanok felújítására 
fordítják. Így rövid időn belül újabb 
bérlakások készülhetnek el, amelyek 
bérleti díját komfortfokozatukhoz, 
illetve a lakás elhelyezkedéséhez 
mérten kell megállapítani a lakbér-
rendeletben foglaltak szerint. Így 
még több bérbe adható lakás jelenik 

meg az ingatlanpiacon, amire óriási 
az igény a városban.

A homokbányai ingatlanok esetében 
a jelenlegi bérlőkre ugyanúgy az 5 szá-
zalékos emelés vonatkozik, csak az au-
gusztus 1. után újonnan pályázóknak 
kell számítaniuk magasabb díjra.

A szociális helyzet alapján bérbe 
adott összkomfortos lakás eseté-
ben augusztus 1-jétől 228-312 Ft/m2/
hó,  így egy 50 m2-es lakás esetében 
11.400-15.600 forint lesz a havi bér-
leti díj. Ugyanekkora méretű lakás 
jelenleg 50-90 ezer forint + rezsi-

költségért vehető ki Kecskeméten. A 
költségelven bérbe adott önkormány-
zati tulajdonú lakások lakbére is jóval 
kedvezőbb ennél: 405 és 714 Ft/m2/hó 
között mozog. Azaz 20.250-35.700 
forintért vehető ki egy 50 m2-es tár-
sasházi lakás.

Fajlagos (Ft/m2) lakbér összege a szociális helyzet alapján bérbe adott lakások esetén

KOMFORTFOKOZAT DEBRECEN SZEGED VESZPRÉM KECSKEMÉT

Összkomfortos 1263 321 355 258

Komfortos 1285 295 214 225

Félkomfortos 877 175 90 135

Komfort nélküli 246 120 63 83

MEGJEGYZÉSEK: 
I. Mindegyik település esetében a 

szociális alapon bérbe adható lakáso-
kat vizsgáltuk.

II. A fenti számok az egyes komfort-
fokozaton belüli övezeti besorolások-
hoz kapcsolódó összegek átlagai. 

III. Önkormányzatonként a bérlők 
különböző mértékű lakbértámogatás-
ra, illetve lakbérkedvezményekre is 
igényt tarthatnak, melyek a bérleti dí-
jakat csökkenthetik. Ezeket a kedvez-
ményeket vagy a lakbérrendeletben 
vagy külön lakbértámogatási rendelet-
ben foglaltak alapján nyújtják. (Például 
Debrecen legfeljebb 40%-ot ad.)

Fotó: Banczik Róbert
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Az Illés Logistics Zrt. cégcsoportjának tagja, a Matkó Airport Kft. keresi 
lelkes, fiatalos, lendületes munkatársát a következő pozícióba:

Pozíció megnevezése: PULTOS
Feladatok: l italrendelések felvétele

l a pult, valamint területének tisztántartása, mosogatás
l gépek üzembe helyezése/karbantartása
l pénztárgép kezelése
l étel-itallap aktualizálása
l leltározás
l adminisztrációs teendők elvégzése
l konyhára való besegítés

Elvárások: l középfokú végzettség l jó kommunikációs képesség
 l terhelhetőség l megbízhatóság l pontosság
 l munkaidőben való rugalmasság

Előny:  l B kategóriás jogosítvány l angol nyelv ismerete

Munkavégzés helye: Matkópuszta (Kecskeméttől 15 km)

NYÁRI INTENZÍV TANFOLYAMOK

www.furedi.eu ÁKÓ: Belm:40,59%, B gyak: 48,46%
VSM: AM elm: 42,86%  AM gyak: 85,71%  

A1, A2, A elm: 66,67% A1, A2, A gyak:71,88%

       
800, 1600  
800, 1600  
800, 1600  
800, 1600

- Július 11.            
- Július 25.            
- Augusztus 08.        
- Augusztus 22.    

     

Indulási időpontok:  

50% 
kedvezmény 

az elméleti díjból 
AM, A1, A2, A és 

B kategóriára 
jelentkezők részére! 

Kecskemét megérett rá, 
hogy felsőoktatása újabb 
dimenzióba lépjen. Az egyre 
erősödő gazdaság, a duális 
képzési modell kialakítása 
és kiteljesítése, az új szakok 
megjelenése egyértelműen 
jelezte, elérkezett az idő, 
hogy Kecskemét a kemény 
munkával megteremtett 
alapokra építve egyetemi 
várossá váljon. Az alkalma-
zott tudományok egyeteme 
az első lépése a fejlődésnek, 
ami megállíthatatlannak 
tűnik.

Szemereyné Pataki Klaudia, Kecske-
mét polgármestere: 

– Egyetemi város az, ahol az új 
generáció szellemisége mindent ma-
gával ragad. 

2016. július 1. úgy kerül majd be 
a történelembe, mint Kecskemét új 
korszakának első napja. Voltak már 
jelentős váltások, mezővárosból 
lettünk iparváros, de egyetlen mér-
földkő sem hasonlítható ahhoz, ami 
most megtörténik. Egyetemi város-
nak lenni olyan rang, amely jelzi: itt 
találkozik a hagyomány, a tudás, a 
megújulás, a jövő.

Nem ajándékba kaptuk ezt a ran-
got. Éveket dolgoztunk azon, hogy 
ne pusztán megfeleljünk a feltételek-
nek, hanem olyan egyetem jöhessen 
létre, amely jó eséllyel száll verseny-
be a hallgatókért. Minőségi képzést 
akarunk, mert így lehet itthon tarta-
ni a fiataljainkat. Itt, helyben tudjuk 
nekik biztosítani azt a tudást, amiért 
érdemes itthon maradniuk, és amely-
lyel felvértezve megfelelő életpálya 
áll majd előttük.

Mit jelent egyetemi városnak 
lenni? Most még csak ünneplést, 
elismerést, érzékelhető, de a hétköz-
napokban megfoghatatlan dolgokat. 
De ősztől, a tanév kezdetétől Kecske-
mét arca megváltozik. Az egyetemi 
városok fiatalosan pezsgő kulturális, 
tudományos, közösségi, gazdasági 
életét éljük majd, egy megváltozott 
jövőképpel. Mert egyetemi város az, 
ahol az új generáció szellemisége és 
lendülete mindent magával ragad.

Kecskemét az elmúlt tíz évben 
soha nem tapasztalt fejlődésen 
ment keresztül. Az egyetem létre-
hozása volt az a mérföldkő, amely 
most teljessé teszi, megkoronázza 
ezt a történelmi korszakot.

Hegmanné Nemes Sára, a Kecske-
méti Főiskola kancellárja: – Komoly 
ugrás ez, mely minőségi változást je-
lent nemcsak Kecskemét, de a térség 
életében is. Az, hogy műszaki, agrár, 
humán és gazdasági képzés terüle-
tén teljes palettát tudunk nyújtani, 
egy versenyképes egyetemet ered-
ményez, sok hallgatóval. Célunk a 
tizenötezres létszám elérése. Ku-
tatásban és kutatásfejlesztésben is 
erős bázisa leszünk a térségnek és a 
gazdasági élet szereplőinek. 

Dr. Ailer Piroska, a Kecskeméti Főis-
kola rektora: – Az új alkalmazott tu-
dományok egyeteme emberközpon-
tú, egész életen át tartó kötődést és 
tanulást biztosító intézmény, amely 
hazai és nemzetközi versenyképes-
ségét a legkorszerűbb eszközök és 
módszerek alkalmazására építi. Cé-
lunk, hogy a jogelődök hagyománya-
it megőrizve, az integráció eredmé-
nyeit megerősítve, a kihívások által 
megújulva a képzési profilunkba tar-
tozó tudományterületeken az egyik 
vezető felsőoktatási intézmény le-
gyünk.

Kerényi János országgyűlési képvise-
lő: – A megye gazdasági teljesítmé-
nyének elismerése az egyetemmé vá-
lás. Egy hatalmas csodának tartom, 

hogy ennyi év után Bács-Kiskun me-
gyének saját egyeteme lesz. Volt már 
műszaki, kertészeti és tanítóképző 
főiskolánk korábban, de ezzel, hogy 
most belépünk az egyetemi városok 
rangsorába, egy elképesztő lehető-
séghez jut Kecskemét és Bács-Kiskun 
megye is. 

Rideg László, a Bács-Kiskun Megyei 
Közgyűlés elnöke: – Bács-Kiskun 
megye az ország legnagyobb me-
gyéje, és nem volt egyetemünk. Úgy 
gondolom, nagyon fontos lehet egy 
itteni centrum, mely nemcsak a tu-
domány fellegvára lehet, hanem az 
összes olyan képzésnek a gyűjtőhe-
lyévé is válik, ami előre viszi Kecske-
métet, sőt ezt a térséget. Kecskemét 
egy-két éven belül az ország egyik 

központi területe lesz, és ehhez min-
denképp hozzá tartozik az egyetem. 

Tátrai Regina, műszaki menedzser 
szakos hallgató: – Főiskolásként 
azt látom, hogy ki van szomjazva a 
város arra, hogy zsongás legyen. Re-
mélem, az egyetemi város státusszal 
felpezsdül az élet. Hallottam már 
ígéreteket arra, hogy több hallgató 
lesz, és őket majd szórakozás tekin-
tetében is jobban kiszolgálják. Az, 
hogy az oktatásban milyen különb-
ségek lesznek, azért nem tudom, 
mert én jó színvonalat tapasztaltam 
eddig is. A GAMF Kar nagyon jól fel 
van szerelve, és kiváló oktatóktól 
tanulhatunk. Ha ennél is többet ad 
majd az egyetem, az mindenképp 
csak plusz lesz.

KECSKEMÉTI KRÓNIKA

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Fotók: Banczik Róbert

Hirdessen
Kecskemét legkedveltebb és  
legnagyobb példányszámú 

újságjában,

a Kecskeméti 
Lapokban!

Kulturális, szórakoztató, sport és 
gasztronómiai témájú hirdetésekre

kedvezményes megjelenési  
lehetőséget biztosítunk.

Következő megjelenés július 28-án, 
hirdetési lapzárta július 21-én.

Kérje kedvezményes
árajánlatunkat 

a marketing@hiros.hu e-mail- 
címen, vagy telefonon 

a 76/570-440-es számon.

Programszervezők, figyelem!

Hegmanné Nemes SáraSzemereyné Pataki Klaudia Ailer Piroska Kerényi János Rideg László Tátrai Regina

Főiskolából egyetem
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– Az informatika a vállalkozások 
legjobb barátja – mutatott rá 
köszöntőjében Ballai Máté megyei 
IKT (infokommunikációs techno-
lógiai) tanácsadó a Bács-Kiskun 
Megyei Kereskedelmi és Ipar-
kamara múlt heti információs 
napján. A Modern Vállalkozások 
Programja – Vállalkozz digitálisan! 
elnevezésű projekt rendezvényén 
egy olyan pályázati lehetőségről 
tájékozódhattak a kis- és közép-
vállalkozók, amelynek segítsé-
gével behozhatják informatikai 
lemaradásukat és ezzel növelhe-
tik versenyképességüket. 

Gaál József, a Bács-Kiskun Megyei 
Kereskedelmi és Iparkamara elnöke 
nyitotta meg a rendezvényt, aki ki-
emelte, hogy az Európai Unió által 
támogatott program keretében or-
szágosan 3000 kis- és középvállal-
kozást szólítanak meg. Bács-Kiskun 
megyében 2 IKT tanácsadó vállal 
szerepet abban, hogy a vállalkozá-
sok megismerjék az informatikában 
rejlő lehetőségeiket, az agrárszek-
toron kívül minden érdeklődő vál-
lalkozót várnak szeretettel a prog-
ramban. 

Azért is fontos ez a kezdemé-
nyezés, mert a legfrissebb európai 
és hazai kutatások szerint egyaránt 
lemaradásban vagyunk a főbb válla-
lati digitális mutatók tekintetében. 
Míg Finnországban a vállalkozások 
95 százaléka rendelkezik honlap-
pal, addig hazánkban mindössze 61 
százalékos ez az arány. Az EU-átlag 
74 százalék. A E-számla kibocsátás 
és befogadás tekintetében még na-
gyobb a lemaradásunk. Dániában a 
vállalkozások 58, uniós átlagban a 
cégek 12 százaléka, Magyarorszá-

gon azonban mindössze 5 százalék 
képes befogadni és küldeni digitális 
számlát. A hazai kkv-k internethasz-
nálati szokásai is többnyire kimerül-
nek a keresésben, az ügyintézésben, 
illetve az e-mailezésben. A reklám, a 
toborzás terén, és ami ennél is fon-
tosabb – a termékértékesítésben – 
teljesen le vagyunk maradva – hang-
súlyozta Gaál József.

A felmérések szerint vállalatirányí-
tási, valamint ügyfélkezelési rend-
szerek használatában is az utolsók 
vagyunk az uniós országok között. 

Pedig a korszerű infokommunikáci-
ós eszközök, megoldások, szolgál-
tatások minél magasabb fokú hasz-
nálata ma már nélkülözhetetlen a 
vállalkozások versenyképességéhez, 
legyen szó bármelyik ágazatról. A 
magyar cégek 89 százaléka szerint is 
versenyelőnyt jelent a munkafolya-
matok digitalizációja. 

A facebookozásban azonban élen 
jár a magyar lakosság – mutatott rá 
előadásában a kamara elnöke. Egy 
átlag magyar internetező napi min-
den egyes internetórából 37 percet 

tölt a Facebookon. Elgondolkodtató 
az is, hogy a lájkolók 41 százaléka 
céget vagy márkát követ, ami azt 
jelenti, hogy az emberek mintegy 
kétharmada szeretne folyamatosan 
értesülni az újdonságokról, akciók-
ról. Ezzel szemben a Bács-Kiskun 
megyei kis- és középvállalkozások-
nak mindössze 25 százaléka van fent 
a közösségi oldalon. Az online érté-
kesítési lehetőségek kiaknázatlanul 
hagyása viszont a vállalkozások nagy 
részénél versenyhátrányt és elmara-
dó hasznot eredményez. 

– Könnyű belátni, hogy a mai hihe-
tetlen ütemben felgyorsult világban 
egyszerűen képtelen megmaradni a 
piacon egy vállalkozás, ha nem hasz-
nálja ezeket az infokommunikációs 
technológiákat. Ez egy olyan lehető-
ség, amit ha valaki nem használ ki, 
akkor lemarad – hangsúlyozta Gaál 

József, aki Magyarország okoskütyü 
használói helyzetét is kielemezte 
előadásában. Kiderült, a magyarok 
egyharmada internetezik mobilról 
folyamatosan, de a napi internete-
zésünk felét kis képernyős eszközön 
végezzük. – Emiatt ma már nem is 
lehet kérdés, hogy egy cég honlapja 
mobilbarát legyen-e – emelte ki be-
szédében az elnök. 

A további előadásokból kiderült 
többek között az is, hogy a digitális 
eszközök megfelelő alkalmazásával 
a kkv-k kétszer-háromszor gyorsabb 
növekedést, továbbá mintegy 22%-
kal magasabb bevételt képesek elér-
ni. A megyei vállalkozások számára 
most már világos, hogy a „felhő” 
mennyire megbízható és költség-
hatékony megoldást tud jelenteni, 
és nem biztos, hogy a helyben tele-
pített szerver minden esetben a jó 
megoldás. Felvetődtek további olyan 
problémák is, amire rövid és konkrét 
megoldásokat javasoltak az előadók: 
Miért nem találnak rám az interne-
ten? – A közeljövőben indul-e infor-
matikai jellegű pályázati kiírás? stb.

A rendezvény résztvevői az előa-
dásokon tájékozódhattak a napra-
kész üzleti infokommunikációs tech-
nológiákról, megismerkedhettek a 
munkájukhoz szükséges informati-
kai eszközökkel, amelyek segíthe-
tik felzárkózásukat az elektronikus 
gazdaságba. Az információs napon 
kiállítás is várta az érdeklődőket a 
kamara földszintjén. Tizenkét kiál-
lító mutatta be a korszerű infokom-
munikációs technológiákat, az eme-
leten pedig plakátkiállítást állítottak 
össze a témával kapcsolatban. Az 
előadásokat követően fórumbeszél-
getésen tehették fel kérdéseiket az 
érdeklődők.

Az információs nap célja az volt, hogy  
a résztvevők megismerjék, illetve felismerjék  
az informatikában rejlő lehetőségeiket

A Modern Vállalkozások Programja vidéki vállalkozások számára nyújt se-
gítséget. Azok a cégvezetők, akik szeretnének részt venni a programban, a 
területi kamarák épületében irodával rendelkező tanácsadókkal vehetik fel 
a kapcsolatot, ők adnak tájékoztatást a további teendőkről. A Bács-Kiskun 
Megyei Kereskedelmi és Iparkamarában Ballai Mátét (0620/5822-464) és 
Papp Zoltánt (0620/4433-520) lehet keresni ez ügyben.

Segítik a vállalkozókat, hogy belépjenek a digitalizáció világába

Nem kap 434 milliót a Vanity üzemeltetője
Elutasította a Kecskeméti Tör-
vényszék az egykori Vanity Kávé-
házat üzemeltető kft. kártérítési 
igényét, amit Kecskemét városa 
ellen nyújtott be a múlt évben. A 
cég több mint 400 milliót köve-
telt azért, mert szerintük az éjfél 
utáni nyitva tartás megtiltásával 
ellehetetlenítették működésüket. 
Szerintük a város diszkriminatív 
eljárással, a lakók tiltakozására 
és az éjszakai nyugalom fenn-
tartásának koholt indokával nem 
engedélyezték a zenés szórako-
zóhely hajnalig tartó nyitva tar-
tását. A törvényszék a városnak 
adott igazat.

A Vanity üzemeltetői még 2011-ben 
kötöttek bérleti szerződést a Dobó 
körúti, terasszal is rendelkező, egykor 
Casablancaként ismert szórakozóhely 
tulajdonosával, hogy 2016. december 
31-ig üzemeltetik a helyet. A felperes 
cég kávéházat, igényes rendezvény-
helyszínt, éjszakai klubot szeretett 
volna működtetni, pénteken és szom-
baton táncos rendezvények, diszkók 
tartásával.

A környékbeliek ezen felháborod-
tak, 438 aláírást gyűjtöttek, és levelet 
írtak a városvezetésnek, a képviselők-
nek: nem a hangerőtől tartottak – hi-
szen tudták, hogy ezt hangszigete-
léssel meg lehet oldani –, hanem az 
egyéb kellemetlenségektől.

Zombor Gábor akkori polgármes-
ter nyílt levelet tett közzé arról, hogy 
tájékoztatta az üzemeltetőt a társa-
dalmi egyeztetés fontosságáról. Ha 
ugyanis nem sikerül kompromisszu-
mot kialakítaniuk a helyiekkel, akkor 
javasolni fogja, hogy a város rende-
letalkotással korlátozza a hely nyitva 
tartását. Az első buli után nem sokkal 
életbe is lépett az új rendelet, az éjfél 

utáni nyitva tartás tiltásáról. Nem sok-
kal ezután, 2012. június elején kérel-
mezte a klubvezetés a meghosszabbí-
tott nyitva tartás engedélyezését, de 
a város elutasította. Sőt, kötelezte, 
hogy szüntesse meg a jogtalan nyitva 
tartást, ugyanis a rendelet ellenére 
minden péntek és szombat éjjel reg-
gelig nyitva voltak.

Több jogi kanyar után a közgyűlés 
nem engedett, megismételt eljárás-
ban meghagyta az éjfélig tartó nyitva 
tartást, de mire a végleges határoza-
tot a felperes 2012. október 16-án 
kézhez vette, már teljes egészében 
beszüntették a Vanity működését.

Az újabb eljárás 2015-ben indult, 

amikor a Vanitysek módosított kerese-
tet adtak be a bírósághoz. Szerintük a 
város kirívóan jogsértő, diszkriminatív 
eljárás során hozta a nyitva tartás tiltó 
határozatot az eljárás során. Szerintük 
részlehajlóan járt el a hatóság, csak az 
eltérő nyitva tartás engedélyezésének 
megakadályozása volt a cél, csak azo-
kat a tényeket vette figyelembe a vá-
ros, amelyek ezeket támasztották alá.

Az alperes szerintük jogsértő el-
járásai – azt állították – végletesen 
ellehetetlenítették a céget, amivel 
több mint 434 millió forint kárt szen-
vedtek. Azt kérték, hogy a bíróság kö-
telezze Kecskemét önkormányzatát 
ennek megtérítésére.

A város az elutasítást kérte, han-
goztatva, hogy két erős érdek ösz-
szehangolását kellett megoldaniuk: a 
felperes szabad vállalkozáshoz való 
jogát és a környékbeli ezrek nyuga-
lomhoz való jogát. Kecskemét szerint 
méltányos kompromisszumot hoztak 
az éjféli nyitva tartással.

A bíróság a kártérítést nem ítélte 
meg. Az indoklás szerint a határoza-
tok meghozatalakor a város minden 
lényeges körülményt figyelembe vett, 
nem lehet megalapozott az a felperesi 
hivatkozás, hogy az alperes jogellene-
sen, hatáskörével visszaélve, koholt 
indokkal tiltotta meg az éjfélen túli 
nyitva tartást.

A bíróság megállapította, hogy a 
megismételt eljárásban a város teljesí-
tette a bíróság utasításait, és így emi-
att az alperes terhére kirívó jogsértés 
nem állapítható meg. Nem nyert bi-
zonyítást, hogy az alperes, azaz Kecs-
kemét városának célja kifejezetten a 
Vanity Kávéház ellehetetlenítése lett 
volna.

A felperes nem bizonyította az 
alperes eljárásának jogellenességét, 
ezért a törvényszék a keresetet el-
utasította és 1,5 millió forint eljárási 
illeték megfizetésére kötelezte, va-
lamint Kecskemét egymillió forintos 
ügyvédi költségének megtérítését 
rendelte el.

A bíróság a kártérítést nem ítélte meg.  
Az indoklás szerint a határozatok meghozatalakor 

a város minden lényeges körülményt  
figyelembe vett

TOVÁBBI RÉSZLETEK!
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Megérkezett Londonba az ország 
egyik leghatékonyabb, kecs-
keméti diákok által egyedileg 
tervezett és épített elektromos 
járműve. A Shell Eco-marathonon 
idén több mint 200 európai és 
más kontinens diákcsapataival 
mérkőzik meg, szeretnék felül-
múlni korábbi, 433 kilométeres 
rekordjukat, amit egyetlen kWh 
energiával tettek meg.  

A kecskeméti Kandó Kálmán Szakkö-
zépiskola csapata, a Kandó Electric 
már rutinos és tapasztalt versenyző. 
Ráadásul az idei londoni Shell Eco-ma-
rathon Europe verseny egyetlen ma-
gyar középiskolás résztvevőjeként 
szerepelnek majd 29 ország 200-nál is 
több csapata között.

Nemrég bepillantást engedtek a ké-
szülődés utolsó, izgalmas pillanataiba. 
Egy akkumulátor-feltöltés, néhány for-
rasztás, és ki tudja, milyen kisebb-na-
gyobb előkészületek vannak még 
hátra, hogy azután a szigorú londoni 
gépteszten, az Eco-marathon „műszaki 
vizsgáján” a kecskeméti Kandó jármű-
ve megkapja a versenyengedélyt.

És itt is találkozunk a nagy magyar 
teljesítmények állandó kísérőjével, a 
forráshiánnyal, valamint a vele kény-
szerűen társuló leleményességgel. 
A csapattagok a Kecskeméti Lapok 
kérdésére sem részletezték rendkívül 
szerény költségvetésüket. Maguk sze-
relnek, plexit hajlítanak, szénszálas 
karosszériát készítenek. Nincs speci-
ális vákuumgép? Akkor átalakítanak 
egy kompresszort. 400 ezerért készí-
tenék el a pexit? Majd ők rámelegítik 
a sablonra… És így tovább a legel-
képesztőbb megoldásokig, amelyek 
segítségével világélvonalbeli egyete-

mek, multicégek támogatását élvező 
gazdag csapatok közé küzdötték fel 
már magukat. Csak egy ízelítő ellen-
tétpár: amíg a világelső francia csapat 
karosszériáját a híres harci repülőket 
gyártó Mirage-gyár készíti, addig a 
Kandó csapata maga kenegeti, ra-
gasztgatja a karbon burkolatot.

A verseny közeleg, június 30. és jú-
lius 3. között a diákok újabb és újabb 
energetikai megoldásokkal kísérletez-
nek, hogy kiderüljön, ki tud a legna-
gyobb távolságot megtenni a legkeve-
sebb üzemanyaggal.

– Csapatunk idén is nagy remények-
kel vág neki a Shell Eco-marathon euró-
pai fordulójának. Ez alkalommal is azért 
neveztünk, mert számunkra hatalmas 
kihívás középiskolaként Európa legjobb 
műszaki egyetemei és főiskolái ellen 
versenyezni. Ennek ellenére mindig si-
került egy jó eredményt elérni, és a kö-
zépmezőny elején végezni. Reméljük ez 
most is így lesz – nyilatkozta Mészáros 
Károly, a csapatvezető oktatója.

2010 őszén alakult meg a KEMU 
Szakképző Iskola Kandó Kálmán Szak-
középiskola és Szakiskola Electric Kan-

dó csapata azzal a céllal, hogy részt 
vegyen a Shell Eco-marathon Europe 
versenyen. 2011-ben a verseny egyetlen 
magyar középiskolás csapatának már 
az első versenyköre eredményes volt, 
majd körről körre javulva végül 371 
km-et teljesítettek 1 kWh energiával. 
Ez összesítésben a 6. helyet jelentette, 
a középiskolás csapatok mezőnyében, 
ebben a kategóriában, az első helyezést 
érték el a kecskeméti középiskolások.

A csapat 2011-ben még kölcsön-ka-
rosszériába épített saját fejlesztésű 
hajtással és programozható vezérlés-

sel indult Lausitzban, a 2012-es meg-
mérettetésre már saját tervezésű és 
kivitelezésű karosszériába építették 
be a diákok az elektromos hajtást és 
vezérlést. A 2013-as rotterdami verse-
nyen második autójukkal és új hajtás-
sal 187 km/liter eredményt értek el, 
amellyel a 22. helyen végeztek, 2014-
ben érték el eddigi rekordjukat, hiszen 
433 kilométert tudtak megtenni 1 KwH 
energiával. Ugyanebben az évben a kö-
zépiskolások elnyerték a Shell Eco-ma-
rathon Europe Dizájn Díját.

 Vandlik János

Londonban a Kandó energiatakarékos versenyautója 

A Kandó Electric csapat 
2010 őszén alakult meg



2016. június 30.6 | MOZAIK KECSKEMÉTI LAPOK

Épphogy csak megkezdte az 
első feladatot, a kötélmászást 
a testnevelés érettségin Marika 
a kecskeméti Piarista Gimnázi-
umban, amikor a kötél leszakadt 
alatta. S hogy az ötméteres 
zuhanásnak nem csigolyatö-
rés, bénulás lett a vége, hanem 
pusztán zúzódásokkal megúszta, 
csak a szerencsének és sportolói 
múltjának köszönheti orvosai 
szerint. Magyarországon sok 
mindent szabályoznak, de a 
sporteszközök ellenőrzésére úgy 
tűnik, nincs kötelezettség.

Tesi érettségi, kötélmászás. Sporto-
lóként könnyedén, nagy fogásokkal 
pillanatok alatt felér a kötél tetejére. 
Már csak egy húzásra van a mászás 
vége, a kampó, amit meg kell érinteni 
a feladat teljesítéséhez. Lent a terem-
nyi mélység, az alján parketta. Fel-
nyúl, de nem éri el a kötél végét, mert 
egyszer csak megszűnik a húzóerő, 
elpárolog a tömege, az izmok ugyan 
feszesek, de a kötél elernyed, és eb-
ben a rémisztő „súlytalanságban” te-
hetetlenül elindul lefelé.

Így mesélte el nagy zuhanását Mari-
ka, a Piarista Gimnázium testnevelés-
ből idén érettségiző diákja. Azt mond-
ja, szürreális, furcsa érzés volt, nem 
hallotta a kampó alatt kettészakadó 
kötél hangját, nem is fogta fel, mi tör-
ténik. A részletek összemosódnak, az 
egyetlen biztos pont az ösztönösen 
szorított, ernyedt kötél a kezében.

Görcsös kapaszkodása a zuhanó 
kötélbe persze nem sokat segített. 
Először lábujjhegyre, majd fenékre, 
onnan hátra érkezett – cselgáncsos-
ként szerencsére amennyire tudott, 
tompított az esésen: próbálta gördü-
lésbe átfordítani a merőleges földeté-
rést, miközben vigyázott, hogy a feje 
ne csapódjon hátra. Szükség is volt 
rá, hiszen semmilyen védőfelszerelés 
nem volt alatta. Csak fiatal korának 
és az évtizedes sportolói múltjának 
köszönheti, hogy törés(ek) nélkül 
megúszta az öt méter körüli zuhanást. 
Ennek ellenére elég súlyos zúzódások 
érték a medencetájékon, a hátán, és a 
gerincét is megviselte a trauma.

– Csigolyatörése nincs – nyilatkozta 
dr. Kovács János, a megyei kórház trau-
matológusa, kézsebész szakorvos –, a 
gerincvelőt azonban rázkódás érte, és 
ennek az utóhatásaitól szenved most 
a kislány. Ez olyan, mint egy agyrázkó-
dás: nincs semmi kimutatható eltérés, 
ennek ellenére rosszul van az ember, 
szédül, fáj a feje. Ugyanez a gerinc-
velőnél is megtörténhet, és ennek az 
utóhatásai okozzák a panaszait. Törést 
sehol nem találtunk, se az első vizsgá-
latoknál, se a kontrollvizsgálatoknál, 
és nincs belső sérülése sem. Ez persze 
nem azt jelenti, hogy nincsen semmi 
baja. Ha a beteg nem 18 éves, és nem 
ilyenek a csontjai, ízületei, össze-vissza 
törhette volna magát. Van, aki három 
méterről leesik, és belehal. Ő mintegy 
hat méterről esett le, egy kisebb csodá-
val ér föl, hogy maradandó károsodás 
nélkül úszta meg ezt a balesetet.

Kérdésünkre Kovács doktor elmond-
ta: a kórház nem kezdeményez semmi-
lyen vizsgálatot, csak akkor kötelesek 
hivatalból értesíteni a rendőrséget, ha 

nyolc napon túl gyógyuló sérülést ész-
lelnek. Jogilag – leegyszerűsítve – csak 
a belső sérülések, a törés, ficam számít 
nyolc napon túl gyógyulónak, még ak-
kor is, ha a beteg lábadozása ebben az 
esetben akár hónapokig is eltarthat. 
A járóképességét egyébként egy hét, 
tíz nap alatt teljesen visszanyerheti 
az érettségiző lány, de a sportolásból 
másfél, két hónapot ki kell hagynia. 
Most fájdalomcsillapítókat és – annak 
ellenére, hogy nincs törés – egy gerinc-
rögzítőt kapott, hogy kímélje a gerinc 
körüli izmokat, de ezt már csak egy pár 
napig kell használnia – hangsúlyozta 
dr. Kovács János. 

A baleset a Piarista Gimnáziumban 
történt. Az esetben érintettek arra 
gondolnak, hogy mivel nem a testne-
velés a fő profilja az iskolának, ezek-
nek az eszközöknek a karbantartása, 

ellenőrzése nem rendszeres. Ha így is 
van, a Piár nincs ezzel egyedül: több 
iskolát megkérdeztünk városon kívül 
és belül is, saját jogú ellenőrzéseiken, 
bejárásaikon túl nem végeztetnek hi-
vatalos ellenőrzéseket, mert nem is 
kötelezi őket semmilyen jogszabály. 
Jóllehet a testnevelők többnyire tisz-
tában vannak a problémákkal, és ja-
víttatják, cseréltetik az eszközöket a 
fenntartóval. És hát ki gondolná egy 
hajókötélnek is beillő sportszerről, 
hogy leszakad egy 18 éves diák alatt? 

Egy megkérdezett munkavédelmi 
szakember szerint az ilyen baleseteket 
az iskolának kell jeleznie a fenntartó 
felé. A Piarista Gimnázium Igazgatója, 
Nagy Attila elmondta, az esetet jelen-
tették iskolafenntartójuknak, a Pia-
rista Tartományfőnökségen működő 
Pedagógiai Oktatási Igazgatóságnak. 

A jogszabályoknak megfelelő eljárás 
alapján a balesetről hivatalos jegyző-
könyv készült. Kérdésünkre hozzá-
tette: – A testnevelők használat előtt 
mindig ellenőrzik az eszközöket. Most 
is ez történt. Soha korábban nem volt 
eset egy mászókötél gyári összeillesz-
tésének a meghibásodására. Az eszköz 
három éve volt használatban – mond-
ta. Megkérdeztük azt is, hogy mászás 
közben miért nem volt védőeszköz a 
diák alatt, és hogy vizsgálják-e a fele-
lősség kérdését, amire a következő 
választ kaptuk: – A testnevelő karnyúj-
tásnyira volt. Ilyenkor elsősorban arra 
figyel, hogy segítsen, ha a diák például 
megcsúszik. Nem számított rá, hogy 
a kötél csomózása elenged. Tudomá-
sunk szerint máshol, emelt szintű test-
nevelés érettségiken sem gyakorlat, 
hogy szőnyeg legyen a kötél alatt. Ezen 

egy körülbelül 50 cm vastag szőnyeg 
tompított volna érdemben, ilyet sehol 
sem szoktak kihelyezni. Ezzel kapcso-
latban, csakúgy, mint a kötelek ellenőr-
zésében, átvizsgáljuk gyakorlatunkat. 
Jelenleg azt is vizsgáljuk, hogy honnét, 
milyen gyártótól szereztük be a köte-
let. A személyes mulasztás kérdését is 
körbejártuk. Eddig ilyet nem tudtunk 
megállapítani – közölte Nagy Attila, a 
Piarista Gimnázium igazgatója.

– Fizikailag már jobban vagyok, 
de sajnos azóta szabályosan félek 
azoktól dolgoktól, amik nem stabilak 
vagy magasak – mondta Marika. – Azt 
mondta egy doktornő, hogy ez a poszt 
traumás stressz miatt van, de hogy a 
gyógyszerektől, amiket szedek, a lel-
ki probléma is teljesen elmúlik majd. 
Szerencsére a csajok sokat segítenek, 
velem aludtak a kórházban is. Nagyon 
jó barátnőim vannak, köszönöm ne-
kik! Nagyon remélem, hogy másnak 
nem kell átélnie még hasonlót sem…

Tényleg nincs  
szabályozva?
2012-ben a Tisza Park Kft. által készí-
tett Szakmai Útmutató – amit az MSZ 
EN szabványoknak megfelelő torna- 
és sporteszközök használati bizton-
ságának javítása érdekében állítottak 
össze – egy statisztikai tényadattal 
kezdődik: „Az iskolai balesetek 39,0 
%-a testnevelésórákon, 10,9 %-a sport-
foglalkozásokon történik.” 

Ugyanez a kiadvány azt állítja, hogy a 
játszótéri eszközök és a tornaszerek ma-
gyar nemzeti szabványai egyaránt az eu-
rópai szabványt követik, de nem minden 
sportszer esetében, a kötéllel kapcsolat-
ban például nincs még harmonizáció.

Az Austro – Sport – Szer Kft., egy 
sportszer-felülvizsgálatokra szako-
sodott cég vezetője, Tappler Zita is 
azt mondja, ha van is uniós szabvány 
egyes sportszerekre, azok betartása 
nem kötelező. Ráadásul ő is megerő-
síti, hogy a kötélre vonatkozóan nincs 
uniós szabvány-harmonizáció. Szerin-
te a tornatermek felszerelését köve-
tően a sportszerek vizsgálatával már 
senki nem foglalkozik.

– Általános munkavédelmi vizs-
gálatra vonatkozóan van kötelezett-
ség az iskolákban is, azt tudjuk, de 
a munkavédelmisek általában nem 
értenek a sportszerekhez, így aztán 
vagy megvizsgálják vagy nem, de ha 
megvizsgálják, akkor sem tudnak hoz-
záfűzni semmit – állítja a sportszerek 
gyártásában és felülvizsgálatában évti-
zedes múlttal rendelkező szakember. 
A munkavédelmi felügyelőségen el-
mondottak összecsengenek ezzel, azt 
mondják, hogy nem tartozik hatáskö-
rükbe a sportszerek vizsgálata.

 – A sportszerekre vonatkozó kö-
telező felülvizsgálati intervallum 
nincs meghatározva Magyarországon 
– Ausztriában például évente be kell 
vizsgálni az eszközöket. Magyaror-
szágon olyan siralmas állapotok van-
nak tornaterem-szinten, hogy azon 
csodálkozom, hogy naponta nem hal-
lunk tragédiákról. A legtöbb baleset a 
kézilabdakapukkal és a tornagyűrűvel 
kapcsolatban történik, de ilyen kötél-
szakadásról nem is hallottam még – 
tette hozzá Tappler Zita.

Öt métert zuhant az érettségin

Viszonylag könnyen megúszta (mindenki) 
– a tanulságok feldolgozásra várnak

TOVÁBBI RÉSZLETEK!
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Vár a szabadidőközpont

A Benkó Zoltán szabadidőközpont-
ban, a vakációra való tekintettel, 
június 24-től négy pénteken keresz-
tül 14.00-20.30 között akciósan, 700 
Ft-ért korlátlanul lehet használni a 
hófánk pályákat.

A télen-nyáron használható hófánk pálya a 
park legizgalmasabb épített attrakciója. A 
gumifánkok segítségével három különböző 
pályán lehet csúszkálni az akciós pénteki 
nyitva tartás mellett szombaton és vasárnap 
8.00-16.00 óra között is, valamint minimum 
15 fős csoportok előzetes telefonos beje-
lentkezése esetén hétköznap is. Az akciós 
időszakon kívül személyenként 1000 Ft a 
korlátlan használat díja. 

A park üzemeltetői a focirajongókra is 
gondoltak, hiszen a labdarúgó-Európa-baj-
nokság ideje alatt, július 10-ig szurkolói sá-
torral várják a futball szerelmeseit.

Ezeken a szolgáltatásokon kívül még 
számtalan lehetőséggel várja a kecskemé-
tieket a szabadidőközpont. A tó melletti 
kijelölt és kimért futópályákon, az 500 mé-
terenként jelölt 1.000 méteres Csatorna kör, 

a 2.770 méteres Tó kör, valamint a 3.540 mé-
teres Iustitia kör mellett számos kevésbé is-
mert futóösvény is található. A futók mellett 
bárki megtalálhatja a magának való szaba-
didő eltöltési lehetőséget. Van itt horgász-
tó, játszótér, strandfoci-, strandröplabda-, 
és strandkézilabda-pálya, kosárlabda-pálya, 
szabadtéri fitness park, valamint kiépített 
bográcsozó helyek. Fel lehet sétálni a 49 
méter magas dombra is, ahonnan a város és 
környékének panorámájában gyönyörköd-
hetnek a tartalmas kikapcsolódásra vágyók.

 www.szabadidokozpont-kecskemet.hu

A PADMA továbbra is szerepet vállal 
a minőségi felsőoktatásban 
Nem látni mozgást az egykori 
Izsáki úti kórház helyén és a 
Pallas Athéné Domus Mentis Ala-
pítvány székházának környékén. 
A jó hírek mellett – kecskeméti 
egyetem megalakulása, sikeres 
PADMA-pályázatok, sok jelent-
kező az új gazdasági szakra 
– mindig akadnak olyan dolgok 
is, melyek alapot adnak a rém-
hírterjesztőknek, feledtetve az 
aktuális sikereket. Varga László-
val, a PADMA elnökével beszél-
gettünk okokról, okozatokról, 
megtorpanásokról, lépésekről. 

– Nagyon sokan kérdezik manap-
ság tőlem is, de már a feleségemet is 
gyakran megállítják ismerősök a pia-
con, hogy mi a helyzet az egyetem-
mel. Miért nem épül? Olyan nagy len-
dülettel kezdtek neki a munkáknak, 
bontottak, takarítottak, mi az oka 
annak, hogy hetek óta nem történik 
semmi? Mindenkit szeretnék meg-
nyugtatni. A lehetőségekhez képest 
továbbra is folyik a munka, igaz, most 
nem a látványos része, és az is igaz, 
hogy mehetne ennél gyorsabban is. 
Csak utóbbi nem rajtunk múlik. És 
vannak olyan dolgok is, amelyekre – 
bár hozzánk kötik –, már nincs ráha-
tásunk. 

– A campus építésére gondol? 
– A Pallas Athéné Domus Mentis 

Alapítvány feladata volt az új campus 
területének előkészítése. Ez a régi 
kórház lebontását, a terület rende-
zését, valamint az engedélyezési 
tervek elkészítését jelentette. Ezt a 
feladatot az alapítvány teljes egészé-

ben, határidőre teljesítette. A projekt 
2015 decemberében lezárult. 

– Mi volt a következő lépés?
– A hat Pallas Athéné alapítvány 

még tavaly év végén létrehozta a 
KEDO Zrt.-t, amely feladatul kapta az 
építés lebonyolítását. Ez a hatalmas 
munkafolyamat a PADMA részéről 
csak akkor lehetett volna eredmé-
nyes, ha nagymértékben felduzzaszt-
juk a dolgozói létszámot és az építés 
területén jártas szakembereket alkal-
mazunk. Ennél sokkal jobb megoldás 
született a KEDO Zrt. létrehozásával, 
mely cég részére nagyon jó szívvel 
és bizalommal adtuk át a feladatot. 
A háttérben természetesen továbbra 
is ott vagyunk segítségnek. Minden 

elő volt készítve, legjobb tudomásom 
szerint a KEDO Zrt. el is indította a 
munkálatokat. Kereste a kiviteli ter-
vezőt, elkezdtek tárgyalni a leendő 
kivitelezőkkel. 

– Hol lassult le a folyamat?
– Jött az ellenzéknek az az or-

szágos, sőt nemzetközi támadása, 
amivel célba vették a Pallas Athéné 
alapítványokat, függetlenül azok 
céljától, feladatától. Ezt a támadást, 
sajnos, nem tudta kikerülni a PADMA 
sem. Teljesen jóhiszeműen úgy indul-
tunk el 2014-ben, hogy – ugyanúgy, 
mint az ország bármely alapítványa 
– nem vagyunk közbeszerzés-kötele-
sek. Ezért is tudtunk aránylag gyor-
san haladni. Ami biztos: a leggazda-

ságosabban oldottuk meg azokat a 
feladatokat, amelyek tavaly decem-
berig ránk hárultak. Az év elején el-
indult támadás nyomán volt egy stop, 
amikor bizonytalanná vált az, hogy 
közbeszerzés-kötelesek vagy sem 
a Pallas Athéné alapítványok. Ami-
kor az Alkotmánybíróság kimondta, 
hogy az alapítványoknál lévő pénz 
közpénznek minősül, mind a hat ala-
pítvány önkéntesen bejelentkezett 
a Közbeszerzési Hatóságnál azzal, 
hogy a továbbiakban a közbeszerzés 
hatálya alatt fogja folytatni az építési 
és egyéb feladatát. Ám a közbeszer-
zési eljárás során a közbeszerzést 
végző céget is közbeszereztetni kell, 
mely pedig olyan időveszteséget je-

lent a PADMA-nak, ami miatt egyelő-
re állunk és várunk. 

– Milyen vállalásaik vannak az 
egyetemmé válás kapcsán

– Azt a kérést kaptuk a Kecskemé-
ti Főiskolától (a cikk megjelenésekor 
már egyetemtől), hogy biztosítsunk 
számukra hatvan-hetven új – a gaz-
dálkodás és menedzsment szakra 
felvételt nyert – hallgató számára tan-
termeket, tanári szobát és diákszál-
lást. Mi ezt meg is terveztettük, de 
mivel kiderült, hogy a közbeszerzés 
hatálya alá esik, most várjuk, hogy 
legyen valaki, aki a közbeszerzést 
közbeszerezteti. Most várjuk azt az 
embert, aki elkezdi lebonyolítani azt 
a – minimum három hónapig tartó 
folyamatot –, ami után újra el lehet 
kezdeni valamit.

– Anyagilag tehát minden rend-
ben, ha megvan a közbeszerzés, 
minden folytatódhat az első nagy 
lendülettel?

– Az alapítványok 260 milliárdos 
induló vagyona 950 millió forinttal 
nőtt, miközben végezték a maguk 
munkáját. Mi is így vagyunk ezzel. A 
PADMA vagyona nőtt, miközben pá-
lyázatokat írtunk ki és támogattunk, 
elvégeztük a campus építésének ránk 
eső részét, a lehetőségekhez mérten 
haladtunk a PADMA Székházának 
felújításával is. És nem mellesleg, 
anyagilag támogattuk a kecskeméti 
egyetem létrejöttét, és segítjük an-
nak működését a továbbiakban is. 
A tanári kar összeállt, a tanterv és a 
tananyag megvan, és mindent megte-
szünk azért, hogy az új gazdálkodás 
és menedzsment szakos hallgatók 
meg tudják kezdeni a tanulást. 

Varga László,  
a PADMA elnöke

TOVÁBBI RÉSZLETEK!
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EMELT SZINTŰ SZOBÁK KIADÓK!
Akció korlátozott férőhelyre!

Parkok által közrefogott kellemes környezet a városközpontban, 24 
órás portaszolgálat, prémium kategóriás szobák, klimatizált, egyedi-
leg szabályozható fűtésrendszer. Minden szobához tusoló, WC, LED 
TV, hűtő, házon belül telefonos segélyhívó. Az épületben háziorvos, 
gyógyszertár. Közelben buszjárat a fürdőbe, ahová kedvezményes 
jegyeket tudunk biztosítani. 

Egyéb szolgáltatások: ebéd kiszállítás, mosoda, múzeumlátogatás, 
közösségi tér használata, moziterem, tornaterem, társasági rendez-
vények.

További előnyök:  � városközponti elhelyezkedés, 
 � vasútállomás közelsége, 
 � piac, bevásárlóközpontok közvetlen közelében
 � közös mosoda és konyha
 � ingyenes parkolási lehetőség

HOTELSZOLGÁLTATÁS KECSKEMÉTEN NYUGDÍJASOKNAK

Érdeklődni, személyes találkozóhoz időpontot egyeztetni 
a következő telefonszámokon lehet: 

06-20/218-6709, 06-30/9-278-740

KOCCINTÁS A Magyar Bor és Pezsgő Napján az egész ország egyszerre koccintott. Kecskeméten a jubileumi, harmin-
cadik születésnapját ünneplő Mathiász János Borrend hűtött Cserszegi Fűszeressel töltötte meg az üvegpoharakat.

TOJÁSÜNNEP A II. Tojásfesztivál három napján a kicsiket számtalan gyermekprogram várta. A nagyokat Rúzsa Magdi 
koncertje és a 11 m 7 cm hosszú, 2000 db tyúk- és 2000 db fürjtojást tartalmazó langalló kápráztatta el.

KÉZMŰVESSÉG Nevéhez méltó módon, éjfélig tartott a Múzeumok Éjszakája. A sötétben jó szolgálatot tettek a levendu-
la lámpások. Nemcsak az utat mutatták, de azt is, hogy ezen az estén nem csak a „mindent a szemnek” érvényesült.

OLVASSA AZ INTERNETEN MINDEN NAP!

Múzeumok Éjszakája: 
fény gyúlt a sötétben
Újabb rekord született a kecskeméti 
Múzeumok Éjszakáján. Míg tavaly 62 ezer 
volt az összes belépés száma, addig idén 
ez a szám közel 67 ezerre emelkedett.

Kiemelt helyszínként kitett magáért Kecskemét 
a Múzeumok Éjszakáján. Közel félszáz helyszín 
nyitotta meg kapuit, hogy különleges kiállítá-
sokkal és hozzájuk kapcsolódó izgalmas prog-
ramokkal várják az érdeklődőket. A „Hősök, 
felfedezők, újítók” téma köré szervezett ren-
dezvénynek ezúttal Kecskemét volt a kiemelt 
városa. Csaknem 50 kulturális intézmény, több 
száz programmal várta június 25-én éjszaka az 
érdeklődőket, akiket 17 retro busz szállított 
egyik helyszínről a másikra. A rendezvény az 

idén is óriási sikert aratott, a szervezők elárul-
ták, újabb látogatói rekord született. Bozsó 
János főszervezőtől megtudtuk az összes belé-
pések száma: 66.997 volt, a legmagasabb láto-
gatói létszám pedig a három leglátogatottabb 
helyszínen 5.123 fő, 7.420 fő és 8.101 fő. Azt 
azonban nem árulták el, hogy az 51 helyszín kö-
zül melyek voltak ezek. – Kecskeméten a siker, 
mint mindig, közös – szögezte le Bozsó János. 
– A helyszínenkénti belépések számát külön-kü-
lön nem publikáljuk, mert egyaránt értékes 
minden helyszín munkája, erőfeszítése annak 
érdekében, hogy a város a múzeumi kincsestá-
rát, a kulturális lehetőségeit közös kínálatban 
mutathassa be. 

TOVÁBBI RÉSZLETEK!
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Rákóczi út 30–34. 

Kecskemét felújított főutcáján, 
a Rákóczi úton, 216 m2 alapterületű, 

80 m2 használható pincével, kiszolgáló 
helyiségeket is magába foglaló, portálos 
kialakítású, többfunkciós tevékenységre 
alkalmas üzlethelyiség kiadó.

Kossuth tér 6–7.

Városközpontban forgalmas helyen, 
a Lordok Passage-ban, 60 m2 alapterületű, 
körben portálos, kiszolgáló helyiségeket is 

magába foglaló 
üzlethelyiség kiadó.

Arany J. u. 6.

A város főterének közelében, 
177 m2 alapterületű, portálos kialakítású, 

jó parkolási lehetőséggel, patinás társasház 
földszintjén üzlethelyiség kiadó.

Rákóczi út 4. 
(volt Szigma áruház)

Kecskemét felújított főutcáján, a Rákóczi 
úton, 647 m2 + 170 m2 pince alapterületű, 
kiszolgáló helyiségeket is magába foglaló, 

portálos kialakítású, impozáns, 
többfunkciós tevékenységre alkalmas 

üzlethelyiség kiadó.

ÉRDEKLŐDNI: 06-30/3-717-258

ÉJSZAKAI JÁRAT A Múzeumok Éjszakáján minden évben nagy sikert aratnak a retro buszok. Idén sem volt ez más-
képp. A tizenhét korosodó, de hibátlan járgány városnézésre és múzeumi körjáratokra vitte az érdeklődőket.

HUNGÁRIA! A programokkal teli hetet és hétvégét megszínesítette a magyar labdarúgó-válogatott Eb-szereplése. 
A kecskeméti szurkolók lélegzetelállító Football Fiestát varázsoltak a város utcáira, tereire, vendéglátóhelyeire.

ÉLŐ A Múzeumok Éjszakájának látogatói ámultak, amikor a Bánk bán szereplői felbukkantak Kecskemét frekventált 
helyein.  Este aztán a Bozsóban összegyűltek, kis részleteket adtak elő a műből, és Bánk bán-dalokat énekeltek.

KONCERT Nagy sikert aratott a Barackpálinka és Borfesztivál záró estéjén Harcsa Veronika, aki most a Bin-Jip nevű 
formációval lépett színpadra. Az elbűvölő énekesnő különleges zenéjével vastapsot kapott a közönségtől.
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Amikor „nem lehet permetezni”
ÖTLET... TECHNOLÓGIA... MINŐSÉG... EREDMÉNY...

Egy érdekes eszmecseréről számolok most be. Nem-
régiben találkoztam egy kedves, olasz szaktanácsadó 
kolléganőmmel, Serena Ruisivel. Úgy gondolom, hogy 
minden kertbarátnak és profi kertésznek hasznos 
információval szolgálhat az olaszok megoldása.

Látva a termésektől roska-
dozó gyümölcsfákat és a 
„kirobbanó formában lévő” 
zöldséges kerteket azon gon-
dolkodtam, milyen lehetősé-
geink vannak, ha akkor beteg-
szik meg a növényünk, amikor 
már nem lehet permetezni? 
Édes a cseresznye és roppanó, 
piros a paradicsom. Serená-
nak feltettem a kérdést, mire 
nem is késlekedett a válasszal: 
olaszos őszinteséggel kineve-
tett! Mielőtt teljesen zavarba 
jöttem volna, a részleteket 
firtatva védekeztem... 

Serena elmondta, 
hogy az olasz gazdák 
vörös és barna alga-
kivonatokat használ-
nak ezekben a kritikus 
helyzetekben. 

A növény belső védekezési 
mechanizmusait serkentve 
közel 80%-os hatékonysággal 
küzdik le a moníliát, a bot-
rítiszt, de a lisztharmatot és 
a peronoszpórát is, nem be-
szélve a paradicsomvészről 
és számos bakteriális beteg-
ségről. Ezeket a készítménye-
ket Olaszországban főként a 

nagy felületeken ter mesztő, 
kémiai növényvédelmet is 
folytató termelők alkalmaz-
zák, mert hatékonyak, de biz-
tonságosak egyszerre.

Egyébként azt, hogy meny-
nyire mérgező egy permet-
szer, nagyban befolyásolja az 
is, hogy hány kilós emberről 
(vagy állatról) van szó. Lehet, 
hogy egy 120 kg-os felnőtt-
nek meg sem kottyan az, ami 
a gyermekeknek már halálos 
dózis is lehet – mondta Se-
rena. 

Miután így „kiokosodtam”, 
megkérdeztem, hogy üzen-e 
valamit a magyar termesztők-
nek? 

Serena véleménye szerint: 
az ember- és állatbarát nö-

vényvédelem nem pénzkér-
dés. Magyarországon, – ahol 
mindenhol iható és finom a 
vezetékes víz is – felesleges 
mindenféle színes vagy szín-
telen, sokszor egészségtelen 
palackozott folyadékokra 
költeni. Az ezekre költött 
összeg töredékéből már le-
hetne méregmentes növény-
védelmet folytatni és egész-
séges gyümölcsöt, zöldséget 
a magyar asztalokra tenni.

Ferencz Máté
szaktanácsadó
mate.ferencz@hortiservice.hu
Tel.: 06 30/479-6936

Már édes a cseresznye  
és roppanó...

75 éve, 1941. 
június 22-én 
Vácott szen-
telték pappá 
Marosi Izidort. 
A kecskeméti 
Nagytemplom 
korábbi plébá-
nosa 1916. március 27-én Újkécskén 
született. Hitoktató volt Lajosmizsén, 
majd Kunszentmiklóson, azután kór-
házlelkész Debrecenben. Első plébáno-
si kinevezése Homokra szólt. A világ-
háborúban tábori lelkészi szolgálatot 
látott el. Ezt követően újabb hitoktatói 
megbízásokat kapott. Később Szent-
lőrinckátán és Izsákon, majd 1977-től 
tíz éven át a kecskeméti Nagytemplom 
plébánosa volt. 1979. március 5-i kine-
vezése után már mint váci segédpüs-
pök szolgált a hírös városban.

75 éve, 1941. 
június 26-án 
B u d a p e s t e n 
hunyt el Sebes 
Ferenc piaris-
ta rendfőnök. 
1883. április 
8-án Vácott 
született. Középiskolai tanulmányait 
szülővárosa ősi piarista kollégiumá-
ban kezdte meg, majd Kecskeméten 
fejezte be. Teológiai tanulmányainak 
végeztével és áldozópappá szentelé-
se után, 1911-ben visszatért a hírös 
városba: elöljárói őt bízták meg a 
kecskeméti gimnáziumba járó rendi 
növendékek lelki és tanulmányi ügye-
inek irányításával. 1915-ben a kolozs-
vári Kalazantinum prefektusa lett, 
majd a budapesti új rendház felépü-
lése után az egyesített Kalazantinum 
lelki vezetőjévé nevezték ki. 1928-ban 
a piarista rend főnökévé választották. 
Jelentős szerepet játszott a magyar 
katolikus iskolaügy fejlesztésében.

 Brexit és az egyenes banánok
KARÁTH KATA LONDONI BLOGJA

Mondok egy viccet. „ Angolos elegan-
ciával, egy csésze tea mellett, beszél-
get az Ír meg a Magyar. Az Ír hevesen 
gesztikulálva meséli, hogy mit hallott 
egy londoni kocsmában.

– Te képzeld, a vén kocsmatöltelé-
kek arról diskuráltak, miként fognak 
arra szavazni, hogy az Egyesült Király-
ság kilépjen az EU-ból. 

– És ehhez te mit szóltál?
– Rájuk rivalltam, hogy ostobák és, 

hogy mondjanak legalább 3 okot.
– Na és tudtak 3-t mondani?
– Csak egyet. Az EU egyenes baná-

nokat akar.”
Az igazi csattanó viszont az, hogy 

mindezt nem a Füles rejtvényújság 
lapjai között olvastam, hanem való-
ban megtörtént. 

Természetesen nem (csak) az egye-
nes banánok miatt akart az angolok 
52%-a kilépni a több mint 40 éves szö-
vetségből. A megkérdezettek túlnyo-
mó többsége elsősorban a migránso-
kat okolja. Pedig a saját fővárosukban 
a lakosság körülbelül 55%-a majd’ 20 
különböző náció szülöttje. Az egye-
temek, kutatóintézetek többségében 
az alkalmazottaknak legalább a fele a 
határon túlról jött, nem egy Magyar-
országról. De a Tesco sorai között 
sem lehet találni egyetlen egy brit 
felmenőkkel büszkélkedhető, fehér 
bőrű dolgozót. És ezek után majd a 
Britek ehetik a hazai konyha remekét, 
a paradicsomos babkonzervet. 

Ilyen szoros végeredményben fel-
merül a kérdés, hogy milyen emberek 
szavaztak a bennmaradásra vagy a 
kilépésre. Az előbbihez nem kellett 
messzire mennem, hogy megtudjam 
a választ. Kelet-London, jelenlegi ott-
honom, fiatalok lakta környék. Laká-

somtól bármelyik utcán is indultam el, 
az ablakokon sorra az „I’M IN” – „ÉN 
MARADOK” felirat díszelgett. Mindez 
érthető, hiszen az itt élő fiatalok a jö-
vőjüket féltették. 

Ahhoz viszont, hogy megismerjem, 
hogy főleg kik akartak kilépni, majd 4 
órát kellett buszoznom. A helyszín a 
Sheffieldi Dokumentumfilm- fesztivál, 
kígyózó sor a szakadó esőben, a hí-
res amerikai dokumentumfilmes, 
Michael Moore legújabb filmjének 
vetítésére. Egy idős hölgy lépett oda 
hozzám és egy szórólapot nyomott 
a kezembe. Mit sem sejtve elfogad-
tam, hiszen arra számítottam, hogy 
a fesztivál valamelyik filmjét hirdeti. 
Kilépésre bíztató propaganda volt. 
Az egészben az volt az irónia, hogy 
a film, amire sorba álltunk – Where 
to Invade Next?”, azaz Mit szálljunk 
meg legközelebb? – pont arra hív-
ta fel a figyelmet, hogy az európai 
nemzetek micsoda sikereket ér-

tek el az oktatás, étkeztetés és más 
területeken főleg az összefogásnak 
köszönhetően. De úgy látszik, hogy 
a 65 fölöttiek emlékezetében még 
túl élénken élt a gyarmati idők kora. 
Szavazatukat azzal is indokolták, 
hogy azt akarják, hogy az Egyesült 
Királyság újra független, nagyhata-
lom legyen. Persze ők már nem fog-
ják megélni döntésük igazi súlyát. 

Sokan állítják, hogy legalább ez 
majd megtanítja a fiatalokat, hogy 
aktívabban részt vegyenek a politi-
kai életben vagy legalább szavazni 
elmenjenek. Azonban nehéz úgy sza-
vazni, hogyha az esetleges távollétre 
bevezetett postai szavazás során so-
sem érkeznek meg a szavazó lapok a 
kérvényezőknek. Az állítólagos bűnös 
természetesen a posta. 

Még nem lehet tudni, hogy milyen 
következményekkel jár a Június 23-ai 
döntés. Annyi biztos, hogy a britek 
történelmet írtak. Az elkövetkező 
évek majd megmondják, hogy a buká-
sét vagy a sikerét.

Lapunk 
archívumából
Lobbizó iparosok

Az ipartestület kérését is figyelembe 
vette a városi tanács az új városi ka-
szárnya építésének tervezésekor. „Az 
elöljáróság a helybeli iparosság általános 
érdekeire és rendkivül nyomasztó hely-
zetére és tekintettel arra, hogy a helyi 
iparosok értelmi, szak és munka képessé-
güknél fogva a vállalkozásra hivatottak, 
képesek és teljesen megbizhatók: a kérel-
met magáévá tette, elhatározta, hogy a 
város érdemes tanácsához ez értelemben 
egy küldöttség által átnyujtandó kérvény 
nyujtassék be; de egyúttal figyelmessé 
tette az iparosokat, hogy a vállalkozás-
hoz alapos, a város érdekeit is szem előtt 
tartó számitással és árlejtési ajánlattal 
járuljanak és saját érdekeik megóvása 
szempontjából alkalmi társulatot is ala-
kitsanak.” (KL, 1891. június 28.)

Jobbra hajts, 
balra előzz!
Bevált külföldi példákra támaszkodva 
75 éve Kecskeméten is bevezették a 
„Jobbra hajts, balra előzz!” rendszert. 
„A jobboldali közlekedést a kormány elő-
ször vidéken lépteti életbe. Július 6-án, 
hajnali 3 órától kezdve a jobbra hajts, 
balra előzz lesz a kötelező. Ebben az idő-
pontban közlekedő járműveknek át kell 
térni az út jobb oldalára. Budapest és kör-
nyéke csak novemberben tér át a jobbol-
dali közlekedésre. A jobboldali közlekedés 
bevezetésével mindenkit meggondoltság-
ra, óvatosságra kell figyelmeztetni. Kü-
lönösen az átmeneti időszak lesz nehéz a 
baleset megelőzése minden kerékpárostól, 
autóstól és kocsik hajtóitól megköveteli a 
legteljesebb óvatosságot. A gyalogos kö-
zönség is tanusítson az eddiginél nagyobb 
figyelmet és óvatosságot.”
 (KL, 1941. június 29.)

A város 
krónikáiból

Karáth Kata
24 éves, születési hely: 
Dunaújváros. Jelenlegi lakhely: 
Flat 47, Cheverell house, Prit chards 
road, London, E2 9BN, UK. City 
University London: Northampton 
Square, London EC1V 0HB, UK Sci-
ence Journalism MA (Master of Arts)



Kecskemét kártyával 
25% kedvezmény!

Kecskemét, Benkó Zoltán Szabadidőközpont (Domb Beach)

EURÓPA LEGNAGYOBB 
SZABADTÉRI JAZZFESZTIVÁLJA!
2016. AUGUSZTUS 4–7.

IBUSZ Kecskemét Malom Üzletház 
(Korona u. 2.)
Kunság Tours 
(Kéttemplom köz 5.)
Libri Könyvesbolt 
(Szabadság tér 1/a)
Líra Könyv- és Zeneszalon 
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OTP Travel Kecskemét 
(Deák Ferenc tér 6.)
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Családi fesztivál 
a vízparton!

2016. aug. 4-7. 
Domb Beach

w w w. j a z z f o v a r o s . h u

Európa legnagyobb szabadtéri 
jazzfesztiválja nem csak jazzkedvelőknek
2016. augusztus 4. és 7. között első ízben 
rendezik meg Kecskeméten a JAZZFŐVÁROS 
fesztivált, amely amellett, hogy a műfaj 
népszerűsítésére törekszik, elsősorban a 
fiatalok, családok szórakozására helyezi a 
hangsúlyt. Nem kell tehát jazzrajongónak 
lenni, hogy valaki jól érezze magát. Ha 
persze a számtalan sport és játék, swing-
tánc-bemutató, a gasztroélmények és az 
olimpiai közvetítés közben a jazzbe is bele-
szeret valaki, a szervezők duplán örülnek.

A fesztivál helyszíne a Benkó Zoltán Szabadidő-
központ, a Domb Beach-ként is ismert strand mel-
letti nagy füves terület és a ma már nem működő 
Tó Hotel melletti árnyasabb rész. A zenei színpa-
dokon kívül lesz gyerekjátéksziget, buborékfoci, 
egyedi ínyencségeket kínáló „gasztroplacc”, de 
a fesztivál harmadik napján kezdődő olimpiát is 
nézheti, aki a riói eseményekre kíváncsi. És ter-
mészetesen lehet sportolni, hiszen ott a strand, a 
wakeboardpálya, és augusztus 6-án még speciális 
JAZZFŐVÁROS futás is lesz.

A cél természetesen az, hogy mindenki jól érez-
ze magát, s a kecskemétiek, illetve a máshonnan 
érkező magyar és külföldi vendégek egyaránt úgy 
menjenek el, hogy jövőre visszajönnek. Az első 
JAZZFŐVÁROS fesztiválra minimum 6000 embert 
várnak a szervezők, köztük sok fiatalt. 

150 zenész 15 országból  
3+2 színpadon 4 napon át

A fő hangsúly természetesen a zenén van. A fesz-
tivál területén a nagyszínpadon kívül lesz egy 
nagy- és egy kissátor, valamint a gasztroplacc 
mellett is működik egy színpad, amolyan jazzes 
„jó ebédhez szól a nóta” módon. Sőt délutánon-
ként egy-egy zenekar a strandnál lévő mólón is 
játszik majd.

A program augusztus 4-én csütörtökön dél-
után fél ötkor kezdődik a szabadidőközpontban, 
a többi napon már reggel 11-től szól a muzsika. 
A programok igazán délután 3-4 körül indulnak 
be, amikor először két, majd három helyszínen 
szól egyszerre a zene, s a különböző zenei stílu-
sokból választhatja ki mindenki a neki tetszőt. A 
nagyszínpadi program este 11-kor zárul, ezután 
már csak a jazzfesztiválok kötelező velejárója, a 
közös örömzene van hátra – ezúttal sátorban és 
jelentősen csökkentett hangerővel, de a várako-
zás szerint végletekig növelt jókedvvel.

A fesztivál zenei stílusa a klasszikus jazz, ami-
be minden belefér a ragtime-tól a swingig. Olyan 
zenék lesznek terítéken, amik könnyen emészt-
hetők és vidámak, igazi önfeledt nyári szórako-
zásra valók.

Ennyi programhoz persze rengeteg zenész 
kell. A százötvennél is több fellépő tizenöt or-
szágból érkezik, a magyarokon kívül lesznek 
amerikai, kanadai, ausztrál, francia, holland, 
német, svájci, olasz, cseh, szlovák, lett, ukrán, 
osztrák, szerb jazz-zenészek is, akik mind a 
műfaj krémjét képviselik. Többen közülük más 
felkérések helyett választották inkább a kecske-
méti fesztivált, annyira szeretnek magyar közön-
ségnek játszani, s ráadásul mindannyian nagyon 
lelkesek az újszerű fesztivál miatt.

Swingtánc minden  
mennyiségben

Erre a zenére táncolni kell – legalábbis annak 
idején táncoltak, szinte mindig. A swingtánc 
(másnéven lindy hop) fergeteges hangulata egy-
re több fiatalt hódít meg világszerte, így komoly 
magyar swingtáncos társadalom is létezik már, 
főleg a fővárosban. Közülük több egyesület jelen 
lesz, egyikük a fesztivál időpontjára időzítette 
tánctáborát. A fesztivál területén is lesz napon-
ta két egyórás kurzus, kijezetten kezdőknek. 
Ezeket a bemutatókat a legjobb magyar taná-
rok tartják majd, többek között Janicsek Gábor 
swingtánc-világbajnok és Bóbis László sztepp-
tánc-világbajnok.

A koncertek alatt pedig bárki táncra perdül-
het, hiszen minden színpad előtt-mellett ott lesz 
a hívogató tánctér.

Nincs nyári fesztivál  
sport és vízpart nélkül

A szervezők a terület adottságait kihasználva 
gondoskodnak arról, hogy senki ne maradjon 
sportolási lehetőség és fürdés nélkül. A strand-
nál a fürdés és az ingyenes csúszda mellett ki 
lehet próbálni a wakeboardozást (reggel 9-11 
között tanulóidőszak van, egy óra áráért két 
órán keresztül próbálkozhatnak a bátrak). A 
strandröplabda és a foci mellett az igazi külön-
legességet a fesztiválterületen péntektől vasár-
napig felállított buborékfoci jelenti majd, itt a 
tervek szerint lesz minden nap zenész-közönség 
mérkőzés.

A JAZZFŐVÁROS futásra augusztus 6-án szom-
baton kerül sor, nevezni a Domb lábánál lehet a 
10 órakor kezdődő Domb futásnál, azt követően 
(kb. 11.30-kor) indul majd a jazzfutam.

Családi fesztivál –  
a gyerekekre is gondoltak

A pénteken, szombaton és vasárnap 11-18 óra 
között működő Gyerekjátéksziget kínálatában 
minden korosztály megtalálja a számítását, önfe-
ledten eltölthetnek itt akár egy egész napot kiseb-
bek és nagyobbak egyaránt. Sőt, akár a segítőkre 
is lehet bízni a csemetéket, amíg apa és anya ze-
nét hallgat, netán a fesztiválon bemutatkozó kecs-
keméti sört kóstolgatja. De természetesen együtt 
is játszhat a család, hiszen kifejezetten családi 
játszóprogramot kínálnak a szervezők. A Babaját-
szótéren a legkisebbeknek való fejlesztő játékok 
mellett lesznek babaházikók, csúszdák és mászó-
kák is, valamint építőjátékok, kirakók, babák, au-
tók, szerelőasztal és még rengeteg minden.

Az arcfestés és az ugrálóvár minden fesztivál 
kötelező kelléke, itt sem maradhat ki. A nagyob-
bacskák az ügyességi és sporteszközökkel pró-
bálhatják ki magukat, az elmélyültek logikai- és 
ügyességi társasjátékokkal, feladatokkal múlat-
hatják az időt. A több mozgásra vágyók kipró-
bálhatják magukat hordólovasként, netán a re-
flexkapuban, de lesz íjpuskás mini céllövölde is.

Így lehet ingyen bemenni 
a fesztiválra
Felnőtt kísérettel 14 éven aluliaknak a belépés 
ingyenes. Ezen kívül a 14 éven felülieknek a 
JAZZ FŐVÁROS fesztivál szervezői három módot 
is kínálnak arra, hogy valaki ingyenesen jusson 
be a rendezvényre:

– A legegyszerűbb az önkéntesség. A szerve-
zéshez és lebonyolításhoz 80-100 önkéntesre van 
szükség, július elején még van lehetőség a jelent-
kezésre. Napi 3-6 óra munkáért cserébe egész-

napos élmény várja az önkénteseket négy napon 
keresztül. Jelentkezni Mudrák Mariannál lehet a 
jazzfovaros@gmail.com email-címen.

– A JAZZFŐVÁROS futáson résztvevők a célba-
érkezés után ajándék pólót és az aznapi (szombati) 
programokra való belépésre jogosító karszalagot kap-
nak (start a Dombnál a Domb futást követően augusz-
tus 6-án 11.30-kor).

– A JAZZFŐVÁROS Facebook-oldalán hetente 
zajló játékon lehet ingyenes belépőt nyerni, sőt júli-
us elején a fesztivál kacsájának nevet adók közül is 
többen ingyen vehetnek részt a fesztiválon.

–  Autóval a vasúti átkelő melletti hátsó (Tó Hotel 
felőli) kaput kell használni, ott lesz kialakítva a 
parkoló.

–  A szabadstrand (Domb Beach/SZTK-parkoló) fe-
lőli kaput leginkább gyalogosan és biciklivel érkező 
vendégeknek ajánljuk.

–  A JAZZFŐVÁROS fesztivál alatt a szabadstrand 
(Domb Beach) üzemel. Fesztiválkarszalaggal 
igénybevehető a strand, strandkarszalaggal vi-
szont nem lehet belépni a fesztivál területére.

–  A fesztivál karszalag nem átruházható, viszont 
így lehetséges akár naponta többször ki- és be-
járkálni.

–  A fesztivál területére nem vihető be étel-ital, a 
„gasztroplacc” abszolút elérhető áron kínál külön-
böző ételeket, italokat.

–  A fesztivál területén minden program ingyenes, 
csak az ételért, italért kell fizetni.

–  Kecskemét Kártyával a fesztiválbelépőkből 25% 
kedvezmény jár július 29-ig a kijelölt jegyirodák-
ban (lista a következő oldal alján). Egy kártyával 
több belépő is váltható.

–  Az elővételben megváltott jegyeket cserélik a 
kapuban álló jegyszedők karszalagra. Az online 
vásárolt jegyeket kinyomtatva kell odaadni a kar-
szalagra váltáshoz. Az elővételesek gyorsabban be 
fognak jutni a fesztivál területére, mint a helyszí-
nen jegyet váltók, érdemes tehát előre vásárolni. A 
legkedvezőbb természetesen a négynapos bérlet, 
különösen Kecskemét Kártyával.

–  Interneten online jegyvásárlásra a fesztivál hon-
lapján (www.jazzfovaros.hu) és a jegy.hu felületén 
van lehetőség.

–  A program és a helyszínek elhelyezése úgy van kiala-
kítva, hogy minél kevésbé zavarja a közelben lakókat, 
s az engedélyezett zajszint betartását a szervezők fo-
lyamatosan ellenőrizni is fogják.

–  Ha valakinek szállásra van szüksége: be lehet 
költözni a fesztivál területére sátrazni, de a közeli 
kollégiumokban, illetve a város szállodáiban is van 
szálláslehetőség. A belvárosi szállodák és a fesz-
tiválhelyszín között 10.30-02.30 között a szálló-
vendégek részére fesztiválbusz jár majd.

Néhány fontos tudnivaló

Fotónkon Mimi Blais kanadai rag-
time-zongorista és Martin Breinschmid 

osztrák dobos-vibrafonos látható
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Kecskemét lehet 
a jazz városa?
Amellett, hogy tovább színesíti Kecskemét kulturális életének 
palettáját, turisztikai és marketing szempontból is sokat jelenthet 
városunknak a négynapos szabadtéri jazzünnep – vélekedik dr. 
Szeberényi Gyula Tamás, Kecskemét Megyei Jogú Város alpolgár-
mestere, aki az első perctől fogva támogatta a rendezvény tervét.

– Nagyon népszerű és a város köny-
nyűzenei életének különleges szín-
foltja a márciusi Bohém Fesztivál. Én 
is évről évre szívesen veszek részt a 
koncertjein. Ezért nagyon megörül-
tem, amikor Ittzés Tamás megkere-
sett ötletével. Elmondta, hogy tervei 
szerint a jövőben – ha meg is marad 
a tavaszi programsorozat – a nyári 
JAZZFŐVÁROS lesz a fő rendezvé-
nyük. A tavaszi Bohém Fesztivál tra-
díciói, a Bohém Ragtime Jazz Band 
és Ittzés Tamás neve pedig garancia 
arra, hogy a nyári fesztivált is a leg-
magasabb színvonal jellemzi majd. 

– Mit hozhat a városnak a JAZZ-
FŐVÁROS?

– Úgy gondolom, hogy azzal, hogy 
a jazzfesztivál kilép a szabadtérre, rá-
adásul egy hangulatos vízparton talál 
otthonra, sokkal nagyobb szerepet 
tud betölteni a város turisztikai éle-
tében is. Persze valószínűleg nem az 
első évben hoz nagy tömegeket Kecs-
kemétre, hisz ez még csak a tanulási 
időszak. De talán három év távlatából 
majd kiderül, milyen hatása lehet a 
rendezvénynek. Én titkon abban bí-
zom, hogy egy nagyon jelentős orszá-
gos jazzfesztiválja lesz Kecskemét-
nek. Így rákerül városunk az országos, 
sőt a nemzetközi jazztérképre is.  
De nem csak idegenforgalmi szem-
pontból fontos ez a négynapos 
szabadtéri fesztivál. Kulturális jelen-
tősége miatt is támogatjuk a kez-
deményezést. A város gazdasága 
az utóbbi egy évtizedben óriási fej-
lődésen ment keresztül. Új gyárak 
épülnek, a régi vállalkozások is folya-
matosan bővítik termelésüket, egyre 
többen találnak itt új otthonra. Ehhez 
a dinamikus fejlődéshez alkalmaz-
kodnia kell a város kulturális kínálatá-
nak is. A JAZZFŐVÁROSRA pedig már 
az első évben olyan komoly progra-
mot sikerült összeállítani, amelyre 
méltán lehet büszke Kecskemét. 

– Lehet-e szerepe egy ilyen ren-
dezvénynek a városmarketingben?

– Mindenképpen látok benne le-
hetőséget. Az világszerte ismert, 
milyen komolyabb hagyományokkal 
büszkélkedhetünk a komolyzene 
terén. Városunk fő potenciálja a 

zenekultúra, az ebben rejlő lehe-
tőségek azonban egyelőre nincse-
nek még kiaknázva. Bár 2005-ben 
Kodály városa lettünk, ezt a címet 
azóta sem sikerült igazi tartalom-
mal megtölteni. A Modern városok 
program gazdasági beruházásai mel-
lett jelentős fejlesztés indul ezen a 
területen is. Mintegy hárommilliárd 
forintos beruházás keretében bővül 
a Kodály Intézet. Az önkormányzat 
azonban fontosnak tartja, hogy na-
gyobb tömegeket is kiszolgáljon, 
és könnyűzenei programokkal is 
vonzóvá tegyük városunkat. Szeren-
csére ezen a téren is nagy tradíci-
ókkal rendelkezünk. Ezért is lenne 
kézenfekvő, hogy a város jövőbeni 
arculatát a zene köré építsük ki. 
Ennek egyik vonulata természe-
tesen a Kodály-örökség ápolása, a 
komolyzenei hagyományok tovább-
fejlesztése lenne, a másik viszont a 
könnyűzene, a jazz lehetne. Ebben 
a törekvésben is központi szerepet 
játszik a JAZZFŐVÁROS programja. 
Ezért is üdvözöljük és támogatjuk a 
fesztivált. 

– Készül-e a fesztivál program-
jaira?

– Én személy szerint is nagyon 
szurkolok a rendezvény sikeréért, 
jazzbarátként természetesen ki 
nem hagynám a rendezvényt. Nya-
ralásunk miatt sajnos csak az első 
két napon lehetek ott, ennek a két 
napnak a programkínálatát azonban 
igyekszem majd minél inkább ki-
használni. 

Mit várnak a támogatók a fesztiváltól?
Kecskemét jelentős vállalatai, cégei csat-
lakoztak támogatóként a szervezők mellé. 
A fő szponzorokat arról kérdeztük, milyen 
lehetőséget látnak a rendezvényben, mit 
várnak az első fesztiváltól.

Bánhidi Attila, a Fornetti 
Kft. kereskedelmi és marke-
ting igazgatója: – A Fornetti 
filozófiájának mindig is meg-
határozó eleme volt a gyö-
kerekhez való ragaszkodás, 
a hagyományok megőrzése, 
emellett pedig hiszünk ab-
ban, hogy a minőségre való 

hajthatatlan törekvés szellemében új hagyományo-
kat teremthetünk. A JAZZFŐVÁROS egy olyan üdvöz-
lendő kezdeményezés, aminek helye van Kecskemé-
ten, és amely minden bizonnyal hagyományteremtő 
eseményként öregbíti a város hírnevét. Éppen ezért 
magától értetődő, hogy örömmel támogatjuk a szel-
lemiségünkhöz közel álló programot. 

Emellett, a vállalat sokat köszönhet Kecske-
métnek, a sikereiért felelős munkaerő javát a vá-
ros polgárai jelentik. Innen indult minden, amiből 
mára egy nemzetközi sikertörténet lett. A Fornetti 
büszke arra, hogy egyike lehet azoknak a jó dol-

goknak, amelyek e várost jellemzik, és üdvözli a 
Jazzfővárost, amely egy újabb dolog, amire Kecske-
mét polgárai büszkék lehetnek. A sport, kultúra és 
egészség megőrzése pedig mindig is azok közé az 
értékek közé tartoztak, amelyeket örömmel támo-
gattunk, és támogatni fogunk a jövőben is. 

Gönczi Imre, az NRG-AGENT 
Kft. / Kecskeméti Sörmanu-
faktúra ügyvezető igazgató-
ja, tulajdonosa: – Évek óta 
támogatjuk ezt a műfajt és a 
Bohém Ragtime Jazz Band 
csapatát. Ezért természetes 
volt számomra, hogy melléjük 
állok, ha egy ilyen nagy volu-

menű programba fognak, hisz ilyenkor jól jön minden 
segítség. Emellett úgy gondoltam, mi is profitálha-
tunk egy ilyen tömegrendezvényből. A sörmanufaktú-
ra termékeit eddig csak egy kecskeméti étteremben 
kóstolhatták meg a vendégek, majd a Múzeumok Éj-
szakáján mutattuk be szélesebb közönség számára. A 
JAZZFŐVÁROS lesz azonban az igazi premierünk. Au-
gusztus elején szinte biztos, hogy jó idő lesz, a víz-
parton pedig egyébként is jobban csúszik a sör. Ezért 
bízom benne, hogy mi is hozzájárulhatunk majd a 
fesztiváli hangulathoz. Kint lesz a rendezvényen a He-
tényegyházi Fogathajtó és Hagyományőrző Egyesüle-

tet is, amelynek én vagyok az elnöke. A tervek szerint 
fogataink furikázzák majd a fellépőket a szabadidő-
központban. Mindemellett igyekszem majd minél 
több koncerten részt venni, hisz én is ki szeretném 
venni a részemet a buliból.

Ekkehard Philipp, a Merce-
des-Benz Manufacturing 
Hungary Kft. pénzügyi igaz-
gatója: – A JAZZFŐVÁROS jó 
példa Kecskemét és a régió 
kulturális sokszínűségére. Egy 
olyan nemzetközi kulturális 
esemény születésének lehe-
tünk tanúi, amely egyaránt ki-

váló kikapcsolódási és szórakozási lehetőséget kínál 
egy fesztivál keretében kicsiknek és nagyoknak egya-
ránt, és mindezt egy helyen és időben. Bár a nevében 
jazz szerepel, de nemcsak a műfaj rajongóinak lesz 
vonzó, hanem inkább úgy fogalmaznék, hogy a zene 
szerelmeseinek, és a jó zenét mindenki szereti. A 
Mercedes-Benz Gyár aktív résztvevője kíván lenni 
Kecskemét kulturális és társasági életének is, és ép-
pen ezért kiemelten fontosnak tartjuk olyan közössé-
gi események támogatását, mely minőségi kikapcso-
lódási lehetőséget kínál, ráadásul ebben az esetben 
egyben Kecskemétet magát is népszerűsíti országos, 
de akár nemzetközi szinten is.

A fesztiválok természetes velejá-
rója, hogy a kiváló zenék mellett 
az ember megszomjazik, megéhe-
zik, ezért aztán szeretne jót inni, 
enni. Mindezt úgy, hogy ne kelljen 
elhagynia a buli területét, de még a 
színpadok környékét sem. Mert ki 
szeretne néhány jó falat miatt egy-
egy zenei csemegéről lemaradni?

Manapság egy fesztivál minőségét 
nemcsak a zenei kínálat határozza 
meg, hanem a vendéglátás színvonala 
is. Amikor Ittzés Tamás megismerte a 
Food Truck Show-t, egyértelmű volt, 
hogy a JAZZFŐVÁROS gasztronó-
miai kínálatát ők fogják színesíteni. 
Vad-Horváth Zoltán, a Food Truck 
Show és a Food Truck Catering atyja 
mesélt arról, mitől különleges a guru-
ló gasztronómia.

– Jómagam a Street Food Egyesület 
elnöke vagyok. Az egyesület célja a 
minőségi street food kínálat alapjai-
nak megteremtése, annak folyamatos 
fejlesztése. Szárnyunk alá vesszük 
azokat az „utcai árusokat”, akik min-
den követelményünknek megfelelnek, 
és segítjük őket minden téren. Jelen-
leg mintegy 120 olyan jármű találha-
tó Magyarországon, amelyben ilyen 
típusú vendéglátással foglalkoznak, 
közülük 80 olyan van, aki az egyesület 
tagja, akikkel együtt dolgozunk.

– Hogyan folyik a kiválasztás?
– Minőségi szelekció folyik az 

egyesületben. Mondhatni, szubjek-
tív a kiválasztás elve, de objektíven 
látjuk a piacot és a vendéglátást. Je-
lentkeznek, mi pedig eldöntjük, hogy 

az általunk meghatározott minőségi 
követelményeknek megfelelnek vagy 
sem. Például a fehér lángossütő lakó-
kocsi a Velencei-tó partjáról, az nem. 
Akinek viszont háttere, brandje van, 
akinek a terméke minőségi alapanya-
gokból áll, mozgó éttermének küla-
lakja egyedi, látványos, jól eladható, 
azokat válogatjuk össze. Ez azért 
nagyon fontos, mert mint egyesü-
let mi érdekképviselet vagyunk. Az 
a célunk, hogy minél népszerűbbek 
legyenek és minél több munkát kap-
janak ezek az autók. 

– Tehát ha valaki a Food Truck 
Show vagy a Food Truck Catering jár-
műveivel találkozik, biztosan minő-
séget kap.  De mi a különbség a kettő 
között?

– A show maga egy fesztivál, mely-
nek elsődleges célja, hogy egy időben 

és helyen mutassa be a minőségi éte-
leket, italokat kínáló, mozgásra képes 
vendéglátó járműveket. A catering 
pedig arról szól, hogy a food truckja-
ink színes kínálatából megrendelhető 
annyi, amennyi egy adott eseményre 
szükséges. És olyan, amely a rendez-
vény arculatához illeszkedik.

– Kecskemétre milyen különleges-
ségekkel érkeznek?

– A Borkas és a PoppFröccs jár-
művei oltják a szomjat, mellette az 
ételkínálat is nagyon színes lesz. Jön 
a Bábuska, mely a házias orosz ízek 
képviselője, a MexKitchen, mely a 
mexikói „street food” irányvonalat 
követi olyan ételekkel, mint a Burrito, 
Quesadilla, Chiminchanga, a Gnocchi 
Furgon pedig igazi olasz ételeket kí-
nál. A desszertekről pedig a Káldi Cuki 
gondoskodik.

Különleges gasztroélmények elérhető áron

EURÓPA LEGNAGYOBB 
SZABADTÉRI 
JAZZFESZTIVÁLJA!

Kecskemét kártyával 
25% kedvezmény!

csak júl. 29-ig!

IBUSZ Kecskemét Malom Üzletház 
(Korona u. 2.)
Kunság Tours 
(Kéttemplom köz 5.)
Libri Könyvesbolt 
(Szabadság tér 1/a)
Líra Könyv- és Zeneszalon 
(Hornyik krt. 2.)
OTP Travel Kecskemét 
(Deák Ferenc tér 6.)

2016. aug. 4-7. 
Domb Beach

www.jazzfovaros.hu

Szeberényi Gyula Tamás
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Európában, de talán az egész 
világon is egyedülálló az a 
négynapos szabadtéri jazz-
fesztivál, amelynek Kecskemét 
ad otthont augusztus 4. és 7. 
között. Ragtime, New Orleans-i 
jazz, dixieland, blues, dixieland, 
gospel és a boogie-woogie szól 
majd a dombnál tizenöt ország 
150 zenésze jóvoltából. Hogy mire 
számíthatunk az első JAZZFŐ-
VÁROS fesztiválon? Többek közt 
erről is kérdeztük az ötletgazda 
és főszervező Ittzés Tamást.

Pásztor Andrea

– Mikor pattant ki a fejedből a JAZZ-
FŐVÁROS ötlete? 

– Három éve érlelődött bennem ez a 
gondolat. Egyrészt amiatt, mert a Bo-
hém Fesztivál programjába sohasem 
tudtam belesűríteni annyi előadót, 
amennyit szerettem volna. Sokan hiá-
nyolták azt is, hogy nyáron nem lehet 
részük jó kis jazzkoncertekben. Ezért 
is rendeztük meg az Oh Yeah Day-t 
Louis Armstrong augusztus 4-i szüle-
tésnapja alkalmából. A JAZZFŐVÁROS 
lényegében ennek egy igencsak kibő-
vített változata lesz. Mindezek mellett 
rátaláltam az ideális helyszínre is. Az 
természetes volt, hogy nyáron csak-
is a vízparton érdemes fesztiválozni, 
de az számomra is meglepetés volt, 
hogy a szabadidőközpont ilyen kü-
lönleges adottságokkal rendelkezik. 
Bárkit vittem ki, hogy megmutassam 
a helyszínt, teljesen elképedt, hogy ő 
ilyet még nem látott egyetlen város-
ban sem.

– Egy ilyen helyszín pedig a fiata-
lok számára is vonzó lehet.

– Épp ez volt az egyik legfontosabb 
indokom. Világszerte egyre idősebb 
a klasszikus jazz közönsége. Szeren-
csére Kecskemétre ez nem igaz. Úgy 
tűnik, nálunk megvan az utánpótlás, 
és szerencsére a swingtáncosokban 
is aktív közönségre találtunk. A JAZ-
ZFŐVÁROS egyik legfontosabb célja 
éppen az, hogy a legszélesebb kor-
osztályt szólítsuk meg a programok-
kal. Éppen ezért reményeim szerint 
a 70 éves angol nagymamától a kis-
gyerekes magyar családokig megle-
hetősen változatos lesz a publikum. 
Persze nincsenek illúzióim, hogy már 
az első évben napi tízezres tömege-
ket produkál a rendezvény. Hosszú 
távon azonban jó esélyt látok arra, 
hogy Kecskemét legnagyobb turiszti-
kai vonzerővel bíró fesztiváljává növi 
ki magát.

– Kiket emelnél ki a külföldi és a 
hazai fellépők közül?

– Az első évben elsősorban olyan 
külföldi előadókat hívtunk, akik már 
játszottak a Bohém Fesztiválokon. 
Egyrészt azért, mert őket törzsközön-
ségünk már ismeri, másrészt pedig 
mert biztosak vagyunk abban, hogy 
azoknak is óriási élmény lesz, akik 
először hallják majd őket. Ilyen példá-
ul Mimi Blais, a ragtime koronázatlan 
királynője, a svájci blues-zenekar Mar-
co Marchi & the Mojo Workers, akik 
három éve léptek fel Kecskeméten 
óriási sikerrel. Nagy örömmel fogadta 
el meghívásunkat a híres olasz-ameri-
kai zongorista házaspár, Paolo Alde-
righi és Stephanie Trick, és itt lesz a 
szenzációs huszonéves francia trom-
bitás, Malo Mazurié is. Természetesen 
meghívtunk olyan sztárvendégeket 
is, akikkel még nem találkozhatott a 
kecskeméti közönség. Prágából ér-
kezik a Harlemania big band, amely 
a szesztilalom korának igazi New 
York-i hangulatát idézi majd fel, és 
biztos vagyok abban, hogy gyorsan 

a közönség kedvence lesz a Funny 
Fellows nevű szlovák bulibanda is. Itt 
lesz az egyik legnépszerűbb hazai a 
cappella csapat, a Bolyki Brothers is, 
akik csak nagyon ritkán lépnek fel itt-
hon. Természetesen fellép a JAZZFŐ-
VÁROS színpadán a Hot Jazz Band, a 
műfaj egyetlen Kossuth-díjas zeneka-
ra, amely gyermekprogramját mutat-
ja be nálunk. Előadóink mindenféle 
kombinációban láthatóak-hallhatóak 
lesznek majd, hisz’ minden este lesz 
Festival All Stars a nagyszínpadon, ké-
sőbb pedig jam session.

– A házigazda Bohémokkal tudtok 
még valami újat előhúzni a cilinder-
ből?

– Mi nyitjuk és zárjuk a fesztivált. 
Igazi cross over nyitányt tervezünk, 
augusztus 4-én, amikor zömmel 
magyar számokat játszunk a nagy-
színpadon, ezekre a Kecskemét 
Táncegyüttes dolgoz ki koreográfiát. 
Velük kontrasztban ott ropják majd 
a swingtáncosaink is. Így mindenki 
eldöntheti, a magyar néptánc vagy a 
swing illik jobban a magyar jazzhez. 
A fesztivál záróakkordjaként mutat-
juk be Lutherek című ragtime-operám 
zenei anyagát a tizenegy tagúvá bőví-
tett Bohémokkal, egy vonósnégyessel, 
kórussal és három szólistával. A darab 
librettistája Lanczkor Gábor, a munka-
folyamat alatt Orbán Eszter, az Ope-
raház dramaturgja volt segítségünkre. 
A kórus a kecskemétiekkel kiegészí-
tett budapesti Tutti Cantabile lesz. 
A két Luthert állítom párhuzamba a 
reformáció évére készült darabban, 
attól azonban nem kell félni senkinek, 
hogy Luther Márton is jazzt fog éne-
kelni. Martin Luther King szerepében 
Jámbor Zsoltot hallhatja a közönség, 
Coretta Scott Kinget Mudrák Mariann, 
Mary Lucy Williamst pedig Bolba Éva 
alakítja. Zsolt Kecskeméten jól ismert 
kiváló énektanár és karvezető, aki 
musical stúdiót is vezet, Éva ismert 
jazzénekes, Mariann pedig a felesé-

gem, aki klasszikus végzettségű profi 
énekes, s a szerepet kicsit rá is írtam, 
hiszen Martin Luther King felesége a 
valóságban is klasszikus szopránéne-
kesnek indult. Mondtam otthon előre, 
hogy így dupla olyan jól kell énekel-
nie, nehogy azt mondhassa bárki, 
hogy a családi kötelék miatt szerepel 
a darabban, de még az én kritikus fü-
lemhez képest is nagyszerűen meg-
ugrotta a lécet. Azért tudom ezt már 
múlt időben mondani, mert két hete 
készítettük el a darab CD-felvételét, a 
fesztiválra a teljes zenei anyag elérhe-
tő lesz tehát hangfelvételen.

– A fesztiválon lesz az I. Országos 
Jazz Műveltségi Vetélkedő döntője. 
Milyen volt a verseny fogadtatása?

– Az előzetesen vártnál kicsit ke-
vesebb volt a jelentkező, de annál 

lelkesebbek voltak a fiatalok. Május 
második felében lezajlottak a regio-
nális fordulók, az eredmények alapján 
Debrecenből, Budapestről és Bélapát-
falváról hat csapat jutott a döntőbe. 
Az augusztus 6-i verseny műsorve-
zetője Lukácsházi Győző lesz, akit 
a Bonbon Matinéból ismerhetnek a 
rádióhallgatók. A szervező házigazda 
a Kecskeméti Jazz Alapítvány, szak-
mai partnerünk a Magyar Jazz 
Szövetség, de a Nemzeti 
Kulturális Alapítvány is tá-
mogatta a vetélkedőt. 
A tárgynyereménye-
ket az Univer ajánlot-
ta fel, a nyerteseknek 
járó fesztivál- és kon-
certbelépőket pedig a 
MÜPA-nak, a Budapest 

Jazz Clubnak és a BMC Opus Jazz 
Clubjának köszönhetjük.

– Márciusban bejelentetted, hogy 
az idei volt az utolsó Bohém Feszti-
vál. Ugye azért reménykedhetünk?

– Két verziót tudok elképzelni. Ha 
nagyon rosszul, illetve ha nagyon jól 
sikerül a JAZZFŐVÁROS, akkor biz-
tosan elgondolkodom azon, hogy 

megmaradjon-e a régi tavaszi fesz-
tiválunk. Én persze az utóbbiban 

bízom. Ha kiderül, hogy hihetet-
lenül éhezik a közönség a jazz-

re, akár két feszti-
vált is elbírhat ez 
a város. Kérdés, 
hogy én bírom-e a 
szervezést…

Két meglepetéssel is készülnek 
a Bohémok a Jazz Woodstockra

A nyitónapon  
a Kecskemét Táncegyüttes  
ropja majd...

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Ennél ideálisabb helyszínt nem 
is találhattunk volna – mutatja 

Ittzés Tamás főszervező



2016. június 30.

KECSKEMÉTI LAPOKJAZZFŐVÁROS

Lánc, lánc, 
Jazzterlánc
Bolba Éva három formációban lép fel a JAZZFŐVÁROS utolsó napján. 
Jazzterlánc nevű zenekara interaktív gyerekkoncertet ad, az A Pair 
of Jazz duó a műfaj örökzöldjeit hozza el a fesztiválra, és ő lesz a 
Lutherek című ragtime-opera egyik énekese is. A rendkívül sokoldalú 
művésznővel mindhárom produkcióról beszélgettünk.

– Sokan úgy gondolják, hogy a jazz 
egy nagyon bonyolult, a felnőttek 
számára is nehezen érthető műfaj, 
nemhogy a gyerekeknek – szögezi le 
mindjárt az elején Éva. – A Jazzter-
lánc zenekar éppen azért született 
meg két és fél évvel ezelőtt, hogy 
megcáfoljuk ezt a tévhitet, hogy be-
bizonyítsuk: a jazz igenis szerethető 
a gyerekek számára is. Elsősorban az 
óvodás és a kisiskolás korosztályhoz 
szeretnénk közelebb hozni a swing, 
a latin jazz világát, hogy felébresz-
szük bennük az igényt a jó zenére. 
Szeretnénk elérni, hogy minél több 
gyermek ismerje fel, milyen jó, ha ját-
szanak valamilyen hangszeren. Nem 
kell feltétlenül zenésznek lenniük, de 
sokkal gazdagabb lesz az életük, ha 
mindennapjaik részévé válik a zene, a 
zenélés. Titkon abban bízunk, ha már 
ilyen korán elkezdenek jazzt hallgat-
ni, akkor felnő egy olyan generáció, 
amely már nem lesz tartózkodó ezzel 
a műfajjal szemben.

– Hogyan állt össze a zenekar?
– Kilenc évig voltam állandó 

vendég énekes a Hot Jazz Bandben, 
ott ismertem meg a zenekar tagja-
it is. Szili Róbert a gitárosunk, aki a 
zeneszerzésben is aktív részt vállal. 
Férjem, Bera Zsolt Kossuth-díjas har-
sonaművész a harmadik tagunk. Bár 
első hallásra elég furcsának tűnhet 
egy ilyen összeállítás, a gitárt és az 

énekszót gyönyörűen kiegészíti a 
harsona mélyen zengő, barátságos 
hangja. Hihetetlen erő van abban, 
hogy ilyen régóta dolgozunk együtt, 
12 év után már szinte kitaláljuk a 
másik gondolatát, ami óriási előny a 
színpadon. 

– Mitől lesz a jazz gyerekbarát?
– A swing és a latin dallamokból 

építkezünk, nagyon sok improvizá-
ciós részt beépítve. A dalok szövege 
pedig kizárólag olyan témákról szól, 
ami a gyerekeket érdekli. Minden 
koncertünk interaktív, a gyerekek hol 
énekelve, hol tánccal vagy játékos fel-
adatokat teljesítve válnak részeseivé 
műsorunknak. Ez számunkra és szá-
mukra is fantasztikus élmény. Kon-
certjeink sikerét jelzi, hogy külföldre 
is számos meghívást kapunk. Idén 
februárban Hollywoodban és San 
Fransiscoban jártunk, Szlovákiában 
pedig egy 12 állomásos turné kere-
tében adtunk koncerteket. Bécsi tur-
nénk csak most ért véget, június má-
sodik felében pedig a Londonban élő 
magyar gyerekeknek játszunk. Jóleső 
érzés számunkra az is, hogy a tavaly 
megjelent Gyerek a világ című első 
lemezünket Fonogram-díjra jelölték.

– Van egy öt- és egy hétéves lá-
nyod. Ők is segítkeznek a Jazzterlánc 
számainak megszületésében? 

– Minden dalunkat rajtuk teszte-
lem. Előfordult már, hogy a lányok 

nem voltak vevők egy-egy dalra, így 
az a kukában kötött ki. Értük van, 
nekik szól, így elfogadom, hogy ők 
lehetnek a leghitelesebb kritikusaink. 
Szerencsére az én gyerekeim szeretik 
a komolyzenét és a jazzt is, szívesen 
veszik le a polcról például Ella Fitz-
gerald CD-it is. Nagyon fontosnak 
tartom, hogy minél többféle muzsikát 

hallgassanak, így tapasztalhatják meg 
azt is, milyen sok modern műfaj alap-
ja a jazz.

– Te is ilyen közegben nőttél fel?
– Édesanyám színésznő, édes-

apám, Bolba Lajos karmester, a Ma-
gyar Rádió zenei szerkesztőjeként 
dolgozott. Neki köszönhetően már 
kisgyerekként sok időt töltöttem a 
zenekari árokban és a rádió 8-as stú-
diójában. Sok hangfelvételben vettem 
részt, óvodás korom óta lényegében 
folyamatosan színpadon szerepelek. 
Tamás bátyám zongoraművész és 
szinkronrendező lett, Péter öcsém-
nek azonban nem tetszett a művé-
szek rendszertelen élete, ő inkább a 
mérnöki pályát választotta. 

– Nem csak a gyerekeknek éne-
kelsz a JAZZFŐVÁROS fesztiválon. 

– Végzett zenészként szükségünk 
van arra, hogy felnőtteknek is mu-

zsikáljunk, ezért hoztuk létre Szili 
Róberttel az A Pair of Jazz gitár-ének 
duónkat. Ez a formáció jazz örökzöl-
deket, swinget, latin jazzt játszik. 
Emellett részt veszek a Lutherek 
zenei premierjén is. Úgy gondolom, 
hogy óriási dolog, hogy megszületett 
ez a ragtime-opera, nagy megtisztel-
tetés számomra, hogy Ittzés Tamás 
engem kért fel, énekeljem el Lucy 
szerepét. Már elkészült a CD anyaga, 
két hete végeztünk a stúdiómunká-
val, aminek minden percét élvez-
tem. Mindig nagyon nehéz egy élő 
szerzővel dolgozni, Tamás azonban 
rendkívül rugalmas volt, lényegében 
szabad kezet adott nekem. Kíváncsi-
an várom, hogy szól majd a darab a 
JAZZ FŐVÁROS nagyszínpadán. Any-
nyit elárulhatok, egy igazi kuriózu-
mot hallhat majd a fesztiválközönség 
augusztus 7-én.

Augusztus 4. csütörtök
NAGYSZÍNPAD
17.45-19.00 Bohém Ragtime Jazz Band & Kecskemét 
Táncegyüttes
19.45-21.00 Paolo Alderighi (I) & Stephanie Trick 
(USA)
21.45-23.00 Festival All Stars (INT)

NAGYSÁTOR
17.00-18.00 Evan Arntzen (CDN) & Paolo Alderighi (I)
18.30-19.30 Frank Muschalle & Peter Müller (D)
20.00-21.00 Malo’s Hot Five (INT)
21.30-22.30 Kecskemét Jazz Orchestra
23.00-02.00 jam session

GASZTROSZÍNPAD
16.30-17.00 / 19.30-19.45 / 21.00-21.30 Miskolc 
Dixieland Band

Augusztus 5. péntek

NAGYSZÍNPAD
17.45-19.00 Festival All Stars (INT)
19.45-21.00 Frank Muschalle Trio (D)
21.45-23.00 Gramophonia Hot Jazz Orchestra

NAGYSÁTOR
17.00-18.00 Hot Jazz Band
18.30-19.30 Canarro
20.00-21.00 Benny Goodman Tribute Band (INT)
21.30-22.30 Three Blind Mice (F)
23.00-02.00 jam session

KISSÁTOR
14.30-15.30 gitárkurzus (hozz hangszert!)
15.45-16.45 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
17.15-18.00 PapaJazz
18.15-19.00 Penge Benge Jazz Band
19.15-20.00 Stephanie Trick (USA)
20.15-21.00 Mimi Blais (CDN)
21.15-22.00 Gyárfás Trió

GASZTROSZÍNPAD
11.00-11.30 Mardi Gras Jazz Band
11.30-12.30 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
12.30-13.00 Stephanie Trick (USA)
13.30-14.30 Bohém Trió+1
16.30-17.00 / 21.00-21.30 Mardi Gras Jazz Band

MÓLÓ
15.30-16.30 Funny Fellows (SK)

Augusztus 6. szombat
NAGYSZÍNPAD
17.45-19.00 Bolyki Brothers
19.45-21.00 Festival All Stars (INT)
21.45-23.00 Harlemania (CZ)

NAGYSÁTOR
17.00-18.00 Swingfonix (CZ)
18.30-19.30 Dániel Balázs Trió
20.00-21.00 Coquette Jazz Band (INT)
21.30-22.30 Rollini Project (INT)
23.00-02.00 jam session

KISSÁTOR
14.30-17.45 I. Országos Jazz Műveltségi Vetélkedő 
döntője
18.15-19.00 Bohém Trió
19.15-20.00 Happy Dixieland Band Hévíz
20.15-21.00 Funny Fellows (SK)
21.15-22.00 Marco Marchi (CH)

DOMB
10.30-11.30 Funny Fellows (SK)
11.30 JAZZFŐVÁROS futás

GASZTROSZÍNPAD
11.30-12.30 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
12.30-13.00 Mimi Blais (CDN)
13.30-14.30 Dániel Balázs
15.45-16.45 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
21.00-21.30 Happy Dixieland Band Hévíz

MÓLÓ
15.30-16.30 Happy Dixieland Band Hévíz

Augusztus 7. vasárnap
NAGYSZÍNPAD
17.45-19.00 Festival All Stars (H)
19.45-21.00 Marco Marchi & the Mojo Workers (CH)
21.45-23.00 Lutherek – ragtime-opera bemutató 
(Bohém Ragtime Jazz Band, Tutti Cantabile, Mudrák 
Mariann, Bolba Éva, Jámbor Zsolt)

NAGYSÁTOR
17.00-18.00 Clarinet Duel (INT)
18.30-19.30 Mimi Blais (CDN)
20.00-21.00 Hungarian Swing Company
21.30-22.30 Molnár Dixieland Band
23.00-02.00 jam session

KISSÁTOR
14.30-15.30 Saxophone Summit (INT)
15.45-16.45 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
17.15-18.00 Jazzterlánc
18.15-19.00 Szürkeverebek Jazzbandája
19.15-20.00 Guitar Duel (INT)
20.15-21.00 A Pair of Jazz
21.15-22.00 Nat King Cole Revisited (INT)

GASZTROSZÍNPAD
11.00-11.30 Happy Dixieland Band Hévíz
11.30-12.30 swingtánckurzus teljesen kezdőknek
12.30-13.00 Szürkeverebek Jazzbandája
13.30-14.30 Harry Kanters (NL)
16.30-17.00 Molnár Dixieland Band

MÓLÓ
15.30-16.30 Szürkeverebek Jazzbandája

BELÉPŐK
Napijegy: 3.900 Ft (csütörtök), 4.900 Ft (péntek, szombat, vasárnap)

4 napos bérlet: 11.900 Ft
3 napos bérlet (péntek-vasárnap): 10.900 Ft

–  A belépők áraiból Kecskemét Kártyával a megadott kecskeméti jegyiro-
dákban 2016. július 29-ig 25% kedvezmény jár! (a jegyirodák listáját lásd a 
JAZZFŐVÁROS melléklet 2. oldalának alján)

–  14 éven aluliak a fesztivált felnőtt kísérettel ingyen látogathatják!
–  Az augusztus 6-i JAZZFŐVÁROS futás résztvevői a célban ajándék fesztivál-

pólót és a szombati napra érvényes ingyenes belépőt kapnak!



Kecskemét, a világ gyermek fővárosa

Tizennegyedik alkalommal rendezi meg az Európa Jövője Egyesület 
július harmadika és tizedike között az Európa Jövője Nemzetközi 
Gyermek- és Ifjúsági Találkozót. A világszerte kecskeméti Csiperó 
Fesztiválként ismert találkozó iránt ezúttal is nagy az érdeklődés. 

Farkas Gábor, a találkozót szervező 
Európa Jövője Egyesület elnöke ér-
deklődésünkre elmondta, hogy hu-
szonhat ország több mint harminc 
településéről várnak csoportokat. 
Ugyanakkor azt sem titkolta, hogy a 
terrorizmus miatti feszült nemzetközi 
helyzet érezteti hatását a fesztiválon.

– Korábban megszoktuk, hogy 30-
50 fős csoportok is érkeztek, most 
ez általában lecsökkent 15-20 főre. A 
szülők nehezebben engedik el gyer-
mekeiket. A kecskeméti családok is 
nehezebben fogadnak idén külföldi 
fiatalokat, mert félnek jövőre vissza-
engedni gyermeküket. Ennek ellenére 
minden csoportnak van vendéglátója, 
sőt, olyan családok is akadnak, akik 
szerettek volna fogadni gyereket, de 
már nem jutott nekik. Összességében 
mintegy ezer vendégre számítunk – 
jelentette ki Farkas Gábor.

Az Európa Jövője Egyesület elnöke 
szólt arról is, hogy a találkozó hagyo-
mányainak és eredeti célkitűzéseinek 
megfelelően ezúttal is döntően csalá-
doknál lesznek elszállásolva a külföl-
di gyerekek. Ugyanakkor hozzátette, 
hogy néhány kivétel ezúttal is lesz 
majd. 

– A Jakutföldről érkező csoport 
például kollégiumban kap szállást, 
mert elképzelhetetlen, hogy jövőre 

kecskeméti fiatalok viszonozzák a lá-
togatást a gyémánt- és aranybányák, a 
gázmezők és az örök fagy országába. 
Ez az autonóm orosz állam egyéb-
ként nyolcezer kilométerre fekszik 
tőlünk. A Belgiumból érkező Imago 
táncegyüttes most jön harmadszor, 
ők nem fogadnak kecskeméti fiatalo-
kat, viszont a találkozón részt szeret-
nének venni, így a jakut csoporthoz 
hasonlóan maguk fizetik az itt tartóz-
kodásuk költségeit. Ugyancsak kollé-
giumban laknak majd a dornbirniak is, 
őket azonban a Szent-Györgyi Albert 
Középiskola diákjai fogadják, akik jö-
vőre viszonozzák a látogatást osztrák 
testvérvárosunkba. Érdekességként 
említem, hogy idén az Ír-tengeren 
fekvő, ötszázezer lakosú Man-sziget-
ről, valamint az indiai Újdelhiből is 
érkeznek csoportok – mondta Farkas 
Gábor. 

A Csiperó-fesztivál egyik megál-
modója hangsúlyozta, hogy a prog-
ramok összeállításánál törekedtek a 
hagyományok őrzésére, ugyanakkor 
igyekeztek új színeket is vinni a talál-
kozóba. 

– Minden csoport ezúttal is kimegy 
egyszer a Varga-tanyára, lesz sárkány-
hajózás a szabadidőközpontban, láto-
gatás a városházán. Újdonság, hogy 
két negyvenfős csoport látogatást 

tehet a Mercedes-gyárban. Az élmény-
fürdőt- és csúszdaparkot kedvez-
ménnyel látogathatják a vendégek. A 
csoportok délután négy órától mutat-
ják be kulturális programjaikat a főté-
ri színpadon, melyet webkamera és az 
internet jóvoltából otthon a szüleik, 
barátaik is láthatnak. A fellépők közül 
idén sem hiányzik majd a Muzsikás 
Együttes, de természetesen számos 
más, neves zenekar is szórakoztatja 
majd a közönséget. A záróünnepsé-
gen ezúttal sem marad el a tűzijáték. 
Az esti programok után sokak örömé-
re idén is lesz kis éji zene a romkert-
ben. A különlegességek között említ-
hetem az ÉlményMűhely elnevezésű 
eseményt. Egy finnországi magyar ma-
tematikus egyetemi tanár egy pécsi és 
kaposvári kollégájával együtt dolgoz-
ta ki az ÉlményMűhely módszert. A 

fiatalok a városháza előtt felépítenek 
egy öt méter széles és három méter 
magas molekulát, nanorészecskékből 
álló, különleges anyagból. Ez szigorú 
matematika, de játék is: a három ta-
nár a száraz matematikát tanítja játsz-
va a gyerekeknek. Természetesen 
ezúttal is kiemelt figyelmet fordítunk 
a határon túli magyar vendégekre. 
Ennek szellemében szervezzük meg 
a Magyarország Öröme Napot, és az 
óvónők hagyományos rendezvényét, 
a Csillagszemű tábort – hangsúlyozta 
Farkas Gábor.

A fesztivál fő szervezője végül arra 
hívta fel a figyelmet: ezúttal is nagyon 
sokan dolgoznak azért, hogy Kecske-
mét egy hétig a világ gyermekfővárosa 
lehessen.

– Úgy számolom, hogy mindenkivel 
együtt négyszázan dolgoznak majd a 
fesztivál sikeréért, csak az egyenpó-
lós diákönkéntesek 120-an lesznek. A 
környező települések idén is bekap-
csolódnak a találkozóba. Tiszakécske 
lengyeleket, Kerekegyháza cseheket, 
Lajosmizse bolgárokat, Ágasegyháza 
pedig egy erdélyi és egy vajdasági 
csoportot fogad. Jövőre pedig fel-
kerekednek a kecskeméti gyerekek, 
elmennek világot látni, és akkor már 
valamennyien barátokhoz érkeznek. 
Ezek a barátságok pedig itt szövőd-
nek, a találkozó bő egy hete alatt. Bí-
zunk benne, hogy az égiek is mellénk 
állnak, és az időjárás miatt nem marad 
el egyetlen esemény sem – zárta gon-
dolatait Farkas Gábor. 

Tisztelt 
Olvasók, 
Kedves 

Vendégeink!

Ismét elérkezett hát az idő, Kecs-
kemét 2016-ben a XIV. Európa 
Jövője Nemzetközi Gyermek- és 
Ifjúsági Találkozó helyszíne. Vá-
rosunk utcái és terei megtelnek 
élettel, boldog gyerekzsivajjal, 
népviseletek színkavalkádjával. 
Összehasonlíthatatlan élmény ez 
mindannyiunknak, hiszen e talál-
kozó immár világszerte ismert, 
olyan esemény ez, amely a nem-
zetköziség, a tolerancia, a felnö-
vekvő generációk iránti elköte-
lezettség jelképévé vált. Olyan 
értékeket képvisel, amelyek 
közös jövőnk alapjait képezik. A 
nemzetköziség mellett pedig ki-
emelt szerepet kapnak a határon 
túli magyarsággal ápolt kapcsola-
tok, erdélyi, felvidéki, vajdasági 
és kecskeméti gyerekek együtt 
találják meg gyökereiket, hogy 
felnőttként együtt építhessék a 
holnapot. 

Köszönet illeti a kecskeméti 
családokat, akik vendégül látják a 
gyerekeket, hiszen az ő gondos-
kodásuk elengedhetetlen ahhoz, 
hogy Csiperó szárnyai alatt életre 
szóló barátságok köttessenek. És 
köszönet illeti mindazon önkén-
teseket, szervezeteket, vállalko-
zásokat is, akik és amelyek ön-
zetlenül ajánlják fel segítségüket, 
támogatásukat annak érdekében, 
hogy kis vendégeink kedves em-
lékekkel a szívükben térhessenek 
vissza hazájukba, elvigyék Kecs-
kemét vendégszeretetének és 
értékeinek hírét, később pedig 
azzal az érzéssel látogassanak 
meg bennünket ismét, mintha 
hazaérkeztek volna.

Isten hozta vendégeinket 
Kecskeméten, a Csiperó madár 
fészkében!

Szemereyné Pataki Klaudia 
Kecskemét Megyei Jogú Város 

polgármestere

XIV. EURÓPA JÖVŐJE NEMZETKÖZI  
GYERMEK- ÉS IFJÚSÁGI TALÁLKOZÓ

KECSKEMÉT, 2016. JÚLIUS 3–10.

Kedves Kecskeméti Polgárok!
Véget ért az idei tanév, a gyermekek jól megérdemelt vakációjukat 
töltik. A kecskeméti diákok azonban még az ilyenkor szokásos-
nál is nagyobb izgalommal várhatják a szünidő kezdetét, hiszen 
városuk ad otthont az Európa Jövője Nemzetközi Gyermek- és 
Ifjúsági Találkozónak. Egy rendezvénynek, amely kabalafigurá-
jával, Csiperó madárral együtt érett kiskamasszá az évek során, 
és amely mára talán megálmodói eredeti elképzeléseit is messze 
túlszárnyalta. 

Az idei, immáron 14. Csiperó Fesz-
tiválra már nemcsak a kontinensről, 
hanem a világ túlsó feléről is érkez-
nek résztvevők. Az idegen kultú-
rák, emberek végül ismerőssé, sőt, 
barátokká válnak. A sok különbség, 
különbözőség mellett napról napra 
egyre több azonosságot, hasonló-
ságot fedezünk fel egymásban. A 
megismert dallam, tánc, ízek pe-

dig egy életen át felidézik majd a 
résztvevőkben az együtt töltött idő 
legszebb pillanatait. 

Vendéglátónak lenni külföldi fi-
atalok számára azt is jelenti, hogy 
Önöktől is függ, hogy milyen em-
lékeket, milyen képeket visznek 
haza magukban hazánkról, ró-
lunk. Biztos vagyok abban, hogy a 
szállásadó családoktól kezdve, az 

önkénteseken át, egészen a legap-
róbb támogatást nyújtó helyi vál-
lalkozásig, szervezetig, mindenki 

ugyanazzal a büszkeséggel és lel-
kesedéssel végzi feladatát, mint 
ahogyan tette azt az elmúlt évek-
ben is. Mi, az Emberi Erőforrások 
Minisztériuma részéről továbbra 
is örömmel és bizalommal állunk 
a Csiperó Fesztivál mellett, amely 
egy kiváló lehetőség Kecskemét és 
a magyar emberek, értékek, kultú-
ra megmutatására, megszeretteté-
sére.

Kívánok Önöknek felhőtlen kikap-
csolódást és együtt megélt, kedves, 
életre szóló emlékeket!

Novák Katalin
család- és ifjúságügyért felelős

államtitkár
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Élet-
mentő 
véradók
A XIV. Európa Jövője Nemzetkö-
zi Gyermek- és Ifjúsági Találkozó 
keretében ismét tartanak véradó 
napot. A segíteni szándékozókat 
július 5-én, kedden 10 és 14 óra 
között várják az Ifjúsági Otthon 
tükörtermében. A részletekről, 
tudnivalókról Horváth Lászlót, a 
Magyar Vöröskereszt Bács-Kiskun 
megyei igazgatóját kérdeztük.

– Az eddigi Csiperó Fesztiválo-
kon is minden alkalommal bizto-
sítottak lehetőséget a szervezők 
arra, hogy véradást szervezzünk a 
rendezvény keretein belül. Öröm-
mel mondhatom, hogy minden 
esetben jelentős volt a résztvevők 
száma, sokan adtak vért – mondta 
Horváth László.

A Magyar Vöröskereszt megyei 
igazgatójától megtudtuk: bármely 
18 és 65 év közötti személy adhat 
vért, aki nem szenved ismert fertő-
ző betegségben, illetve az aktuális 
állapota véradásra alkalmas. 

– Férfiak esetében évente öt, míg 
nők esetében évente három vér-
vétel engedélyezett, két vérvétel 
között pedig legalább 56 napnak 
kell eltelnie. Felhívnám a figyelmet 
arra, hogy véradás előtt mindenki 
megfelelő mennyiségű folyadékot 
fogyasszon, emellett ügyeljen arra, 
hogy ne éhgyomorral érkezzen. 
A potenciális véradóknak fényké-
pes igazolvánnyal kell igazolniuk 
személyazonosságukat, valamint 
TAJ-kártya bemutatása is szüksé-
ges. A véradás helyszínén min-
denkinek át kell esnie egy orvosi 
vizsgálaton. Megmérik például a 
vérnyomását, és megkérdezik ar-
ról is, hogy milyen gyógyszereket 
szed. Különösen a fiataloknak ér-
demes tudniuk, hogy pírszingek 
behelyezése, valamint tetoválások 
készíttetése után hat hónapig nem 
lehet vért adni. Fontos a testtömeg 
is, ötven kilogrammnál könnyebb 
személyektől nem vesznek vért – 
hangsúlyozta Horváth László. 

Hozzátette: mindenkitől egy-
ségesen négy és fél deciliter vért 
vesznek le. A vérvételt követő öt-
tíz perces pihenés során a szerve-
zet képes teljesen regenerálódni. 
Semmiféle egészségügyi veszély 
nem fenyegeti a véradókat, sőt, az 
önzetlen segítségnyújtás pszicho-
lógiai szempontból még hasznos 
is lehet. 

– A véradás egyébként nem igé-
nyel sok időt, optimális esetben 
a regisztráció, az orvosi vizsgálat 
és a vér levétele, és az azt követő 
pihenés is belefér összesen mint-
egy fél órába. Különösen az első 
alkalommal érkezőknek mindig 
elmondjuk, hogy a véradás nem 
fáj, az egyetlen tűszúrás az, ami kis 
kellemetlenséget okoz. Ezt azon-
ban sokszorosan kompenzálja az, 
hogy az önkéntes segítő a négy és 
fél deciliter vérrel három ember 
életét mentheti meg. A vért nem-
csak vérátömlesztésre használják, 
hanem gyógyszerkészítmények 
alapanyagául is szolgál. Meggyő-
ződésem, hogy a véradókat a hét-
köznapok hőseinek nevezni nem-
csak egyszerű szlogen, hanem a 
tényszerű valóság is. Az emberi vér 
semmi mással nem pótolható, csak 
egy másik ember vérével. Magyar-
országon nincs különösebb prob-
léma a vérellátás területén, de két-
ségtelen, hogy a nyári időszakban 
csökken a véradó kedv. A Csiperó 
Fesztivál idejére szervett véradás 
ezért is nagyon fontos és hasznos 
– jelentette ki Horváth László.

A Csiperó Fesztivál történetének egyik „legifjabb” kapcsolataként 
a Szent-Györgyi Albert Középiskola 2014-ben vette fel a kapcsola-
tot a dornbirni OJAD Ifjúsági Munkacsoporttal. Osztrák testvérváro-
sunkból a korábbi találkozókon is vettek részt fiatalok, köztük az 
OJAD tagjai is, a Szent-Györgyi Albert Középiskolával viszont csak 
két éve ismerkedtek meg. Ködmön András tagintézmény-igazgató-
helyettes elmondta: olyan kapcsolatot szerettek volna kialakítani 
az iskolának, amelynek köszönhetően diákjaik a német nyelvet is 
gyakorolhatják.

– A 2014-es Csiperóra érkezett hoz-
zánk a 16 fős dornbirni csoport, mely-
nek tagjai nem családoknál szálltak 
meg, hanem iskolánk kollégiumában. 
Ez számunkra azért is előnyös volt, 
mert így szinte valamennyi programon 
közösen vehettünk részt. Szerveztünk 
számukra például sárkányhajózást, 
városnézést, különböző sportverse-
nyeket, és nagy sikere volt az udvari 
kemencénkben készült, illetve a bog-
rácsban főzött ételek közös elfogyasz-
tásának is. A tavalyi viszontlátogatás-

kor szintén végig együtt lehettünk 
ottani vendéglátóinkkal. Dornbirn 
önkormányzatának ifjúsági szállásán 
laktunk, festői környezetben, a város 
szomszédságában lévő hegyen – me-
sélte Ködmön András. 

A tagintézmény-igazgatóhelyettes 
hozzátette: Ignácz Bencéné, német 
szakos pedagógus kollégája egyértel-
műen úgy ítélte meg, hogy az együtt 
töltött napoknak köszönhetően renge-
teget fejlődött a programban résztvevő 
kecskeméti diákok német nyelvtudása.

– Először nehezen, később egyre 
oldottabban, bátrabban tudtak meg-
szólalni az itthoni és a dornbirni egy 
hét alatt is. Ahogy teltek a napok, 
mind könnyebb lett a kommunikáció, 
és egyre könnyebben megértették 
egymást a magyar és az osztrák diá-
kok – állapította meg Ködmön András, 
aki szólt arról is, hogy miként készül-
nek a dornbirniak idei látogatására.

– Iskolánkból két fő kivételével 
teljesen új csoportot állítottunk ösz-
sze. Nagy részük tagintézményünk 
két tannyelvű osztályába jár. Ebben 
a közösségben angolosok vannak, 
de második idegen nyelvként né-
metet is tanulnak. Nagyon várják a 
találkozót, amelyre a programot – 
részben az Európa Jövője Egyesület 
segítségével – már meg is terveztük, 
szerveztük. A két éve népszerűnek 
bizonyult közösségi eseményeket 
ezúttal is szeretnénk megtartani, be-

leértve a főzéseket, a kirándulásokat 
vagy éppen a kecskeméti repülőbázis 
meglátogatását is. Osztrák barátaink 
idén is készülnek a főtéri hiphop be-
mutatójukra, amellyel 2014-ben nagy 
sikert arattak a közönség körében – 
mondta. 

Ködmön András beszélgetésünk vé-
gén elárulta: személyesen már koráb-
ban kapcsolatba került a Csiperó-fesz-
tivállal.

– Farkas Gábor felkérésére a 2010-
es találkozó nyitóünnepségén kon-
feráltam. Két évvel később egy svéd 
csoportnak lettem a vezetője. A lid-
köpingi társaságot egyszer fogadtam 
vezetőként, és ott voltam a következő 
évi viszontlátogatáson is. 2014-ben 
jött a dornbirni kapcsolat, és elmond-
hatom, hogy örömmel veszek részt 
ebben a munkában, és szeretnék a 
jövőben is részt venni benne – jelen-
tette ki.

A gyerekek szeretete tette segítővé
Mintegy négyszáz felnőtt és 
fiatal önkéntes dolgozik azért, 
hogy Kecskemét egy hétig ismét 
a világ gyermekfővárosa legyen. 
Az Európa Jövője Egyesületet 
kezdetektől nagyon sokan 
segítik a Csiperó Fesztiválok 
előkészítésében, és még többen 
a találkozó ideje alatti munkák-
ban. Közéjük tartozik Kökény 
Ferencné Marika is, aki két 
és fél évtizede veszi ki részét 
az Európa Jövője Nemzetközi 
Gyermek- és Ifjúsági Találkozók 
tennivalóiból. 

– A kisfiam a Mátyás Király Általános 
Iskola hetedik osztályos tanulója 
volt, amikor az intézmény 1991-ben 
bekapcsolódott a Csiperóba, még a 
kezdetek kezdetén. Akkor egy bécsi 
csoportot fogadtunk, és összekötő 
voltam az iskola és a fesztiválköz-
pont között. A következő találkozó-
ra a fiam már befejezte az általános 
iskolát, így fogadóként nem vettünk 
részt a Csiperóban. Engem felkér-
tek, hogy segítőként legyek ott a 
rendezők között, és ez kétévente 
azóta is minden alkalommal így van. 
A szállással és az étkeztetéssel kap-
csolatos tennivalókban veszek részt, 
természetesen önkéntesként, társa-
dalmi munkában. Az alapfeladatom 

mellett azonban ahol csak lehet, se-
gítem a fesztivált, mert kezdetektől 
tetszik ez a program – nyilatkozta 
a Kecskeméti Lapoknak Kökény Fe-
rencné.

Marika azt is elárulta, hogy ki-
lencéves unokája idén már második 
alkalommal fogad majd vendéget és 

leendő barátot, természetesen a csa-
láddal együtt.

– Remélem, hogy ő is jól érzi ma-
gát ebben a közösségben. Nagyon 
fontosnak tartom, hogy a gyerekek 
megismerjék egymás kultúráját, vi-
selkedését, a családon belüli alkal-
mazkodást. Két éve egy cseh kislány 

járt nálunk, vele a mai napig tartjuk 
a kapcsolatot. Biztos vagyok benne, 
hogy jól érezte itt magát, ha még 
most is visszagondol Kecskemétre – 
tette hozzá.

Kökény Ferencné ma már nyugdí-
jasként dolgozik a Csiperó sikeréért. 
Korábban vagy szabadságot vett ki, 
vagy kora reggel és az esti órában vé-
gezte el munkahelyi tennivalóit.

– A nyári szünidőben két unokám-
ra vigyázok, de a fesztivál idején a 
szülőknek kell helytállniuk, mert 
erre az egy hétre nagymamaként is 
szabadságolom magam. Nagyon sze-
retek gyerekek, fiatalok között lenni, 
és ez nemcsak a csiperós vendégek-
re vonatkozik, hanem az újabb és 
újabb önkéntes segítőkre is. Igyek-
szem őket a munka mellett egymás 
tiszteletére, szeretetére nevelni. Ezt 
egyébként én is megkapom tőlük, 
újra és újra megkeresnek, és biztosí-
tanak róla, hogy számítanak rám. So-
kat nem is kell biztatni, amíg bírom, 
és amíg szükség van rám, addig jö-
vök, mert szeretem ezt a nagy csapa-
tot, a csiperós családot – jelentette ki 
Kökény Ferencné, akitől azt is meg-
tudtuk, hogy a fesztiválok idején a 
napi segítő munka mellett igyekszik 
minél több programon ott lenni, az 
ünnepélyes zárórendezvényről pedig 
soha nem marad távol. 

Dornbirni barátokat várnak

TOVÁBBI RÉSZLETEK!

Kökény Ferencné  
és Lengyel Márti segítők  

az Európa Jövője Egyesület 
irodájában
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Július 2., szombat 0. nap
A külföldi csoportok érkezése, fogadása.
19.00 GrandUP Táncgyüttes fellépése.

Július 3., vasárnap
10.00 Városháza: a határon túli magyar 
óvónők „Csillagszemű” táborának megnyi-
tása.
11.00 Főtér: Fesztiválközpont nemzetközi 
szakmai munkamegbeszélés.
17.15 Főtér: a 30 éves Kecskeméti Városi 
Fúvószenekar bemutatója és térzenéje.
18.00 Főtér, Nagyszínpad:
Megnyitóünnepség. A találkozó résztvevő-
it köszönti Novák Katalin család- és ifjúság-
ügyért felelős államtitkár. A rendezvényt 
megnyitja és a város kulcsát átadja a gyere-
keknek Szemereyné Pataki Klaudia, Kecs-
kemét Megyei Jogú Város polgármestere

A megnyitón fellépnek: 
–  Brno. Lišňáček és Bystrouška néptánc-

együttes. 
–  Yakutsk. Eyeer, Etigen és Dygyn folklór-

csoportok. 
–  Nimes. A Diderot iskola „Le Rythme dans 

les Peaux” csoportja. 
–  Újdelhi / New-Delhi. Mount Carmel Iskola 

csoportja. 
–  Zsigárd / Ziharec. Napsugár gyermekcso-

port.
–  Poznan. „Piroska” Magyar Ének- és Tánc-

együttes / „Piroska” Hungarian Song and 
Dance Ensemble.

–  Radłów. Mali Radłowianie Néptáncegyüt-
tes / Mali Radłowianie Folk Dance Group.

–  Mercedes- Benz Gyár Kosárlabda Akadé-
miája.

– Kecskeméti Hírös Tánctanoda.

20.30 Főtér, Nagyszínpad: Zoord csángó 
népzenei együttes koncert és táncház.

Július 4., hétfő
9.00 Sárkányhajózás – szabadidőközpont.
10.00 „Ember és táj – magyar parasztmúlt” 
program Kerekegyházán. 
10.00 Városháza Dísztermének csoportos 
megtekintése.
10.00 Játszóházi foglalkozások a Szóraka-
ténusz Játékműhely és Múzeumban.
10.00 Tudomány és Technika Háza – „Ao-
mori üdvözlet” – japán gyermekrajz-kiállí-
tás.
„A világ gyermekei” – az Unicef nemzetkö-
zi gyermekfotó-kiállítása.
14.00 Hírös Agóra Művelődési és Ifjúsági 
Központ (Deák tér 1.).
14:00 Rodostói Képek – Rodostói Magyar 
Baráti Társaság Képzőművészeti kiállítása. 

16.00 Főtér, Nagyszínpad.
„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” 
fesztiválprogram.
Gyermek és ifjúsági csoportok műsorai:
–  Bácskertes / Kupusina. József Attila Iskola 

csoportja / Children group of the József 
Attila School.

–  Bögöz / Mugeni. Küküllő Néptánccsoport 
/ Küküllő Folk Dance Group.

–  Dornbirn. OJAD ifjúsági munkacsoport / 
OJAD Youth Workgroup.

–  Gloucester: Increase The Peace csoport / 
Increase The Peace Group.

–  Douglas. YAC Isle of Man csoport / YAC 
Isle of Man group.

–  Radłów. Mali Radłowianie Néptáncegyüt-
tes / Mali Radłowianie Folk Dance Group.

–  Rodostó/Süleymanpasa. Aden College 
csoportja / Children group of Aden Col-
lege.

–  Izrael/Ramat HaSharon Migvanim tánc-
együttes.

18.00 Leskowsky Hangszergyűjtemény (Hí-
rös Turisztikai Központ, Városi Mozi): Ja-
kut zenés workshop és hangszerbemutató 
a YUM program keretében.
19.00 Főtér, aszfalttánc produkció: Glou-
cester (Anglia)
20.30 Főtér, nagyszínpad: Buda Folk Band 
koncert és táncház 
22.00 Főtér, Romkert: Kis éji zene – Kan-
nelforss kantele együttes műsora – Finn-
ország

Július 5., kedd
10.00 Játszóházi foglalkozások a Szóraka-
ténusz Játékműhely és Múzeumban. 
10-14 óráig a Hírös Agóra Kecskeméti Ifjú-
sági Otthonban: „Adj vért gyermekeinkért” 
– véradó nap.
Együttműködő szervezetek: Magyar Vö-
röskereszt Bács-Kiskun Megyei Szervezete, 
OVSZ Kecskeméti Területi Vérellátó, Hírös 
Agóra Kecskeméti Ifjúsági Otthon.

15.30 Főtér, Városháza előtti tér: Esély-
egyenlőségi szemléletformáló délután: be-
mutatók, foglalkozások, Esélyegyenlőségi 
Érzékenyítő Akadálypálya a Mozgássérült 
Fiatalokért Alapítvány és a Kutyával Egy 
Mosolyért Alapítvány közreműködésével.
16.00 Főtér, Nagyszínpad: „Gyermekvarázs 
– kultúrák találkozása” fesztiválprogram.

Gyermek és ifjúsági csoportok műsorai:
–  Forssa. Kannelforss kantele együttes / 

Kannelforss kantele folk music group.
–  Yakutsk. Eyeer, Etigen és Dygyn folklór 

csoportok / Eyeer, Etigen and Dygyn folk 
groups.

–  Douglas. YAC Isle of Man csoport / YAC 
Isle of Man group.

–  Nagyvárad / Oradea. Szacsvay Imre Ál-
talános Iskola tánc csoportja / Children 
dance group of the Szacsvay Imre Prima-
ry School.

–  Nimes. A Diderot iskola „Le Rythme dans 
les Peaux” csoportja / „Le Rythme dans 
les Peaux” group of Diderot School.

–  Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe. 
Székely Mikó Kollégium néptánccsoport-
ja / Folkdance group of the Székely Mikó 
Lyceum.

–  Újdelhi / New-Delhi. Mount Carmel Iskola 
csoportja / Mount Carmel School group.

20.30 Főtér, Nagyszínpad: a Kiskunmajsai 
Musical Stúdió bemutatója.

22.00 Főtér, városháza előtt: lobbanáspont 
tűzzsonglőr produkció.

22.00 Főtér, Romkert: Kis éji zene – Szi-
lágyi Áron és Sameer Thakur indiai 
doromb művészek és Szabó Sándor tároga-
tóművész bemutatója. 

Július 6., szerda
10.00 Játszóházi foglalkozások a Szóraka-
ténusz Játékműhely és Múzeumban.
14.00 Kecskeméti Fürdő:
Buborékvarázs, vízishow – (Csiperós ki-
tűzősöknek ingyenes!)
16.00 Főtér, Nagyszínpad:
„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” 
fesztiválprogram.
Gyermek és ifjúsági csoportok műsorai:
–  Brno. Lišňáček és Bystrouška néptánc-

együttes / Lišňáček and Bystrouška Folk 
Dance Group.

–  Catania. Liceo Statale Colonna csoportja 
/ Liceo Statale Colonna group.

–  Yakutsk. Eyeer, Etigen és Dygyn folklór 
csoportok / Eyeer, Etigen and Dygyn folk 
groups.

–  Marosszentgyörgy / Sângeorgiu de Mu-
reş. Jubilate Gyermekkórus / Jubilate 
Children’s Choir.

–  Neerpelt. Imago Tijl Táncegyüttes / Ima-
go Tijl Dance Group.

–  Nimes. A Diderot iskola „Le Rythme dans 
les Peaux” csoportja / „Le Rythme dans 
les Peaux” group of Diderot School.

–  Radłów. Mali Radłowianie Néptáncegyüt-
tes / Mali Radłowianie Folk Dance Group

–  Poznan. „Piroska” Magyar Ének- és Tánc-
együttes / „Piroska” Hungarian Song and 
Dance Ensemble.

20.30 Főtér, Nagyszínpad: Firkin együttes 
koncertje és táncház.
21.00 Leskowsky Hangszergyűjtemény: 
YUM Projekt koncertje (Montenegro, Ko-
szovó, Mecedónia).
22.00 Főtér, Romkert: Kis éji zene – Oi Dip-
noi Együttes – Catania 

Július 7., csütörtök
10.00 Játszóházi foglalkozások a Szóraka-
ténusz Játékműhely és Múzeumban. 
15.00 Főtér: Fári János és a Katona József 
Gimnázium Robotika Csoportjának bemu-
tatója.

16.00 Főtér, Nagyszínpad: 
„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” 
fesztiválprogram.
Gyermek és ifjúsági csoportok műsorai: 
–  Catania. Liceo Statale Colonna csoportja 

/ Liceo Statale Colonna group
–  Dornbirn. OJAD ifjúsági munkacsoport / 

OJAD Youth Workgroup
–  Forssa. Kannelforss kantele együttes / 

Kannelforss kantele folk music group
–  Gloucester. Increase The Peace csoport / 

Increase The Peace Group
–  Douglas. YAC Isle of Man csoport / YAC 

Isle of Man group
–  Nessebar. Nessebar Gyermek Néptánc-

együttes / Children Folk Dance Group 
Nessebar

–  Neerpelt. Imago Tijl Táncegyüttes / Ima-
go Tijl Dance Group

–  Rodostó/Süleymanpasa. Aden College 
csoportja / Children group of Aden Col-
lege

–  Izrael/Ramat HaSharon Migvanim tánc-
együttes

19.00 Főtér: 
Aszfalttánc produkció: Gloucester. 
20.30 Főtér, Nagyszínpad: Sirtos együttes 
koncertje és táncház.
22.00 Főtér, Városháza előtt: Lobbanás-
pont tűzzsonglőr produkció.
22.30 Főtér, Romkert: Kis éji zene – YUM 
Projekt: Zűrös Banda (Barits Branka, Bosz-
nia).

Július 8., péntek
MAGYAROSZÁG ÖRÖME NAP 
10.00 Játszóházi foglalkozások a Szóraka-
ténusz Játékműhely és Múzeumban.
10. 00 Városháza, Díszterem. Határon túli 
magyar csoportok ünnepélyes fogadása. 
Köszöntőt mond: Szemereyné Pataki Klau-
dia polgármester.

10.00 Főtér „Európai Játszótér”. Élmény-
Műhely – közös molekula építés, molekula 
foci, molekula szelfi, nano kosárlabda. Zo-
metool buborákparádé (4Dframe 5x3 m-es 
óriáskupola közös építése.). Népi játékok, 
foglalkozások, baracklekvárfőzés.

12.00. Főtér: Szent István-szobor megko-
szorúzása.
12.30. Református Konviktus: Sepsiszent-
györgyi töltött káposzta parádé.

16.00 Főtér:
Határon túli magyar gyermekcsoportok feszti-
válprogramja:
–  Bögöz / Mugeni. Küküllő Néptánccsoport 

/ Küküllő Folk Dance Group.
–  Csíkszentdomokos / Sândominic. Magyar 

tannyelvű iskola csoportja / Children 
group.

–  Kézdivásárhely / Târgu Secuiesc. Magyar 
tannyelvű iskola csoportja /Children 
group.

–  Marosszentgyörgy / Sângeorgiu de Mu-
reş. Jubilate Gyermekkórus / Jubilate 
Children’s Choir.

–  Marosvásárhely / Târgu Mureş. Artecotur 
Színjátszók / Artecotur theater group.

–  Marosvásárhely / Târgu Mureş. Creacti-
vity Egyesület / Creactivity Association.

–  Nagyvárad / Oradea. Szacsvay Imre Ál-
talános Iskola tánc csoportja / Children 
dance group of the Szacsvay Imre Prima-
ry School.

–  Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe. 
Székely Mikó Kollégium néptánccsoport-
ja / Folkdance group of the Székely Mikó 
Lyceum.

–  Bácskertes / Kupusina. József Attila Iskola 
csoportja / Children group of the József 
Attila School.

–  Zsigárd / Ziharec. Napsugár gyermekcso-
port / Napsugár children group

–  Tiszakeresztúr / Perekhrestia. Tiszake-
resztúri Oktatási-Nevelési Központ cso-
portja / Children group of Educational 
Centre of Tiszakeresztúr.

–  Ungvár / Uzgorod. Blitz Táncművészeti 
Stúdió / Blitz Dance Studio.

18.00 Tiszakécske, Arany J. Művelődési 
Központ: a Magyar–Lengyel Baráti Egye-
sület 25 éves évfordulójának gálaestje. 
Km.: A poznani Piroska Magyar Ének- és 
Tánccsoport, és a yakutski Eyeer, Etigen és 
Dygyn folklór csoportok.
20.30 Főtér, Nagyszínpad: Muzsikás Együt-
tes koncertje és táncháza

Július 9., szombat
10.00 Csalánosi parkerdő: Európai Piknik 
Nemzetközi csoporttalálkozók, bemuta-
tók, workshopok, sportversenyek, vetélke-
dők, bográcsparádé.
11.00 YUM PROJEKT (Belga-magyar-szlo-
vák) nemzetközi munkaértekezlete.
17.00 Főtér: Leskowsky velocipéd parádé.
18.00 Főtér, Nagyszínpad:
Református Általános Iskola Ugrókötél cso-
portja.
19.00 Főtér, Nagyszínpad: TST Moderntánc 
Csoport

20.00 Főtér, Nagyszínpad:
KIYO-KITO TAIKO Első Magyarországi Ja-
pándob-csoport műsora.

Július 10., vasárnap
10.00 Városháza:
Kitüntetési ünnepség, a programsorozat 
hivatalos értékelése és zárása.

10.30 Malom Központ – Libri Könyvesbolt: 
Mosolyra Hangolók „Találkozunk még!” 
interaktív koncert gyerekeknek. 
18.00 Főtér: Záróünnepség. 
Fellépnek a külföldi csoportok képviselői:
–  Brno. Lišňáček és Bystrouška néptánc-

együttes / Lišňáček and Bystrouška Folk 
Dance Group.

–  Yakutsk. Eyeer, Etigen és Dygyn folklór 
csoportok / Eyeer, Etigen and Dygyn folk 
groups.

–  Neerpelt. Imago Tijl Táncegyüttes / Ima-
go Tijl Dance Group.

–  Nessebar. Nessebar Gyermek Néptánc-
együttes / Children Folk Dance Group 
Nessebar.

–  Radłów. Mali Radłowianie néptáncegyüt-
tes / Mali Radłowianie Folk Dance Group.

–  Rodostó/Süleymanpasa. Aden College 
csoportja / Children group of Aden Col-
lege.

–  Sepsiszentgyörgy / Sfântu Gheorghe. 
Székely Mikó Kollégium néptánccsoport-
ja / Folkdance group of the Székely Mikó 
Lyceum.

–  Újdelhi / New-Delhi. Mount Carmel Iskola 
csoportja / Mount Carmel School group.

21.00 Főtér: Besh o droM koncert.
22.00 „Viszontlátásra 2018-ban Kecskemé-
ten!”. Lézershow, fényfestés, tűzijáték.   

A CSIPERÓ PROGRAMJA  2016. JÚLIUS 3-10.
Egyéb kiemelt események:

–  Július 3–10: Gyermek képzőművészeti alkotások kiállítása
–  Július 4-től (hétfőtől) 8-ig (péntekig): Gyermekcsoportok látogatása a Mercedes- 

gyárban
–  Július 4-től (hétfőtől) 8-ig (péntekig): Külön beosztás alapján a külföldi csoportok 

számára a kecskeméti városháza dísztermének megtekintése. 
–  Július 4-től (hétfőtől) 8-ig (péntekig): Külön beosztás alapján a külföldi csoportok 

„Ember és táj – magyar parasztmúlt” programja Kerekegyházán
–  Július 4-től (hétfőtől) 7-ig (csütörtökig) a kecskeméti szabadidőközpontban: 

sárkányhajó- bemutatók és versenyek a Kecskeméti Kajak – Kenu Egyesület vezetésével.
–  Július 4-től (hétfőtől) 8-ig (péntekig): 15-18 óra között a főtéren „Kecskeméti játszó-

tér: természetes anyagok és kismesterségek, élő hagyományok”. 
–  Július 5. (kedd) és 6. (szerda): 16-19 óra között a Kecskeméti Katona József Gimnázi-

um „Robotika” csoportjának robotbemutatója.

Táborok:
–  Július 3–10. között: Határon túli magyar óvónők „Csillagszemű” Szakmai Tábora. 
–  Július 3–10. között: GYEP egyesület országos természet tábora.
–  Július 3–10. között: „Kincskereső” – magyar irodalmi gyermektábor.

Találkozó a találkozón: Csillagszemű tábor
Ahogy azt már a korábbi fesztiválokon megszokhattuk, ezúttal is 
több, a Csiperóhoz szorosan kötődő, de azon belül önálló találkozót 
is szerveztek. Ezúttal a Csillagszemű tábor történetéről, céljairól és 
jelenéről kérdeztük Molnár Józsefné nyugalmazott óvodavezetőt, a 
tábor vezetőjét.

– A Csillagszemű tábort 1993 óta már 
13. alkalommal rendezzük meg. A tá-
bor alapötlete Farkas Gáborné Baksa 
Andrea óvónőtől származik. Az első 
Csiperó-fesztivál után támadt Farkas 
Gábor, az Európa Jövője Egyesület 
elnöke feleségének, Andreának az az 
ötlete, hogy nemcsak gyerekeket kel-
lene hívni, hanem óvónőket is, első-
sorban a magyarlakta, határainkon kí-
vüli területekről. Így szerveztük meg 
az első Csillagszemű tábort, amely 
azóta is töretlen népszerűségnek 
örvend az óvónők körében – hangsú-
lyozta Molnár Józsefné. 

A táborvezető hozzátette: az Euró-

pa Jövője Gyermektalálkozóra meghí-
vott határon túli magyar anyanyelvű 
gyermekcsoportokat a települések 
1-2 óvodapedagógusa is elkíséri. 

– Az óvónők speciális, összetett 
programon vesznek részt a gyermek-
találkozó ideje alatt. Délelőttönként 
a Ferenczy Ida Óvoda árpádvárosi ta-
gintézményében az óvodapedagógia 
gyakorlati módszertani kérdéseivel 
ismerkednek, bemutató foglalkozá-
sokat tekintenek meg, közösen érté-
kelik a tapasztalatokat, elsajátítják a 
foglalkozások során használt szem-
léltetőeszközök készítésének forté-
lyait. Délutánonként a Szórakaténusz 

Játékmúzeum műhelyében a hagyo-
mányokra, és a jeles napok szokása-
ira épülő kézműves foglalkozásokon 

munkájuk során is hasznosítható is-
meretekkel gazdagodnak. Esténként 
pedig a gyermektalálkozó kulturá-

lis programjait kísérik figyelemmel, 
és természetesen megismerkednek 
Kecskemét nevezetességeivel. Ott le-
szünk vendégeinkkel a Magyarország 
Öröme napon, a Csalánosi erdőben 
a hagyományos pikniken, valamint 
a Varga tanyai kiránduláson is. Úgy 
érzem, hogy idén is sikerült olyan 
tartalmas programmal készülnünk, 
amely után a határon túlról érkező 
magyar óvónők nemcsak ismeretek-
kel, hanem élményekkel is gazda-
godva térnek haza. Meggyőződésem, 
hogy a régi barátságok mellett új 
ismeretségek is kialakulnak majd a 
néhány nap alatt – mondta Molnár 
Józsefné, aki beszélt arról is, hogy 
az idei tábor egyik kiemelt szakmai 
eseménye lesz Bognár Boglárka ta-
nácsadó szakpszichológus előadása 
a magatartásproblémák differenciált 
megoldásáról. 
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TámogaTók és adományozók:

Kecskemét 
Megyei Jogú Város
Önkormányzata

További támogatók:
Bács-Kiskun Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság Kecskeméti Tűzoltósága, Bács-Kiskun Megyei Kórház és Rendelőintézet, 
Kecskemét Városi Rendőrkapitányság, Leskowsky hangszergyűjtemény, Magyar Vöröskereszt Bács-Kiskun Megyei Szervezete, 
Országos Vérellátó Szolgálat Kecskeméti Területi Vérellátó

Emberi 
Erőforrások 
Minisztériuma

Bács-Kiskun 
Megyei Kórház

Támogatók  Sponsors 

Építő Simon

Simon Bence,  
az Építő Simon Kft.  
projektmenedzsere:

Egy családi építőipari cég vagyunk, 
Kecskeméten építünk és értékesí-
tünk új lakásokat. Nagyon fontos 
számunkra, hogy városunk épüljön 
és szépüljön, ezért is alapvető a tár-
sadalmi szerepvállalás. Ennek egyik 
eleme a Csiperó támogatása. Ám 
több ez annál, mint mondjuk a Ba-
laton utcai építkezésünk hirdetési 
felülete. Családunkkal sokszor fogad-
tunk vendéggyerekeket, és két test-
véremmel mi is megismertük általa 
a világot. Azt szeretnénk, hogy majd 
gyermekeink is a Csiperó nagy csa-
ládjához tartozzanak, ezért segítjük 
annak működését. 

Molnár Tímea, 
 a Szikrai Borászati Kft. kereske-
delmi és marketing menedzsere:

Cégünk, a Szikrai Borászati Kft. szí-
vesen áll olyan kezdeményezések 
mellé, ami elismerést vív ki vezető-
ségünk szemében. Az pedig külön 
szívmelegítő, hogy ez a dolog most 
Kecskemétről szól. A gyermekek 
zenével, tánccal ajándékozzák meg 
egymást. Mi pedig szeretnénk, ha 
Kecskemét és környéke hagyomá-
nyaival, ételeivel, italaival ismerked-
nének meg és vinnék jó hírüket a 
nagyvilágba. 

A gyerekek mosolya a legnagyobb 
elismerés, reméljük sok mosolygós 
arccal fogunk megismerkedni a ren-
dezvény ideje alatt. 

Dr. Nagy Zoltán,  
a Phoenix Mecano Kft.  
ügyvezető igazgatója:

Vállalatunk felelősséget érez az őt kö-
rülvevő környezettel szemben. Ennek 
tükrében hosszú évek óta jelentős 
mértékben hozzájárulunk Kecskemét 
kulturális életéhez, felkaroljuk többek 
között koncertek, tanulmányi verse-
nyek szervezését, városi fesztiválok 
megrendezését. Különösen fontosnak 
tarjuk a gyermekek fejlődését segítő 
kezdeményezéseket. Az Európa Jö-
vője Egyesület több évtizedes lelkes 
munkáját példaértékűnek tekintjük, 
ezért is döntöttünk úgy, hogy az idei 
évben támogatást nyújtunk a nemzet-
közi gyermektalálkozó szervezésé-
hez.

Símity Zoltán,  
az OTP Bank 

értékesítési vezetője:

Az OTP Bank fontosnak tartja, hogy 
gazdasági erejéhez mérten hozzájá-
ruljon a közösségek fejlődéséhez, a 
társadalmi kapcsolatok elmélyítésé-
hez. Továbbá a legnagyobb magyar-
országi hitelintézetként felelősséggel 
tartozunk a kulturális értékek meg-
őrzéséért és gazdagabbá tételéért is. 
A minőségi kultúra támogatójaként 
egyaránt fontosnak tartjuk a hagyo-
mányőrzést és a jövőbe mutató kez-
deményezések felkarolását is. Különö-
sen az olyan események támogatására 
törekszünk, melyek találkozási pon-
tot jelentenek, közösségteremtő ere-
jük miatt értékesek.

Slonszki Attila,  
a Plan Kereskedelmi Zrt.  
ügyvezető igazgatója:

Az Európa Jövője Egyesület és Farkas 
Gábor valami olyat valósított meg a 
Csiperóval, ami a közös európai em-
beri értékrendet behozta a hétközna-
pi emberek közé. 

A gyerekeken keresztül szebb és 
letisztultabb jövőkép varázsolódik 
elénk, ha a sok boldog fiatalt látjuk 
együtt ünnepelni a nagy találkozást. 

Példaértékű és óriási értékteremtés 
ez a rendezvény, büszkék vagyunk rá, 
kecskemétiek! A társadalmi szerepvál-
lalásunk és vállalkozási szemléletünk 
során egyaránt az értékteremtés ki-
emelt szempont, ezért is támogatjuk 
szívesen ezt a rendezvényt.

Miért fontos, hogy támogatóként álljon a találkozó mellé?
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41 évig szolgálta Kecskemét vá-
rosát. Volt polgármesteri titkár, 
igazgatási osztályvezető, városi 
tanácselnök-helyettes, megyei 
tervosztályvezető, míg 1979-től 
1987-ig a tanácselnöki felada-
tokat látta el. Nevéhez számos 
új érték, intézmény születése 
fűződik. Örömmel látja a város 
mostani fejlődését, melyben azt 
a szellemet látja megvalósulni, 
amit korábban ő is képviselt.

– Egész életét a hírös város szolgá-
latában töltötte. Tanácselnöki mun-
káját azonban „idő előtt” fejezte be, 
kor engedményes nyugdíjazására való 
tekintettel önként kérte felmentését. 
Miért döntött annak idején így?

– A megyei pártbizottság első tit-
kárával, Romány Pállal – aki engem 
a rebellis város rebellis elnökének 
nevezett – kezdettől fogva nézetel-
térésben voltunk. Az apróbbnak tűnő 
dolgokban sem nagyon értettük meg 
egymást, de a várost érintő jelentő-
sebb kérdésekben sem egyezett a vé-
leményünk. Így például a Kaszap utca 
átnevezését éveken át sürgette. Hiába 
mondtam el neki a honfoglalás kori 
legendát – Kaszap táltos a magyar se-
reg szomját úgy oltotta, hogy Kecske-
métnek ezen a részén homokba szúrt 
kardja által víz tört a felszínre –, ő ki-
tartóan azt hitte, hogy mi a fiatalon el-
hunyt, jezsuita papnak készülő Kaszap 
István emlékét őrizzük. Konfliktusom 
volt vele a Hunyadivárosba szánt szo-
bor miatt is, mert a Hunyadi-emlékmű 
helyét a megye módosítani kívánta, a 
Katona József Gimnázium előtti téren 
lévő Mária-szobor helyére akarták 
tenni. Én ebbe nem mentem bele, a 
városrész lakói is mellém álltak, így 
Kiss István alkotását az eredeti ter-
vek szerint adtuk át. Mindezekért ő 
azzal fizetett, hogy fölkért, menjek el 
nyugdíjba. Egy évem lett volna még 
hátra, azt hittem, kibírom még addig, 
de vita kerekedett köztünk a Kodály 
Zoltán emlékének megőrzésére tett 
javaslatomról is. Azt szerettem volna 
ugyanis – tervemet a város végrehaj-
tó bizottsága is támogatta –, hogy a 
Vacsiközben épült új lakótelep a Ko-
dályváros nevet kapja. Ő ezt megaka-
dályozta. Nem tudtam elviselni, hogy 
még az ilyen dolgokba is beleszól. Így 
azután belementem az általa fölaján-
lott korkedvezményes nyugdíjba.

– Hogyan teltek az azt követő évei?
– A kertünket, az udvarunkat mindig 

is szerettem. Amikor nyugdíjas lettem, 

vettem Talfáján egy hobbitelket. Szőlőt 
és gyümölcsfákat telepítettem. Ebben 
nagy segítségemre volt Szegedi Sán-
dor, akivel nemcsak hivatalból ismertük 
egymást, de baráti kapcsolat is kialakult 
köztünk. Gyakran meglátogatott ott, 
emlékszem, a biciklikormányra akasz-
tott szatyorban mindig hozott magával 
szódát és bort, munka után együtt fröcs-
csöztünk a szőlőtőkék között. 

– A hivatallal teljesen megszakadt 
a kapcsolata?

 – Nem, nyugdíjas éveim elején 
még vissza-visszajártam oda. Utóda-
immal gyakran találkoztam, beültem 
hozzájuk, szívesen fogadtak, elbeszél-
gettünk a folyó ügyekről. Adorján Mi-
hállyal mondhatni baráti viszonyban 
voltam, egy-egy fontosabb döntés előtt 
mindig számított a véleményemre. De 
Merász Józseffel is jóban voltam, gyak-
ran kért tőlem szakmai tanácsot. Szü-
leivel korábban együtt dolgoztam, egy 
nagyon rendes családot ismertem meg 
bennük. Katona Lászlóval is jó kapcso-
latot ápoltam, ő több kitüntetésre is 
javasolt engem, míg Szécsi Gábor el-
sősorban a testvérvárosi kapcsolatok 

építésében számított rám – én ezeket 
a lehetőségeket mindig is nagyra tar-
tottam, a finn Hyvinkää-vel kötött szer-
ződésért sokat dolgoztam. Az évek 
teltével persze lazult a kapcsolatom 
a városházával, és az évezredforduló 
után látogatásaim abbamaradtak.

– Kecskemét jelenkori éveit mi-
lyennek ítéli?

– Nagyon örülök a város mostani 
fejlődésének, haladásának. Azt a szel-
lemet látom Kecskemét vezetésében 
megvalósulni – „Mindent a városért!” 
–, amit én is képviseltem. Amikor a 
Mercedes idetelepült, eszembe jutott, 
hogy 1968 tájt olvastam a japánok 
szándékáról: autógyártó üzemet akar-
nak Közép-Európában létesíteni. Aján-
latot tettem levélben a tervhivatalnak, 
hogy Kecskemét területet ajánlana föl 
erre a célra. Ezt azonban a szovjetek-
nek a Zsiguli olaszországi üzlete meg-
hiúsította. Most ennek a megújulását 
érzékeltem a Mercedes itteni fejlesz-
tésében, és nagyon örültem ennek.

– Tanácsi munkája során több, ma 
már világhírű kecskeméti kulturális 
intézmény indulását segítette elő. 

Hogyan látja ezek működését napja-
inkban?

– A hírek, amelyek eljutnak hoz-
zám, nem a legjobbak. Mintha a város 
nem tudna valódi gazdájuk lenni, s ez 
nem segíti a munkájukat. Annak ide-
jén is az volt a legnagyobb gondunk, 
hogy nem kaptunk önállóságot, nem 
hagyták meg a városnak még annak 
a lehetőségét sem, hogy a költség-
vetésében gondoskodjon ezekről az 
intézményekről. Kecskemét jelenleg 
stabil gazdasági alapokon áll, úgy 
gondolom, ha a strukturális környezet 
engedné, a város maga minden bi-
zonnyal ki tudná gazdálkodni a műkö-
désükhöz szükséges összeget. Anno, 
a megyei tanácsok alapításával a váro-
sok önállóságát vették el, s úgy látom, 
hogy ha más elnevezéssel, más felté-
telek között is, de sajnos még mind a 
mai napig él ez a hibás szemlélet.

– Mindennapjai hogyan telnek?
– Saját és a feleségem betegségei 

már erősen igénybe veszik az időmet, 
de hozzáidomultam az öregkor min-
den nehézségeihez. Két fiammal, csa-
ládjaikkal sokat vagyunk együtt, már 5 

unokánk és 2 dédunokánk is született. 
A nagymama kertjében építettek a gye-
rekek ikerházat, azaz a közvetlen köze-
lünkben élnek. Sokat segítenek, kis me-
nyem minden áldott nap átjön hozzánk, 
segít feleségemnek. Állatorvos fiamtól 
néhány éve kaptam egy pónilovat, a déli 
órákban mindig várja a sárgarépát, amit 
a kerítésen át nyújtok a szájába. Csak 
ritkán szoktam befogni, olyankor sétá-
lunk egyet a környező utcákban a kör-
nyékbeli gyerekek szórakozására.

– Mit tervez a következő évekre?
– Terveim (nevet – a szerk.)? A csa-

lád történetét már földolgoztam, és 
az meg is jelent már egy könyvben. A 
munkám története, eseményei – példá-
ul, hogy 1956-ban Erdei Ferenc Buda-
pestről hozzánk, Kecskemétre jött egy 
időre, vagy hogy személyesen köszönt-
hettem városunkban az ENSZ főtitká-
rát, Pérez de Cuéllart és feleségét, va-
lamint Raisza Gorbacsovát – azonban 
még nincsenek összefoglalóan leírva. 
Hogy a rendszerváltás előtti évtizedek-
ben mi miért alakult úgy, ahogy, nos 
ezt szeretném még összegezni!

 Varga Géza

NÉVJEGY
Dr. Mező Mihály jogász, Kecskemét nyug. 
tanácselnöke Irsán született 1928. szep-
tember 6-án. Elemi és középiskoláit a hí-
rös városban végezte. Később az ELTE-n 
cum laude minősítéssel jogi diplomát 
szerzett. 1946-tól Kecskeméten, a Városi 
Tanács alkalmazásában állt. Ideiglenes 
kisegítő alkalmazottként kezdett, azután 
a ranglétrát végigjárva 8 évig a város 
tanácselnöke volt. Reile Géza hatására a 
városépítést tartotta legfontosabb felada-
tának. Sokévi munkássága révén új váro-
si értékek, intézmények születtek: Bozsó 
Gyűjtemény, Nemzetközi Kerámia Stúdió, 
Szabadidőpark, Kecskemétfilm, Kodály 
Intézet, Planetárium, Margaréta Otthon, 
SOS Gyermekfalu, Vadaspark, Városszépí-
tő Egyesület, KTV. Szorgalmazta a korsze-
rű városias viszonyok kialakítását, 30 éves 
távlatra készíttetett Általános Rendezési 
Tervet. A régi putriváros lebontását és 160 
új cigánylakás építését ő irányította. Előse-
gítette a Képtár elhelyezését a Cifrapalota 
épületében. Az evangélikus templomot ta-
karó bazársort lebontatta. Az arborétum 
területét átadta az erdőgazdaságnak, a 
Népi Iparművészeti Gyűjteményt a régi 
serház épületében helyezte el. A Kodály 
Centenárium évében szólalt meg először 
az általa készíttetett városházi harangjá-
ték. 1986-ban a Városok Világszövetsége 
Végrehajtó Tanácsának kijevi ülésén a 
magyar városokat képviselte. Számos elis-
merés birtokosa: Belügyi Igazgatás Kiváló 
Dolgozója, Szocialista Munkáért Érdemé-
rem, Munka Érdemrend ezüst és arany 
fok., Haza Szolgálatáért Érdemérem 
arany fok., Hild János- és Kada Elek-díj. 

Feleségével, unokáival és déduno-
káival, 2015-ben

Állatorvos fiától kapott pónilovát 
egyszer-egyszer befogja, ilyenkor a csézával 

otthonuk közelében sétálnakDr. Mező Mihály

MI 
VAN 
VELE?

Közéleti személyiségek, akikről régen hallottunk…

Kecskemét tanácselnökeként a díszpolgári 
oklevél átadásán dr. Szegedi Sándor  
szőlőnemesítővel, 1979-ben

Kövesse műsorainkat online 
a www.kecskemetitv.hu oldalon!

NÉZZEN MINKET MINDEN NAP!

Keressen minket 
a kábelszolgáltatóknál: 
Invitel, a DIGI kábeles 
csomagjában, 
a Hírös Netnél 
és a T-Home 
IPTV-s platformján is!

HÍRÖS HÍREK 
minden hétköznap 19 órától, 
ismétlés 20:10 és 23 órakor
SPORTMAGAZIN 
keddenként 19:30-tól
VÁROSON KÍVÜL 
szerdai napokon 19:30-tól

KÖZÉLET csütörtökön 19:30-tól
MÚZSA pénteken 19:30-kor
MOZDULJ KI! csütörtökön 20:00-kor

ÉS SOK MÁS SZÍNES, ÉRDEKES MŰSOR 
HELYI TÉMÁKKAL!
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FÓKUSZBAN A KÖRNYEZETVÉDELEM

A Duna cégcsoport alapvető értékként ismeri el a környezetvé-
delem és a fenntartható fejlődés fontosságát, gazdasági és társa-
dalmi jelentőségét. A kivitelezések során különös figyelmet kap  
az állat- és növényvilág védelme, a lakosság életkörülményeinek 
hosszú távú javítása. A Duna Csoport több innovatív technológiai 
megoldást dolgozott ki, melyekkel még inkább környezetbaráttá, 
gazdaságossá tehető az útépítés. Ilyen a LEA (Low Energy Asphalt), 
a recycling rendszer, az ecobondos talajstabilizálás, az anion aktív 
emulziógyártás és a 100%-ban mart aszfalt felhasználásával készülő 
kátyúzó anyag.

DUNA CÉGCSOPORT

A 100%-ban magyar tulajdonban lévő vállalategyüttes,  
a Duna cégcsoport a hazai mélyépítés egyik meghatározó 
szereplője. Csoportunknak 10 főépítés-vezetősége és 8+1 
aszfaltkeverő telepe van. Megbízható és minőségi munkát 
végzünk az ország egész területén, de a kivitelezési tevé-
kenységünk kiterjed Románia területére is. Közel 490 dolgo-
zónak és számos alvállalkozónak nyújtunk biztos jövedelmet, 
megélhetést.

A Duna cégcsoport jelentős referenciákkal és pénzügyi 
erőforrásokkal rendelkező tagjai kizárólag magyar tulaj-
donú építőipari kivitelező és szolgáltató cégek. A cégcsoport 
vezető vállalkozása, zászlóshajója a Duna Aszfalt Kft., kiemelt 
megrendelőinek számít a Nemzeti Infrastruktúra Fejlesztő 
Zrt. és a Magyar Közút Nonprofit Zrt.

www.dunaaszfalt.hu

2016. június 30., csütörtök
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Városon kívül – magazinműsor ism., 
08:00 Hírös Hírek ism., 08:30 Liturgia – vallási műsor ism. (Szolnok 
TV), 09:00 KÖZGYŰLÉS – testületi ülés élő közvetítése, 17:00 Városon 
kívül – magazinműsor ism., 17:30 Közélet – Csiperó – magazinmű-
sor ism., 18:00 Forgószínpad – júniusi kulturális magazin ism. (VTV 
Szeged), 18:30 Természetvédelem határok nélkül 78. – magazinműsor 
ism., 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:25 Mozdulj ki! – programajánló, 
19:30 Közélet – magazinműsor, 20:00 Természet hírei – Természetvé-
delmi Körkép 168., 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Üzleti Negyed – júni-
usi gazdasági magazin (Veszprém TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 
Hírös Hírek ism., 23:30 Közélet – magazinműsor ism., 00:00-07.00 
KÉPÚJSÁG – benne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 1., péntek          
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Közélet – magazinműsor ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08:30 Üzleti Negyed – júniusi gazdasági magazin ism. 
(Veszprém TV), 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Közélet – magazinműsor 
ism., 17:30 Esélyes – júniusi esélyteremtési magazin ism., 18:00 Épí-
Tech – építkezők júniusi magazinja ism. (Veszprém TV), 18:30 Liturgia 
– vallási műsor ism. (Szolnok TV), 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:20 
Mozdulj ki! – programajánló ism., 19:30 Múzsa – kulturális magazin, 
20:00 Piacoló, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Örökségünk – magazin-
műsor ism. (Szolnok TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek ism., 
23:30 Múzsa – kulturális magazin ism., 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG – ben-
ne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 2., szombat
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Múzsa – kulturális magazin ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08.30 Közélet – magazinműsor ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 
17:00 Summerfest – nyitó műsor 1. rész ism. (Halom TV Százhalombat-
ta), 18:30 Közélet – Csiperó – magazinműsor ism., 19:00 Szemeszter 
– júniusi magazin (SZTE Szeged), 19:30 A HÉT – válogatás a Hírös Hí-
rekből, 20:00 Forgószínpad – júniusi kulturális magazin ism. (VTV Sze-
ged), 20:30 Creatív chef Nagy Eszterrel – gasztro műsor ism. (Győr+ 
TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 A HÉT – válogatás a Hírös Hírekből, 23:30 
Városon kívül – magazinműsor ism., 00:10-07:00 KÉPÚJSÁG

2016. július 3., vasárnap
07:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 07:30 Közélet – magazinműsor 
ism., 08:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 08:30 Városon kívül – 
magazinműsor ism., 09:00 KÖZGYŰLÉS – csütörtöki testületi ülés is-
métlése, 17:00 Múzsa – kulturális magazin ism., 17:30 Szószék, 18:00 
Hangverseny a nappaliban – német romantika ism. (Szolnok TV), 19:15 
Természet hírei – Természetvédelmi Körkép 168. ism., 19:30 A HÉT – 
válogatás a Hírös Hírekből, 20:00 Kedvenc – júniusi kisállat magazin 
ism., 20:30 Karcok: A. Varga Imre portré ism., 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 
A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 23:30 Természetvédelem határok 
nélkül 78. – magazinműsor ism., 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG 

2016. július 4., hétfő
07:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 07:30 Örökségünk – maga-
zinműsor ism. (Szolnok TV), 08:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 
08:30 Szószék ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Szószék ism., 17:30 Női 
arcok, női élethelyzetek: Szentmártoni Ildikó ism., 18:30 Liturgia – val-
lási műsor ism. (Szolnok TV), 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:30 
Csiperó – magazinműsor, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Szemeszter 
– júniusi magazin ism. (VTV Szeged), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös 
Hírek ism., 23:30 Csiperó – magazin műsor ism., 00:00-07:00 KÉPÚJ-
SÁG  – benne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 5., kedd
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Csiperó – magazinműsor ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08:30 Kedvenc – júniusi kisállat magazin ism., 09:00 
KÉPÚJSÁG, 17:00 Csiperó – magazinműsor ism., 17:30 Városon kívül 
– magazinműsor ism., 18:00 Ezredvégi Magyarország: Veszprém me-
gye ism. (DTV), 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:20 Természet hírei, 
19:30 Örökségünk – magazinműsor (Szolnok TV), 20:10 Hírös Hírek 
ism., 20:30 Üzleti Negyed – júniusi gazdasági magazin ism. (Veszprém 
TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek ism., 23:30 Örökségünk – 
magazinműsor ism. (Szolnok TV), 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG – benne 
óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 6., szerda
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Örökségünk – magazinműsor ism. (Szol-
nok TV), 08:00 Hírös Hírek ism., 08:30 Karcok: A. Varga Imre port-
ré ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Örökségünk – magazinműsor ism. 
(Szolnok TV), 17:30 Creatív chef Nagy Eszterrel – gasztro műsor ism. 
(Győr+ TV), 18:00 A szomszéd vár – júniusi turisztikai magazin ism. 
(VTV Szeged), 18:30 Természetvédelem határok nélkül 78. – magazin-
műsor ism., 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:30 Városon kívül – ma-
gazinműsor, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Esélyes – megyei esélyte-
remtési magazin ism., 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek ism., 23:30 
Városon kívül – magazinműsor ism., 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG – benne 
óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 7., csütörtök
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Városon kívül – magazinműsor ism., 
08:00 Hírös Hírek ism., 08:30 Creatív chef Nagy Eszterrel – gasztro 
műsor ism. (Győr+ TV), 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Városon kívül – ma-
gazinműsor ism., 17:30 Kedvenc – júniusi kisállat magazin ism., 18:00 
Épí-Tech – építkezők júniusi magazinja ism. (Veszprém TV), 18:30 Ter-
mészet hírei – Természetvédelmi Körkép 168. ism., 19:00 Hírös Hírek 
– a hír igaz!, 19:25 Természet hírei, 19:30 Csiperó – magazinműsor, 
20:00 Mozdulj ki! – programajánló, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Litur-
gia – vallási műsor (Szolnok TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek 
ism., 23:30 Csiperó – magazinműsor ism., 00:00-07.00 KÉPÚJSÁG 
– benne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 8., péntek          
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Csiperó – magazinműsor ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08:30 Természetvédelem határok nélkül 78. – ma-
gazinműsor ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Csiperó – magazinműsor 
ism., 17:30 Liturgia – vallási műsor ism. (Szolnok TV), 18:00 Női ar-
cok, női élethelyzetek: Telegdy Zsuzsa ism., 19:00 Hírös Hírek – a hír 
igaz!, 19:20 Mozdulj ki! – programajánló ism., 19:30 Múzsa – kulturális 
magazin, 20:00 Piacoló, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Örökségünk – 
magazinműsor ism. (Szolnok TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek 
ism., 23:30 Múzsa – kulturális magazin ism., 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG 
– benne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 9., szombat
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Múzsa – kulturális magazin ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08.30 Csiperó – magazinműsor ism., 09:00 KÉPÚJ-
SÁG, 17:00 Múzsa – kulturális magazin ism., 17:30 Summerfest – nyitó 
műsor 2. rész ism. (Halom TV Százhalombatta), 19:00 Forgószínpad – 
júniusi kulturális magazin ism. (VTV Szeged), 19:30 A HÉT – válogatás 
a Hírös Hírekből, 20:00 Megyei Krónika – megyei hírműsor (Bajai TV), 
20:45 Debreceni nagytemplom ism. (DTV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 A 
HÉT – válogatás a Hírös Hírekből, 23:30 Városon kívül – magazinműsor 
ism., 00:10-07:00 KÉPÚJSÁG

2016. július 10., vasárnap
07:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 07:30 Csiperó – magazin mű-
sor ism., 08:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 08:30 Városon kívül 
– magazin műsor ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Múzsa – kulturális 
magazin ism., 17:30 Szószék, 18:00 Órákon át... – ifjúsági játékfilm 
(Lakitelek 2014), 19:10 Természetvédelem határok nélkül 78. – ma-
gazinműsor ism., 19:30 A HÉT – válogatás a Hírös Hírekből, 20:00 
Csiperó – magazinműsor ism., 20:30 Karcok: Danyi Judit portré ism., 
21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 23:30 A 
szomszéd vár – júniusi turisztikai magazin ism. (VTV Szeged), 00:00-
07:00 KÉPÚJSÁG

2016. július 11., hétfő
07:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 07:30 Örökségünk – maga-
zinműsor ism. (Szolnok TV), 08:00 A HÉT – válogatás Hírös Hírekből, 
08:30 Szószék ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Szószék ism., 17:30 Női 
arcok, női élethelyzetek: Szentmártoni Ildikó ism., 18:30 Liturgia – val-
lási műsor ism. (Szolnok TV), 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:30 
Csiperó – magazinműsor ism., 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Szem-
eszter – júniusi magazin ism. (VTV Szeged), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 
Hírös Hírek ism., 23:30 Csiperó – magazinműsor ism., 00:00-07:00 
KÉPÚJSÁG  – benne óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 12., kedd
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Csiperó – magazinműsor ism., 08:00 
Hírös Hírek ism., 08:30 Kedvenc – júniusi kisállat magazin ism., 09:00 
KÉPÚJSÁG, 17:00 Csiperó – magazinműsor ism., 17:30 Városon kívül 
– magazinműsor ism., 18:00 Ezredvégi Magyarország: Veszprém me-
gye ism. (DTV), 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:20 Természet hírei, 
19:30 Örökségünk – magazinműsor (Szolnok TV), 20:10 Hírös Hírek 
ism., 20:30 Üzleti Negyed – júniusi gazdasági magazin ism. (Veszprém 
TV), 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek ism., 23:30 Örökségünk – 
magazinműsor ism. (Szolnok TV), 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG – benne 
óránként a Hírös Hírek ismétlése

2016. július 13., szerda
07:00 Hírös Hírek ism., 07:30 Örökségünk – magazinműsor ism. (Szol-
nok TV), 08:00 Hírös Hírek ism., 08:30 Karcok: A. Varga Imre port-
ré ism., 09:00 KÉPÚJSÁG, 17:00 Örökségünk – magazinműsor ism. 
(Szolnok TV), 17:30 Creatív chef Nagy Eszterrel – gasztro műsor ism. 
(Győr+ TV), 18:00 A szomszéd vár – júniusi turisztikai magazin ism. 
(VTV Szeged), 18:30 Természetvédelem határok nélkül 78. – magazin-
műsor ism., 19:00 Hírös Hírek – a hír igaz!, 19:30 Városon kívül – ma-
gazinműsor, 20:10 Hírös Hírek ism., 20:30 Esélyes – megyei esélyte-
remtési magazin ism., 21:00 KÉPÚJSÁG, 23:00 Hírös Hírek ism., 23:30 
Városon kívül – magazinműsor ism., 00:00-07:00 KÉPÚJSÁG – benne 
óránként a Hírös Hírek ismétlése

A Kecskeméti Televízió műsora 
2016. június 30. – július 13. 

A KTV a műsorváltoztatás jogát fenntartja! 
A KTV telefonszáma:  

+36 76 570 440 Ungvári negyedik 
olimpiájára készül

Sporttörténeti sorozatunkban olyan kecskeméti kötődésű sporto-
lókat mutatunk be, akik részt vettek, illetve eredményeket értek el 
az olimpiákon. Ezúttal Ungvári Miklósról, a 2012-es londoni ötkari-
kás játékokon ezüstérmet szerzett cselgáncsozóról olvashatnak.

Ungvári Miklós 1980. október 15-én 
született, Cegléden. Tízgyermekes 
családból származik; négy nővére 
és öt öccse van. Egyik öccse, Ung-
vári Attila szintén cselgáncsozó. A 
Kecskeméti JC versenyzőjeként érte 
el első sikereit. 1999-ben ötödik volt 
a junior Európa-bajnokságon. 2000-
ben kiesett az Eb-n. A következő év-
ben a kontinens legjobbja lett úgy, 
hogy minden mérkőzését ipponnal 
nyerte meg. 2003-ban győzött a 
Hungária Kupán. Az Eb-n hetedik 
lett, a vb-n helyezetlen volt. 2004 
márciusában győzött a rotterdami 
A-kategóriás versenyen, ami olimpi-
ai indulást ért a részére. 

Az Eb-n a kilencedik helyen vég-
zett, az athéni ötkarikás játékokon 
viszont kiesett. Az év végén rende-
zett főiskolai vb-n első lett, csapat-
ban ezüstérmet szerzett. A követke-
ző esztendőben világkupa-versenyt 
nyert Budapesten és Rómában. Az 
Európa-bajnokságon ezüst-, a vi-
lágbajnokságon bronzérmes lett. 
2006-ban Moszkvában nyert világku-
pa-viadalt. Az Európa-bajnokságon 
nem indult. A német Abensberg szí-
neiben BEK-győztes volt. 2007-ben 
ötödik helyezett az Eb-n. Rómában 
újra megnyerte a vk-viadalt. A riói 
vb-n harmadik lett, ezzel olimpiai 
kvótát szerzett. 2008-ban ezüstér-
met hozott az Európa-bajnokságról. 
A pekingi olimpián ismét helyezetlen 
maradt. Az ötkarikás játékok után az 
MTK-Erzsébetvároshoz igazolt. 2009-
ben egyéniben és csapatban is Euró-

pa-bajnokságot nyert. Hollandiában 
csapatbajnok lett. A rotterdami vb-n 
harmadik volt. 2010-ben második volt 
az Eb-n. A világbajnokságon hetedik 
lett. A következő évben Európa-baj-
nok lett. A vb-n helyezetlen volt. Az 
év végén a tatabányai Ippon SE-be 
igazolt. 2012-ben ötödik lett az Eb-n. 

A 2012-es londoni olimpián az 
első két mérkőzését ipponnal nyer-
te, összesen 36 másodpercet töltött 
a tatamin. Ezt követően a szlovén 
Rok Drakšič legyőzésével bejutott a 
nyolc közé. Az érmes helyekért zajló 
küzdelemben Ungvári előbb a len-
gyel Pawel Zagrodnikot, majd a spa-
nyol Sugoi Uriartét győzte le, amivel 
a döntőbe jutott. A fináléban jukóval 
kapott ki a grúz Lasha Shavdatuasvi-
litől. A nagy siker után kis kitérő kö-
vetkezett: 2012 novemberében má-
sodosztályú birkózó csapatbajnok 
lett a Ceglédi Vasutas SE színeiben. 

Decemberben a Magyar Judo 
Szövetség elnökségi tagja lett. 
2013-ban ismét Ceglédre igazolt. A 
2013-as budapesti Európa-bajnoksá-
gon és a riói világbajnokságon is a 
16 között esett ki. Indult a 2014-es 
Dakar-ralin. Az autók versenyében 
47. lett. 2014-ben 73 kilogrammban 
Európa-bajnoki bronzérmet nyert. 
A világbajnokságon kiesett. A 2015. 
évi Európa-játékokon hetedik helye-
zést szerzett. A világbajnokságon 
hetedik volt. Az idei Európa-bajnok-
ságon kiesett, Rióban, pályafutása 
negyedik olimpiáján viszont ismét 
bizonyíthat.
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FELELŐSSÉGET VÁLLALUNK MUNKATÁRSAINKÉRT, TÁRSADALMI ÉS TERMÉSZETI KÖRNYEZETÜNKÉRT
SEGÍTJÜK KECSKEMÉT SPORTÉLETÉNEK FEJLŐDÉSÉT

A sportrovat támogatója: Phoenix Mecano Kecskemét Kft. • www.phoenix-mecano.hu

A tervezett ütemben halad a 
régi uszoda áprilisban elkez-
dődött átépítése, amelyből 
több sportág számára alkalmas 
multifunkcionális sportcsarno-
kot alakítanak ki – mondta a 
beruházásról Ivkovicné Béres 
Tímea, a Mercedes-Benz Gyár 
Kosárlabda Akadémia vezetője.

– Az épület felújítása a Kosárlabda 
Akadémia sportfejlesztési pályáza-
tának keretei között, a Magyar Ko-
sárlabda Szövetség és az illetékes 
minisztérium jóváhagyásával, önkor-
mányzati önrész biztosításával folyik 
– hangsúlyozta az egykori válogatott 
kosárlabdázó.

– Az Akadémia a támogató válla-
latok által felajánlott társasági adó-
ból (TAO) biztosította a beruházás 
70 százalékát, míg Kecskemét ön-
kormányzata saját költségvetéséből 
adta a 30 százalékos önrészt – tájé-
koztatott a beruházás finanszírozá-
sáról.

Az elnyert TAO keretösszeget 
egy lehetőségnek nevezte, amely a 
cégek társasági adó támogatásával 
gyűjthető össze.

– És egy nagyon fontos lehetőség 
arra, hogy a fő célt, a gyermekek 
sportolásának, testedzésének meg-
felelő körülményeit megteremtsük, 
ezzel együtt egészséges, sportos fia-
talokat neveljünk – fűzte hozzá.

Az akadémia vezetője kiemelt 
fontosságúnak nevezte a régi kecs-
keméti uszoda épületének megmen-
tését, multifunkcionális sportcsar-
nokká alakítását, amelyben hosszú 
időre biztosítottá válik a kecskeméti 
fiatal sportolók magas szintű nevelé-
se, profi sportolói karrierjük megala-
pozása.

Az épületben 3 sportpálya készül 
parketta és sportpadló borítással, 
valamint öltözők, irodák kerülnek ki-
alakításra az utánpótlás-nevelés és az 
oktatási intézmények mindennapos 

testnevelés programjának megnöve-
kedett infrastruktúra igénye miatt.

Az épületben nyílik meg Kecske-
mét város sportmúzeuma, illetve egy 
sakkterem, hogy minél szélesebb 

körű legyen a hasznosítás. Ivkovic-
né Béres Tímea emlékeztetett arra, 
hogy a teljes kivitelezés finanszírozás 
szempontjából három ütemre terve-
zett, amelynek kétharmados fedeze-

tét az akadémia Tao támogatásokból 
előteremtette, de szükség van a to-
vábbi vállalkozói összefogásra, hogy 
2017 nyarára elkészülhessen a léte-
sítmény.

Jól halad a régi uszoda átépítése

Az egykori nagymedencében szabványos méretű versenypálya,  
a csarnok két végében edzőpályák lesznek 

Sokat köszönhetek  
a Kosárlabda Akadémiának
Gereben Lívia, a Mercedes-Benz Gyár Kosárlabda Akadémia játékosa 
az NB I-es Atomerőmű KSC Szekszárd női csapatához igazolt. Az 1999-
ben született, 183 cm magas játékos korosztálya egyik legnagyobb 
tehetségének számít. Az idei U19-es junior országos döntőn a legtöbb 
pontot dobó kosaras a legtöbb VAL-pontot is szerezte.

A kiváló játékos egyben jó tanuló is: 
2016-ban másodszor érdemelte ki az 
Emberi Erőforrások Minisztériuma 
által kiírt „Magyarország jó tanulója 
– jó sportolója” díjat. Ebben az évben 
a díjat elnyert 340 tanuló-sportoló 
közül a legjobb negyvenbe került a 
Kosárlabda Akadémia játékosa, aki 
Budapesten vehette át az elismerést 
Sipos Imre köznevelésért felelős ál-
lamtitkártól.

– Sokat köszönhetek a Merce-
des-Benz Gyár Kosárlabda Akadémiá-
nak, mert nagyon jó a szakmai háttér, 
kitűnőek a feltételek – mondta a kivá-
ló kosaras, aki az első lány, aki az élvo-
nalban és a korosztályos válogatottak-
ban szereplő akadémista fiúk után az 
NB I/A ligába kapott szerződést.

Gereben Lívia hangsúlyozta: ha 
Kecskeméten is lesz női elsőosztályú 
csapat, szívesen jönne vissza, mert 
sokat köszönhet a Kosárlabda Akadé-
miának, a városnak és iskolájának, a 
Bolyai János Gimnáziumnak.

Szavai szerint ez egy „fájdalmas 
búcsú”, mert nagyon szép évekre te-
kinthet vissza, szeretett itt játszani, 
kicsit bánkódik, hogy el kell mennie 
Kecskemétről, hogy első osztályban 
játszhasson.

Fontosnak nevezte, hogy a jövője 
szempontjából legfontosabb fejlődé-
si időszakában a Kosárlabda Akadé-
mián nemzetközileg is elismert szak-
emberek Ivkovicné Béres Tímea és 
Goran Miljkovic egyengették a pályá-
ját, akiknek nagyon sokat köszönhet.

Az akadémián dolgozó edzők mind-
egyikére felnézek, megtiszteltetés 
számomra, hogy ők voltak az edzőim 
– tette hozzá.

– Gereben Lívia a Bólyai János 
Gimnázium matematika-informatika 
tagozatára jár. Már nyolc éve kosár-
labdázik, szülei is sportoltak, ma is 
edzőként tevékenykednek.

A tavalyi évben is elnyerte a „Ma-
gyarország jó tanulója – jó sportoló-
ja” kitüntető címet, idei eredményei 
alapján meghívást kapott a miniszté-
riumba.

Az NB I-es megkeresésről elmond-
ta: a szekszárdi csapat edzője már a 
junior országos döntő után megke-
reste, ahol jól szerepeltek, hatodikok 
lettek. 

A kosaras szerint a Szekszárd jó 
csapatnak számít a magyar mezőny-
ben, 3-4 légiós is szerepel náluk. Az 
úgynevezett U20-as húsz perces sza-
bály miatt valószínűleg több játékle-
hetőséget fog kapni.

– A szakmai stáb és az edző is azt 
sugallták felém, hogy hosszú távon 
terveznek velem, és nekik is érdekük, 
hogy játsszak a bajnokságban – gon-
dolt bizakodva jövőjére a játékos.

Lívia beszélt arról is, hogy egyre 
nehezebb összeegyeztetni a tanulást 
a sporttal, és lassan eljön az az idő, 
amikor választania kell, hogy melyiket 
folytassa teljes erőbedobással. Szeret-
né megméretni magát az NB I-ben, ha 
sikeres lesz, akkor el fog gondolkoz-
ni azon, hogy külföldön is kipróbálja 
magát.

– A tanulást sem szeretném abba 
hagyni, hiszen a sportban bármi köz-
be jöhet – mondta a fiatal sportoló, 
aki az érettségi után közgazdasággal 
kapcsolatos tanulmányokat szeretne 
folytatni.

Új edző, új tervek a 
női kézilabdásainknál

Marosán György lesz a HUFBAU-AK-
KER Kecskeméti Női Kézilabda SE új 
edzője. A 26 éves tréner az elmúlt 
négy szezont a Szeged KKSE-nél 
töltötte, akikkel az NB I-et is meg-
járta. A KNKSE hivatalos honlapjának 
adott első kecskeméti interjújában 
egyebek mellett elmondta: megtisz-
telő számára, hogy a hírös városban 
dolgozhat. 

– Nagyon szimpatikus volt már 
ellenfélként is az a közeg, ami itt 
van Kecskeméten – jelentette ki Ma-
rosán György. – Inspiráló a háttér, 
ami lehetővé teszi a precíz munkát. 
Nem feltétlenül az anyagiakra gon-
dolok, bár az sem elhanyagolható 
szempont. Sokkal inkább az esz-
mei dolgokra utalok és arra, hogy 
érzem: bíznak bennem. Úgy gon-
dolom, hogy egy edző akkor tud jó 
munkát végezni, ha érzi, hogy bizal-

mat élvez. Nagyon szeretném, ha a 
szurkolók, a szimpatizánsok nem 
csalódnának, mindig jó játékot lát-
nának tőlünk. El lehet veszíteni egy 
meccset, és lehet jobb az ellenfél, 
de egy dologban nem lehet jobb: a 
győzni akarásban. Elmondhatom, 
hogy ilyen összetételű csapatom 
és hátterem induláskor még sosem 
volt. Nincs más dolgom, csak a szak-
mára koncentrálni. A mozaik darab-
kái már most kezdenek összeállni, 
de a bajnoki rajtig van még több he-
tünk arra, hogy összeálljon a teljes 
kép. Nem lesz egyszerű, nagyon jó 
csapatok vannak a csoportunkban, 
de jöhet bármilyen ellenfél, ha mi 
feltételek nélkül győzni akarunk. Mi 
ott leszünk a csatatéren, és várjuk a 
megmérettetéseket. Készen lesz a 
csapat szeptember 11-ére, amikor 
kezdődik a szezon.
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Tájékoztatjuk a lakosságot, hogy 
a Nagybani Piac május 1. és augusztus 31. között  

reggel 6 órától tart nyitva.

Tájékoztatjuk az érdeklődőket, hogy Kecskeméten, a Szent 
László körúti vásártéren – a gokartpálya melletti területen – 
Veterán Autó- és Motor Alkatrész Börzét tartunk: július 9-én, 
augusztus 13-án, szeptember 10-én, október 8-án, november 
12-én.

Tájékoztatjuk az érdeklődőket, hogy Kecskeméten, a Szent 
László körúti vásártéren – a gokartpálya melletti területen – 
Kisállatvásárt tartunk: július 23-án, augusztus 27-én, szeptem-
ber 24-én, október 22-én. Információ: Czinege István 30/903-
7245. 
Állatorvosi igazolás kötelező!

Minden érdeklõdõt tisztelettel várunk.  
Intézmény- és Piacfenntartó Szervezet

NAGYBANI PIAC

VETERÁN AUTÓ-MOTOR BÖRZE

KISÁLLATVÁSÁR

A legifjabb  
kecskemétiek

Kornis Dorina anyja neve: 
Sümegi Mária – 
Kunszentmiklós, Kollár Denis / 
Mustafic Almedina – 
Lajosmizse, Jordán Péter 
Bence / Jáger Anett – 

Tiszakécske, Romancsik Luca / Szakál Zita – 
Kerekegyháza, Romancsik Liza / Szakál Zita – 
Kerekegyháza, Lendér-Ribár Barbara / Ribár 
Andrea – Kecskemét, Bélei Medox József / 
Pataki Rita – Kecskemét, Szegedi László / Dicsa 
Dóra – Kiskőrös, Zsigó Blanka Eszter / Gudlin 
Eszter – Jászszentlászló, Rimóczi Andor / 
Kökény Márta – Szentkirály, Biczó Milán / Szirmai 
Nóra – Gyöngyösfalu, Hartyányi Bálint / Bozóki 
Anita – Ballószög, Lipótzy Dávid László / Strupka 
Nikolett – Kecskemét, Jánosi Anna Erzsébet / 
Böszörményi Anett – Kecskemét, Bartuszek 
Dóra / Gyulai Anna – Nyárlőrinc, Kovács 
Zsuzsanna / Fuli Rozália – Nyárlőrinc, Csáki 
Mirella Erika / Nánási Erika – Kiskunfélegyháza, 
Szilaj Kristóf / Aradi Erzsébet Anna – Lajosmizse, 
Schneider Melissza / Kállai Erzsébet Aranka – 
Lakitelek, Horváth Panni / Szűcs Orsolya Ildikó – 
Kecskemét, Ficsór Dominik Dávid / Tóth Ivett – 
Kiskunfélegyháza, Vida Szófia / Tóth Beatrix 
– Lajosmizse, Bozóky Júlia Johanna / Oberna 
Nóra – Kecskemét, Szikszai Gergő / Lipták Judit 
Zsófia – Kecskemét, Mészáros Dorka / Czimer 
Renáta Angéla – Kecskemét, Bodor Tamás 
Bendegúz / Fehér Zsuzsanna – Kecskemét, 
Csorba Raul Armandó / Patkós Viktória – 
Kecskemét, Hegedűs Izabella Tímea / Jobbágy 
Tímea – Kunbaracs, Miski Izabella / Petrovics 
Csilla – Kecskemét, Bene Olivér / Simon Kinga 
– Nagykőrös, Balotai Balázs / Gyurkó Adrienn – 
Szeged, Schrauf Hunor / Irházi Mónika – 
Kecskemét, Bartus Flóra / Szabó Mónika – 
Jakabszállás, Tóth Kornél / Tóth Krisztina 
– Kecskemét, Pály Péter / Trummer Ildikó – 
Kecskemét, Károly Kira Ildikó / Kása Ildikó – 
Kecskemét, Tóth Gergő Attila / Szedlacsek 
Margit – Nagykőrös, Németh Géza / Szuromi 
Szilvia – Lakitelek, Bálint Dominik / Magyar 
Barbara – Városföld, Nusser Liza Viktória / 
Simon-Kovács Dorottya Natália – Kecskemét, 
Sáfár Ádám / Braun Viktória – Kiskőrös, Laczkó 
József Lóránd / Laczkó Emese – 
Kecskemét, Kiszeli Róbert / Molnár Klára – 
Kecskemét, Fekete Bálint / Varga Eszter – 
Kiskunfélegyháza, Hegyesi Tamás / Kézér 
Krisztina – Lajosmizse, Király Benedek Noel / 
Geosics Noémi – Orgonány, Rafael Noel Tamás / 
Patai Mónika – Kecskemét, Illés Benedikt Mihály 
/ Kanyó Ildikó – Kecskemét, Kókai-Szabó Dániel 
/ Antal Noémi – Szentkirály, Vasas András / 
Féderer Mária – Kecskemét, Kulcsár Zita Szilvia / 
Kiss Szilvia – Szabadszállás, Butyorka Balázs 
Tibor / Nagy Nikoletta Ágnes – Városföld, Károlyi 
Eliza Emma / Buknicz Klaudia – Kecskemét, 
Szabó Imre / Papp Melinda – Orgovány, Oláh Zoé 
Hanna / Faur Dalma – Helvécia, Végh Marcell 
Gábor / Gaál Andrea Zsuzsanna – Fülöpszállás, 
Pál Kristóf / Madácsi Andrea – Akasztó, Forgó 
Kenza / Tóth Márta Melinda – Kecskemét, 
Kovács Natasa / Bor Nikoletta – Kecskemét, 

Nagy Attila / Kurucz Szilvia – Lajosmizse, Balog 
Marcell / Szikora Melinda – Nagykőrös, Halmi 
Zsolt Kristóf / Halmi Barbara – Nagykőrös, 
Radics Melodi Irina / Radics Anna Barbara – 
Kecskemét, Balog Sámuel Imre / Amrein Tünde 
– Kecskemét, Tóth Zsófia / Kis Renáta – 
Orgovány, Balázs Eszter / Dernovics Anett – 
Kecskemét, Dávid Zoé Natasa / Zubor Anita – 
Kiskunfélegyháza, Kőszegi Dorottya / Ungvári 
Beáta – Kecskemét, Tánczos Hanna / Szatmári 
Brigitta – Kiskunfélegyháza, Fekete Botond Milán 
/ Kis Anita – Városföld, Danka Bella Katalin / 
Kovács Edit – Kecskemét, Eszenyi Jázmin / 
Eszenyi Andrea – Nagykőrös, Vörös Máté / Katus 
Ágnes – Kunszentmiklós, Pöszmet Mira Réka / 
Csikó Csilla – Kecskemét, Szemán Lara / Sebők 
Andrea – Nagykőrös, Pásztor László / Kontár 
Zsanett – Kecskemét, Tamás Izabella / Kun-
Szabó Emília – Bócsa, Nagy Gábor Bence / Jakab 
Elza – Tiszaalpár, Kalocsa Gergő / Gomola 
Nikolett – Táborfalva, Patai Richárd Róbert / Patai 
Edina – Kiskunhalas, Füle Flórián / Dancsó 
Zsuzsanna – Ballószög, Kovács Péter / Fekete 
Zsófia Judit – Kecskemét, Parádi Dóra / Békési 
Boglárka – Kecskemét, Parajdi Norbert / Zámbori 
Henrietta – Tiszakécske, Gogolák Marcell / 
Túrkevi-Nagy Orsolya – Helvécia, Lakatos Dénes 
/ Fehér Anna Olga – Nagykőrös, Gorócz Olivér / 
Medgyesi Stefánia – Nagykőrös, Patkós Janka 
Sára / Füvesi Szilvia – Kecskemét, Kovács 
Márton / Madar Orsolya – Bugac

Halottaink
Farkas Pálné Kocsis Julianna 
1936. – Jakabszállás, Érsek Mihály 
Ernő 1938. – Kecskemét, Németh 
János 1956. – Kecskemét, Borsos 
Sándor Pálné Tormási Erzsébet 
1937. – Kecskemét, Csábi István 
1932. – Kecskemét, Fehér 

Istvánné Pusztai Mária Ilona 1955. – Kecskemét, 
Budai János 1955. – Lakitelek, Királyháziné Gaál 
Erika Mária 1944. – Kecskemét, Gudricza 
Sándor József 1954. – Kecskemét, Bari István 
1952. – Kecskemét, Makai Károly Elekné Faragó 
Eszter 1925. – Ballószög, Tóth Pál 1923. – 
Kecskemét, Vincze Mihályné Rédai Erzsébet 
1951. – Kecskemét, Bárány Béla 1947. – 
Kecskemét, Liber Györgyné Barna Mária 1957. 
– Kecskemét, Kovács Zoltán Sándor 1968. – 
Kecskemét, Seres Istvánné Petró Ilona Veronika 
1927. – Kunszállás, Csomor József 1945. – 
Kecskemét, Bán József 1955. Kecskemét, Tóth 
József 1942. – Városföld, Nagy Jánosné 
Czelleng Jolán 1955. – Kecskemét, Kovács 
Sándorné Deák Magdolna 1942. – Kecskemét, 
Mák Sándor 1953. – Kecskemét, Jóljárt Sándor 
1944. – Kecskemét, Berente Sándorné Kapás 
Anna 1936. – Kecskemét, Forczek János Béláné 
Szakál Katalin Ilona 1947. – Kecskemét, Orosz 
Erzsébet 1945. – Kecskemét, Nagy Mihályné 
Buncsek Zsuzsanna 1943. – Kecskemét, Faragó 
István 1924. – Kecskemét, Farkas János 1938. 
– Kecskemét, Molnár András 1950. – Öcsöd, 
Földházi Józsefné Barna Mária 1928. – 
Kecskemét, Hegyesi Józsefné Vásári Erzsébet 
1933. – Kiskunfélegyháza, Szabó Imre 1952. – 
Kecskemét, Bakó János 1960. – Lakitelek, 
Malatinszki Miklósné Jezsik Erzsébet 1934. 

– Nagykőrös, Kovács Sándorné Deák Magdolna 
1942. – Kecskemét, Mészáros Mihály Imréné 
Kalmár-Nagy Katalin 1931. – Kecskemét, Tatár 
Józsefné Buzás Ilona 1942. – Kecskemét, Szabó 
László 1927. – Kecskemét, Holoda Lászlóné 
Mátyás Mária Magdolna 1942. – Kecskemét, 
Gőhr Zoltán 1924. – Kecskemét, Harnóczi 
Dezsőné Tobai Mária 1937. – Kecskemét, 
Kovács György Béla 1941. – Kecskemét, Nagy 
Menyhértné Polyák Etelka 1921. – Kecskemét, 
Sebestyén Gábor 1945. – Kecskemét, Tóth 
Péter Pálné Tihanics Anna 1934. – Fülöpháza, 
László Zelmira (Veres Zelmira) 1926. – 
Kecskemét, Mózes József 1929. 
– Kunszentmiklós

Házasságot 
kötöttek
Ladányi Zsolt Attila és Vígh 
Rózsa, Farkas Ádám László / 
Balázs Barbara Cintia, Bodor 

Zsolt / Puskás Éva, Fülöp Sándor / Hornyák 
Lilla Ildikó, dr. Kávássy Sándor / dr. Zsigó 
Blanka Judit, Jakab Sándor / Tóth Judit, Vörös 
István Zsolt / Bujdosó Szilvia, Kecskés Viktor / 
Mogyorósi Teréz, Bőti Kálmán / Varga Diána, 
Lucze László / Somogyi Zsuzsanna, Csorba 
Gábor / Murai Patrícia, Farkas Sándor / dr. Fábián 
Melinda, Borbély Sándor / Pintér Alexandra, Wolf 
András Pál / Tóth Ágnes Lilla, Böhler Péter / dr. 
Csorba Gréta, Barta László / Bódi Katalin, Gécs 
Péter / Rózsa Annamária, Pesti János / Pusch 
Adrienn, Németh Lionel Richárd / Bolyki Laura

ANYAKÖNYVI HÍREK
Június 16-i lapszámunkban megjelent rejtvény megfejtése:

Labdarúgó Eb – Ausztria, Izland, Portugália – Marseille Lyon

Nyertesek:
Kétszemélyes belépőt nyert a ballószögi Aranykor Wellness és Termálfürdőbe:

Béla Ferencné (Halasi út)
Kétszemélyes belépőjegyet nyert Fejős Jenő és barátai „Megriadt a Cifra 
Ménes” lovasbemutatóval egybekötött vacsorára az Új Tanyacsárdában

Zónainé Balla Ágnes (Tinódi u.) 

Kérjük a nyerteseket, hogy a 76/570–440-es telefonszámon  
egyeztessenek időpontot a nyereményük átvételéhez!

Kecskemét város 
közigazgatási 

területén 
külterületi ingatlanok 

mezőgazdasági
művelés céljára 

haszonbérbe 
adók.

Az ingatlanok listája 
a www.kikfor.hu 

honlapon 
tekinthető meg.

HASZONBÉRLET

Javában zajlik a labdarúgó-Európa-baj-
nokság. A rangos sportesemény és a 
magyar csapat előtt tisztelegve ezút-
tal típusában és egyes meghatározása-
iban is a futballhoz kötődő rejtvényt 
fejthetnek kedves olvasóink.

A Hazai és a Vendég csapat mér-
kőzésén pontosan követheti a labda 
útját, ha helyes választ ad a meghatá-
rozásokra. A válaszok a pályán találha-
tók meg minden irányban, tehát fel, le, 
jobbra, balra, és bármelyik átló vona-
lán is haladhatnak, de egy szó mindig 
csak egy irányban folytatódik, nem 
törik meg. Minden szó utolsó betűje 
azonos a következő szó első betűjé-
vel, hiszen a labda útja is folyamatos. 
A félidők elején és gól után középkez-
déssel folytatódik a játék a középen 
látható K betűről. A gól csak akkor 
érvényes, ha megzörren a háló, azaz 
valamelyik szó a kapuban végződik. A 
Hazaiak kapuját H, a Vendégekét V be-
tűk jelölik, kapucsere nincs. A rejtvény 
megfejtése után 24 betű érintetlenül 
marad, melyeket vízszintesen haladva 
folyamatosan összeolvasva Pelének, 
az egyetlen olyan labdarúgónak az 
eredeti nevét kapja ráadásként, aki 
játékosként három világbajnoki arany-
éremmel is büszkélkedhet. A név és 
a mérkőzés végeredménye a rejtvény 
megfejtése.

Első félidő: Latabár Kálmán szülővá-
rosa – orosz szán – az USA egyik tagál-
lama, fővárosa Little Rock – háztartá-
sok, üzemek által elhasznált folyadék 
– kisstílű tolvaj – jégzóna – kevert 
ital – bonyolult szabállyal rendelkező, 

önmagában nem szabálytalan pozíció 
a labdarúgásban – a legjobbak sor-
rendjét feltüntető táblázat – általá-
nos iskola 1-4. osztályába járó tanuló 
– ízletes húsétel nyárson – … Bra-
nagh; 5 Oscar-díjra jelölt brit színész, 
rendező – ébresztget, régies szóval 
– ELTE egyik kara – jellegzetes alakú 
gyümölcs – ünnepélyes ígéret – frissí-
tő, tiszta – borbetegség – intézmény 
– tréfál – pulzál – Oklahoma második 
legnagyobb városa, az USA egyik olaj-
ipari központja – le vele! – Lengyelor-

szág legnagyobb kikötővárosa – külö-
nös kezdet! – tüzéregység – … Van 
Sant; a Good Will Hunting rendezője 
– Bolívia alkotmányos fővárosa, óvá-
rosa világörökségi helyszín – násszal 
kapcsolatos – ösztönös – verset ír – 
Riki-…-tévi; Kipling könyve – akta ele-
me – … Hark; a Nyerő páros vietnami 
születésű kínai rendezője – és ebben 
a pillanatban vége az első félidőnek.

Második félidő: az Aranycsapat 
tagja, az 1954-es labdarúgó-világbaj-

nokság gólkirálya (Sándor) – az Arany-
csapat szövetségi kapitánya – pocsék 
– olvashatatlan írás, ákombákom – A 

Mindhalálig mellettem énekesnője – 
természetben is gyakran megjelenő 
arányosság – állj! – testtartás – job-
bágy – üvegfestő- és mozaikművész, 
az ő műtermében készültek a kecske-
méti Városháza színezett üvegablakai 
(Miksa) – egérrel kattint – az Arany-
csapat hátvédje – … Saint-Laurent; 
francia divattervező – alkoholos – túl-
fűszerezett – a madarak királya – az 
USA Új-Mexikó tagállamának főváro-
sa – fővárosi egyetem névbetűi – itt, 
népiesen – kínai származású amerikai 
színésznő, O-Ren Ishii alakítója a Kill 
Bill 1. részében – jelentős esemény 
későbbi hatása – becézett Erika – ma-
téria – a Cucu és a Rongylábú is ez – az 
Aranycsapat jelzője 1950. május 14. és 
1954. július 4. között – absztrakt – ha-
zánk legnagyobb megyéje megyeszék-
helyének címerállata – quod … de-
monstrandum; ezt kellett bizonyítani 
– Szaturnusz egyik holdja, nevét az 
ókori görög tengeristennőről kapta – 
Audrey Hepburn és Humphrey Bogart 
1954-es filmje – Svájc leghosszabb fo-
lyója – Minarik …; fociszenvedélyéről 
ismert filmbeli mosodás – a játékve-
zető ekkor lefújja a mérkőzést. Mi a 
végeredmény és ki az illető?

S A S L I K E D V T S U T Ó Z Ö N G E

Ó O N A E A A R E É U I A Í S N Ú D R

S T E N N K R T R S N L V I E C E A A

L E N T J T K T E T H Y S A B R I N A

A E Z O D Ü A I T H N C N A E O Y S N

H T Ó R S L R N F L N O U A Ú S A R K Ö V

H S T É M E K S C E K Ö L T Ö G E T Ü Í V

H I S L I C Z A Z N O N F I G U R A T Í V

L C L H C I S Z S K A R K Z S K I R K

P M E Á I E I U S T A R I E Z U N A Ö

O Ó S L V R E Z S É D E S E T E C E R

T E Z Y L E H S E L D T O N Á A D R T

S É Z S T E M Y N A R A I Ő V Ü K S E

Rejtvényünk megfejtői között kisorsolunk  
két főre szóló belépőt a ballószögi Aranykor Wellness  
és Termálfürdőbe, valamint négyszemélyes belépőjegyet  
a Kecskeméti Vadaskertbe. A nyertesek nevét a következő 
lapszámban közöljük. 

A megfejtéseket július 12-ig várjuk  
az info@hiros.hu e-mail-címre, vagy postán  
a Kecskeméti Televízió címére:  
6000 Kecskemét, Szabadság tér 2.

Futballmeccs a rejtvénypályán
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MOZI
HÍRÖS AGÓRA – OTTHON MOZI
Kecskemét, Kossuth tér 4.
Szenilla nyomában 3D (6) – 06.30.-
07.03. 16h, színes, magyarul be-
szélő, amerikai családi animációs 
film 104’
Máris hiányzol (12) – 06.30.-07.03. 
18h, színes, feliratos angol roman-
tikus film
Norm, az északi (6) – 07.01. 14h 
– Vakáció mozi, színes, magyarul 
beszélő, ír-indiai családi animációs 
film ’86
Haifai kikötő (12) – 07.01-02. 20h
színes, feliratos, izraeli filmdráma 
105’
A modell (16) – 07.04-05. 18h
színes, feliratos, dán filmdráma 
105’
Mielőtt megismertelek (16) – 
07.07-08., színes, feliratos ameri-
kai filmdráma
Zootropolis – Állati nagy balhé (6) 
– 07.08. 14h – Vakáció mozi
színes, magyarul beszélő, amerikai 
családi animációs film 108’
Démonok között 2. (16) – 07.08-
09. 20h – kiemelt helyár, színes, 
magyarul beszélő, amerikai hor-
ror 133’
Rendes fickók (16) – 07.09-10. 16h
színes, feliratos, amerikai kri-
mi-vígjáték 116’
A lánykirály (12) – 07.10-12. 18h
színes, feliratos, finn-német-ka-
nadai-svéd-francia filmdráma 
106’ 
A hegedűtanár (16) – 07.14-18. 
18h, színes, feliratos, brazil film-
dráma 102’
Alvin és a mókusok – A mókás me-
net (6) – 07.15. 14h, Színes szink-
ronizált amerikai vígjáték 86’
Csontok és skalpok (18) – 07.15-
16. 20h, 07.19. 18h – kiemelt 
hely ár, színes, feliratos, amerikai 
western 133’
Blinky Bill – A film (6) – 07.2. 14h – 
Vakáció mozi, színes szinkronizált 
ausztrál animációs film 80’
Az én csontsovány nővérem (16) 
– 07.22-24. 18h, színes, feliratos, 
svéd-német dráma 95’
A Bigger Splash (16) – 07.22-
23. 20h, 07.25-26. 18h, színes, 
olasz-francia krimi 120’
Liliom ösvény (16) – 07.23-24. 16h
színes, magyar játékfilm 91’
Szex receptre (16) – 07.28-31. 
18h, színes, spanyol vígjáték 102’
Snoopy és Charlie Brown – A Pe-
anuts film (6) – 07.29. 14h – Va-
káció mozi, színes szinkronizált 
amerikai animációs film 
A klán (16) – 07.29-30. 20h, 
08.01-02. 18h, színes, feliratos, 
argentin-spanyol thriller 110’
A műsorváltozás jogát fenntartjuk!

KÖNNYŰZENE
HÍRÖS AGÓRA – IFJÚSÁGI OTTHON
Kecskemét, Kossuth tér 4.
Latin táncest retro partyval – 
07.13. 20.30h. Latin táncbemuta-
tók és tánctanítás (salsa, cha-cha-
cha, rocky), majd az estet retro 
party zárja.
Gubás Gabi Bossa-est, avagy Sza-
bad-e a tested este? – 07.15. 21h
Éliás Gyula JR. és a Fancustic Trió 
koncertje – 07.16. 21h

GYERMEK
BÁCS-KISKUN MEGYEI KATONA JÓ-
ZSEF KÖNYVTÁR
Kecskemét, Piaristák tere 8. 
Babahancurka – minden csütörtö-
kön 10.15h és 11h
Mondókázó délelőtt babáknak, 
mamáknak. A foglalkozásokra tele-
fonon (76/500-567) vagy a könyvtár 
honlapján lehet jelentkezni (www.
bacstudastar.hu).
Nagy nyári betűvadászat – min-
den szerdán 11h és 15h, minden 
szombaton 15h. Vidám könyvtári 
játékok iskolásoknak 

HÍRÖS AGÓRA – IFJÚSÁGI OTTHON
Kecskemét, Kossuth tér 4.
Zöld lagzi – 07.13. 17.30h
Meseudvar – a Csörömpölők 
Együttes gyermekműsora. Váloga-
tás az együttes legújabb és örökzöld 
megzenésített verseiből, dalaiból. A 
műsort hamisítatlan táncmulatság 
zárja.
Belépődíj: 800 Ft gyerekeknek, 
1.200 Ft felnőtteknek.
Nálatok laknak-e állatok? – 07.19. 
17.30h

Meseudvar – a Kaláka Együttes 
gyermekműsora.
Belépődíj: 1.000 Ft gyerekeknek, 
1.400 Ft felnőtteknek.
Szélházi Jankó – 07.27. 17.30h
Meseudvar – magyar népmese a 
Lóca Együttes előadásában, népze-
nei köntösben.
Belépődíj: 800 Ft gyerekeknek, 
1.200 Ft felnőtteknek.

SZÓRAKATÉNUSZ JÁTÉKMÚZEUM 
ÉS MŰHELY
Kecskemét, Gáspár András u. 11.
Kasírozás – 06.30. 10-12h, 07.01. 
10-12h
Kasírozott ablakdíszek készítése – 
07.02. 10-12h, 14.30-16.30h
Agyagjátékok készítése – 07.09. 
10-12h, 14.30-16.30h
Papírjátékok készítése – 07.12-15. 
10-12h
Papírsárkány-készítés – 07.16. 10-
12h, 14.30-16.30h
Növényi játékok készítése – 07.19-
22. 10-12h
Játékok készítése gyékényből – 
07.23. 10-12h, 14.30-16.30h

KIÁLLÍTÁS
BÁCS-KISKUN MEGYEI KATONA JÓ-
ZSEF KÖNYVTÁR
Kecskemét, Piaristák tere 8. 
Húsz év a Piaristák terén 07.05. 
– 10.01. A Katona József Könyvtár 
története 1996 és 2016 között.

HÍRÖS AGÓRA KULTURÁLIS ÉS 
IFJÚSÁGI KÖZPONT
Kecskemét, Deák Ferenc tér 1.

Könnyed franciás hangulatban 
– 07.10-ig, Prácser Edit kerami-
kusművész és Sebestyén János fes-
tőművész kiállítása 
Irodalmi és zenei karikatúrák – 
07.10-ig. A MÚOSZ Karikatúramű-
vészeti Szakosztályának kiállítása
Bestiárium Hungaricum – 07.10-ig
Legendás hazai lények a DirectFan-
zine tálalásában
A Rodostói Magyar Baráti Társa-
ság kiállítása – 07.03-10.
Festményeikkel bemutatkoznak: 
Maria Bölönyi, Dalila Özbay és Me-
lek Basyazgan festőművészek 
A hónap alkotócsoportja: a Hírös 
Agóra Ifjúsági Otthon Kerámia 
Műhelye – 07.01. – 08.01.
Bemutatkozik a Fazekas inasok 
köre, a Felnőtt fazekas kör és a 
Formabontó műhely.
Öreghegyi Alkotótelep – 07.17-23.
Balaton-felvidék, Vászoly Öreg-
hegy – A Kecskeméti Képzőművé-
szek Közösségének alkotótábora
Kubinyi Anna Kossuth- és Prima 
Primissima-díjas textilművész em-
lékkiállítása – 07.18. – 08.21.
Kubinyi Anna művészete inspiráló 
erőként támaszkodik a népművé-
szetre. Munkáihoz maga festi, dol-
gozza fel, majd a szövés segítségé-
vel és a gobelin nemes anyagaival, 

a gyapjúval és a selyemmel ékesíti 
alkotásait. 

CIFRAPALOTA
Kecskemét, Rákóczi út 1.
65 éve Kecskeméten – 07.31-ig
A Kecskeméti Katona József Mú-
zeum és a MH 59. Szentgyörgyi 
Dezső Repülőbázis jubileumi kiál-
lítása.
A háború pillangói (16) – 08.07-ig
A Kecskeméti Katona József Mú-
zeum idén egy rendhagyó, nem 
szokványos tárlattal folytatja első 
világháborús kiállításainak sorát, 
mely most a tábori bordélyok té-
máját járja körül.
A magyar huszár – 08.20-ig
A Magyar Kard Napja alkalmából 
nyílt kecskeméti kiállítás a magyar 
huszárság történetét mutatja be a 
16. századtól. 
Eltűnő Núbia – 09.25-ig
2013 őszén egy négy hónapos, 
tizenegy afrikai országon átívelő 
fotós kutatóút indult Budapestről, 
hogy Kelet-Afrika társadalmi érté-
kei, zárt közösségei, vallásai, kul-
túrái nyomába eredjen.

SZÓRAKATÉNUSZ JÁTÉKMÚZEUM 
ÉS MŰHELY
Kecskemét, Gáspár András u. 11.
Schenk-féle „Mini emberke” 
–10.01-ig, naponta 10-12.30 és 13-
17h között. A magyar történelem 
játékaink tükrében 

NÉPI IPARMŰVÉSZETI GYŰJTE-
MÉNY
Kecskemét, Serfőző u. 19.
Italkultúra – 07.30-ig
A szódásüvegtől a kávéscsészéig, 
a tejescsuportól a butelláig. Válo-
gatás Simsi Géza magángyűjtemé-
nyéből.

ORVOS- ÉS GYÓGYSZERÉSZETTÖR-
TÉNETI GYŰJTEMÉNY
Kecskemét, Kölcsey u. 3.
„In honorem dr. Szabó Géza” – 
09.27-ig
A kamarakiállítás emléket állít a 
legújabb kori hazai orvoslástörté-
net egy kiváló alakjának, aki egyút-
tal maga is aktív szerepet játszott a 
hat évtizeddel ezelőtti népfelkelés 
és szabadságharc heteiben, s ame-
lyért nem sokkal később ő is kire-
kesztést szenvedett. 

MINDENMÁS
HÍRÖS AGÓRA KULTURÁLIS ÉS 
IFJÚSÁGI KÖZPONT
Kecskemét, Deák Ferenc tér 1.
Örökzöld party – 07.24. 18-22h
Zenél az Impulzus Zenekar

HÍRÖS AGÓRA – IFJÚSÁGI OTTHON
Kecskemét, Kossuth tér 4.
Latin táncest retro partyval – 
07.13. 20.30h. Latin táncbemuta-
tók és tánctanítás (salsa, cha-cha-

cha, rocky), majd az estet retro 
party zárja.
Tűzi-játék – 07.19. 20.30h
Néptáncbemutatók, tánctanítás 
és „tűzrőlpattant” népi játékok 
ifjaknak és örök ifjaknak.
Piszkos Fred, Fülig Jimmy és a töb-
biek – 07.27. 20.30h
111 éve született Rejtő Jenő, a 
magyar irodalom legendás alakja. 
Műveiből szemezgetve improvi-
zációs versenyt szervezünk 2-3 
fős csapatok közreműködésével. 
A nézők izgalmas, sok humorral 
átszőtt, látványos jelenetek sorát 
követhetik a színpadon. Minden 
pillanat fordulatokkal és humorral 
telített feszültséget hordoz magá-
ban. A verseny végén a közönség 
is szavaz.

SZÓRAKATÉNUSZ JÁTÉKMÚZEUM 
ÉS MŰHELY
Kecskemét, Gáspár András u. 11.
Nemezelés – 07.26-27. 10-12h
Ericsson SzerCODE Challenge 
2016 – 07.30. 10-12h, 14.30-
16.30h
Össze tudod hozni a szekrény mé-
lyén lapuló régi ruhád egy padlá-

son porosodó elektronikai eszköz-
zel? Barkácsolj velünk! 

KODÁLY MŰVÉSZETI FESZTIVÁL 
2016. – 07.18-29.
Az Ars Nova Énekegyüttes kon-
certje – 07.18. 20h. Közreműkö-
dők: Mészáros Zsolt Máté – or-
gona, Maczák János – klarinét, 
Ludányi Endre – bőgő és az Accord 
Quartet. Vezényel: dr. Kiss Katalin. 
Helyszín: Piarista templom
Olivier Eisenmann orgonamű-
vész és Verena Steffen fuvo-
laművész nyáresti hangversenye 
– 07.19. 19h. Helyszín: Evangélikus 
templom
Vigala Singers koncertje (Anglia) 
– 07.20. 20h. Vezényel: Joy Hill
Helyszín: Evangélikus templom
Wishful Singing (Hollandia) kon-
certje – 07.21. 20h
Helyszín: Hírös Agóra – Otthon 
Mozi
A Virtuózok koncertje – 07.22. 
20h
Közreműködnek a  „Virtuózok” 
győztesei: Kökény Tamás – bőgő 
(tini), Várady Gyula – hegedű 
(nagy), Szüts Apor – zongora 

(nagy-régi), Patkós Mariann – hárfa 
(kicsi)
Helyszín: Református Újkollégium
Bekecs Együttes (Nyárádszereda, 
Románia) – 07.23. 17h és 21h
Hamupipőke – Benedek Elek mesé-
je nyomán. Esszencia – autentikus 
folklórelőadás.
Koreográfus: Benő Barna Zsolt
Helyszín: Kecskemét főtere
Hsin Ni Liu (zongora) és Philip-
pe de Chalendar (cselló) estje – 
07.25. 20h. Helyszín: Református 
Újkollégium
Trio Passacaglia koncertje – 
07.26. 20h. Közreműködnek: Rajk 
Judit – alt, Kéringer László – bari-
ton, Zétényi Tamás – cselló. Hely-
szín: Barátok temploma
Mozart-est – 07.28. 20h
Közreműködik: Vigh Andrea – hár-
fa, Drahos Béla – fuvola, Zemlényi 
Eszter – szoprán, Bakos Kornélia – 
alt, Brickner Szabolcs – tenor, Cser 
Krisztián – basszus, Kecskeméti 
Szimfonikus Zenekar, Nemzetközi 
Kórusakadémia kórusa
Betanító karnagy: dr. Tóth Árpád, 
vezényel: Gerhát László
Helyszín: Nagytemplom

PROGRAMAJÁNLÓ  JÚNIUS 30. – JÚLIUS 27.
HÍRÖS AGÓRA – IFJÚSÁGI OTTHON

Piszkos Fred, 
Fülig Jimmy és a többiek
Július 27. 20.30h

TOVÁBBI PROGRAMOK!
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Négy gólyafiókát helyeztek ki hétfőn a Kecskeméti Vadaskertből ter-
mészetes környezetükbe, a Kolon-tó környékén található fészkekbe 
és a madárvártára. Közülük három csak vendég volt az állatkertben, a 
negyedik azonban ott bújt ki a tojásból. 

Tokovics Tamás, a vadaskert igazga-
tója és Barkóczi András állatgondo-
zó vár a reggeli indulásnál. A fiókák 
ládákban gubbasztanak a kocsi cso-
magtartójában, reszelős hangjukon 
tudatják, nincs ínyükre az utazás. 
Tamástól megtudom, hogy a Kiskun-
sági Nemzeti Parkkal együttműködve 
működtetik madárkórházukat, ahová 
nemcsak a park munkatársai, de a 
lakosság is gyakran hoz be sérült ma-
darat, a fészekből kipottyant fiókát. 
Idén három ilyen kis gólya is került 
hozzájuk, ezeket a vadaskert gondo-
zói – Tarjányi Antal és Kürtösi Viktor 
– kézből etették, egészen mostanáig. 
Másfél hónapos korukra eléggé meg-
erősödtek ahhoz, hogy visszakerül-
jenek természetes környezetükbe. A 
csomagtartó negyedik – legnagyobb 
és leghangosabb – utasa viszont nem 
járt még odakint. – A madárkórház-
ban nevelt gólyák közül három pár is 
fészket rakott, az egyikben egy egész-
séges kismadár nevelkedett – meséli 
Tokovics Tamás. – Így idén négy fiókát 

helyezhetünk ki a KNP munkatársaival 
közösen. 

A vadaskert igazgatója bízik az 
adoptálás sikerében, hisz a tavaly így 
„kiköltöztetett” és meggyűrűzött gó-
lyáról kiderült: eljutott Izraelbe, ott 
élte át a téli időszakot.

Öt gólyafészek van Izsák környé-
kén, ezekbe próbálják meg „becsem-
pészni” a négy gólyafiókát. Amelyik-
nek nem találnak megfelelő helyet, a 
madárvártán lel otthonra.

Az első fészeknél már várnak ránk a 
Kiskunsági Nemzeti Park munkatársai, 
de az utca apraja-nagyja is összecső-
dült a gólyaköltöztető akcióra. Né-
meth Ákos, a Kolon-tavi Madárvárta 
szakmai vezetője fogad minket, ő fog-
ja felvinni egy emelőkocsi segítségé-
vel a kis gólyát a fészekbe. Arra azért 
ügyelnek, hogy inkább a kisebb csalá-
dokat bővítsék. Ahol csak két-három 
fióka van, oda helyezik be a vadaskerti 
gólyafiakat.

Először csak Ákos megy fel az 
emelőkosárban, hogy ellenőrizze a 

fészket. Ijedten repülnek el a szü-
lők, épp most hozták a reggelit a 
fiókáknak. A szomszéd házak tete-
jéről figyelik, ahogy a nemzeti park 
szakembere meggyűrűzi kicsinye-

iket. Szerencsére csak ketten van-
nak, és méretben is hasonlóak az 
árva fiókákhoz, így megtörténhet a 
családbővítés. 

Előtte azonban Németh Ákos meg-
gyűrűzi a Kecskemétről érkezett 
fiókát is, majd indulunk is felfelé a 
fészekhez. Nagy találkozásra számí-
tok, de a fiókákat ez nemigen érdekli. 
Semmi jelét nem adják annak, hogy 
zavarná őket új testvérük. Az azonban 
látszik, hogy a gyűrűzés izgalmában 
kidobták a sáskákból és böglyökből 
álló reggelijüket. Ákos még elidőzik a 
fészeknél, kitakarítja onnan a szülők 
által összehordott szemetet: zacskó-
kat, bálamadzagot. – Sok tragédiát 
okoznak az emberi hulladékok – me-
séli, miközben tisztogatja a fészket. 
– Előfordul, hogy rátekeredik a fiókák 

lábára, így nem is tudnak szárnyra 
kapni, de akár el is halhat a lábuk. 

Amikor leérünk, a szülők is vissza-
repülnek. Teljes a családi idill, már 
nem is látjuk, melyik lehet a becsem-
pészett fióka. 

 – A gólyák nem túl jók matekból – 
jegyzi meg viccesen Ákos. – Fel se tű-
nik nekik, hogy eggyel több fiókát kell 
etetniük. Viszont olyan erős az inger, 
hogy táplálni kell az éhes csőröket, 
hogy szinte biztos, hogy fel is nevelik 
az adoptált fiókákat is. 

A sikeres akció után búcsúzom, 
Németh Ákos és Barkóczi András in-
dulnak tovább, hogy a többi fiókának 
is új otthont találjanak. Így most meg-
fordult a helyzet: nem a gólya hozta a 
kisbabát, hanem az ember vitte a kis 
gólyát az izsáki fészkekbe… PA

Új szülők nevelik fel a vadaskert gólyáit

Jó hír a magyarnóta szerelmeseinek, hogy a 
nyáron ismét az Új Tanyacsárdában találkoz-
hatnak Fejős Jenővel és barátaival. Az ezüst-
koszorús énekes elmondta: tavaly hagyomány-
teremtő szándékkal szervezték meg az első, 
lovasprogrammal és vacsorával egybekötött 
nótaestet. Az ötlet Garaczi János mestersza-
kácstól, a Tanyacsárda vezetőjétől származik, 
és az első program nagy sikere egyértelművé 
tette, hogy igény van a folytatásra. Az idei estet 
július 29-én, pénteken tartják meg. A vendége-
ket délután öt órától látványos lovasbemutató, 
majd hat órától a nyári szín alatt bográcsos 
ételekből, sültekből és desszertből álló bő-
séges vacsora várja. Ezt követően kezdődik a 
Megriadt a cifra ménes című nótaműsor, mely-

nek egy kivétellel valamennyi fellépője ismerős 
a kecskeméti közönség számára. Az „újonc” 
Kalina Enikő lesz, aki Dócs Péterrel közösen 
ad elő operettrészleteket, tánccal fűszerez-
ve. Ismét tapsolhat a publikum Palojtay-Érsek 
Ágnesnek, Kosáry Juditnak, Bokor Jánosnak és 
természetesen Fejős Jenőnek is. A nótásokat a 
lajosmizsei Tanyacsárda cigányzenekara kíséri, 
Csóka Gyula prímás vezetésével. A műsort Pö-
lös János vezeti. 

A jegyek csak elővételben rendelhetők  
Fejős Jenőnél a 30/9953-443-as,  

vagy a Tanyacsárda 76/356-010-es  
telefonszámán, illetve  

a tanyacsarda@tanyacsarda.hu e-mail címen.

Fejős Jenő nótaestje 
LOVASPROGRAMMAL ÉS VACSORÁVAL

TOVÁBBI RÉSZLETEK!A környék lakói  
nagy örömmel fogadták  
az új jövevényt

Németh Ákos csempészte be 
a fiókát a fészekbe

Tokovics Tamás és Barkóczi András az induláskor


